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Mirë se vini!
I dashur klient,
Faleminderit që keni zgjedhur produktin Beko . Ne dëshirojmë që produkti juaj, i prodhuar
me një teknologji dhe cilësi të lartë, t'ju ofrojë efikasitetin më të mirë të mundshëm. Për
këtë arsye, lexoni me kujdes këtë manual dhe çdo dokument tjetër të dhënë para
përdorimit të produktit.
Kini parasysh të gjitha informacionet dhe paralajmërimet e përmendura në manualin e
përdorimit. Në këtë mënyrë, ju do të mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet që mund
të ndodhin.
Mbajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni dikujt tjetër këtë produkt, jepini edhe
manualin bashkë me të. Në këtë manual jepen kushtet e garancisë, metodat e përdorimit
dhe të zgjidhjes së problemeve.
Simbolet dhe përshkrimet e tyre në manualin e përdorimit:

Rrezik që mund të shkaktojë vdekje ose lëndime.

Informacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme për përdorimin.

Lexoni manualin e përdorimit.

Paralajmërim për sipërfaqen e nxehtë.

NJOFTIM Rrezik që mund të shkaktojë dëm material për produktin ose mjedisin e tij.
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1 Udhëzimet e sigurisë
• Kjo pjesë përfshin udhëzimet e

sigurisë që janë të nevojshme
për parandalimin e rreziqeve
për lëndime personale ose
dëme materiale.

• Nëse produkti i jepet dikujt
tjetër për përdorim personal
ose për përdorim si produkt i
përdorur, duhet të jepen po
ashtu manuali i përdorimit,
etiketat e produktit dhe
dokumentet dhe pjesët e tjera
përkatëse.

• Kompania jonë nuk do të
mbajë përgjegjësi për dëmet
që mund të ndodhin nëse nuk
respektohen këtë udhëzime.

• Mosrespektimi i këtyre
udhëzimeve do ta bëjë të
pavlefshme garancinë.

• Sigurohuni që punimet për
instalimin dhe riparimin të
kryhen gjithmonë nga
prodhuesi, servisi i autorizuar
ose personi që ka caktuar
kompania e importimit.

• Përdorni vetëm pjesë ndërrimi
dhe aksesorë origjinalë.

• Mos riparoni apo ndërroni
asnjë përbërës të produktit
nëse nuk është specifikuar
qartë në manualin e
përdorimit.

• Mos kryeni modifikime teknike
në produkt.

1.1 Përdorimi i
planifikuar

• Ky produkt është projektuar
për t'u përdorur në shtëpi. Ai
nuk është i përshtatshëm për
përdorim komercial.

• Mos e përdorni produktin në
kopshte, ballkone ose në
ambiente të tjera të jashtme.
Ky produkt është planifikuar të
përdoret në shtëpi dhe në
kuzhinat e personelit të
dyqaneve, zyrave dhe
ambienteve të tjera të punës.

• PARALAJMËRIM:Ky produkt
duhet të përdoret vetëm për
qëllime gatimi. Ai nuk duhet të
përdoret për qëllime të tjera, si
p.sh. ngrohja e dhomës.

1.2 Siguria e fëmijëve,
personave të
pambrojtur dhe
kafshëve shtëpiake

• Ky produkt mund të përdoret
nga fëmijët e moshës 8 vjeç
dhe më shumë, si dhe nga
personat me aftësi fizike,
sensore ose mendore jo
plotësisht të zhvilluara ose
personat që kanë mungesë
eksperience dhe njohurish, për
sa kohë që janë nën
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mbikëqyrje ose janë trajnuar
për përdorimin e sigurt dhe
rreziqet e produktit.

• Fëmijët nuk duhet të luajnë me
produktin. Pastrimi dhe
mirëmbajtja nga përdoruesi
nuk duhet të kryhen nga
fëmijët nëse nuk ka dikë që i
mbikëqyr.

• Ky produkt nuk duhet të
përdoret nga personat me
aftësi të kufizuara fizike,
ndjesore ose mendore (duke
përfshirë fëmijët), përveçse
nëse mbahen nën mbikëqyrje
ose marrin udhëzimet e
nevojshme.

• Fëmijët duhet të mbikëqyren
për t'u siguruar që të mos
luajnë me produktin.

• Produktet elektrike janë të
rrezikshme për fëmijët dhe
kafshët shtëpiake. Fëmijët dhe
kafshët shtëpiake nuk duhet të
luajnë, të ngjiten ose të futen
në produkt.

• Mos vendosni objekte që
fëmijët mund t'i arrijnë mbi
produkt.

• Kthejeni dorezën e tenxhereve
dhe tiganëve në anën e
banakut në mënyrë që fëmijët
të mos arrijnë ta kapin dhe të
digjen.

• PARALAJMËRIM:Gjatë
përdorimit, sipërfaqet e
aksesueshme të produktit janë
të nxehta. Mbajini fëmijët larg
produktit.

• Mbani materialet e paketimit
larg fëmijëve. Ekziston rreziku i
lëndimit dhe mbytjes.

• Përpara se të hidhni produktet
e konsumuara dhe të
padobishme:

1. Hiqeni spinën nga priza dhe
hiqeni nga priza.

2. Prisni kabllon e rrymës dhe
shkëputeni me spinën nga
produkti.

3. Merrni masa paraprake për të
parandaluar hyrjen e fëmijëve
në produkt.

4. Mos i lejoni fëmijët të luajnë
me produktin kur ai është në
gjendje boshe.

1.3 Siguria elektrike

• Vendoseni produktin në një
prizë të tokëzuar të mbrojtur
nga një siguresë që përputhet
me vlerat nominale aktuale të
treguara në etiketën e modelit.
Sigurohuni që instalimi i
tokëzimit të kryhet nga një
elektricist i kualifikuar. Mos e
përdorni produktin pa tokëzim
në përputhje me rregulloret
lokale/kombëtare.
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• Spina ose lidhja elektrike e
pajisjes duhet të jetë në një
vend lehtësisht të
aksesueshëm. Nëse kjo nuk
është e mundur, duhet të ketë
një mekanizëm (siguresë,
çelës, automat etj.) në
instalimin elektrik me të cilin
është lidhur produkti, në
përputhje me rregulloret
elektrike dhe duke i ndarë të
gjitha polet nga rrjeti.

• Hiqeni produktin nga priza ose
fikni siguresën përpara
riparimit, mirëmbajtjes dhe
pastrimit.

• Vendoseni produktin në një
prizë që përmbush vlerat e
tensionit dhe frekuencës të
specifikuara në etiketën e
modelit.

• Nëse produkti juaj nuk ka një
kabllo, përdorni vetëm kabllon
e lidhjes të përshkruar në
pjesën "Specifikimet teknike".

• Mos e bllokoni kabllon
elektrike nën dhe prapa
produktit. Mos vendosni një
objekt të rëndë mbi kabllon
elektrike. Kablloja elektrike nuk
duhet të përkulet, shtypet dhe
të bjerë në kontakt me asnjë
burim nxehtësie.

• Sigurohuni që kablloja e
rrymës të mos bllokohet gjatë
vendosjes së produktit në
vendin e tij pas montimit ose
pastrimit.

• Përdorni vetëm kabllo
origjinale. Mos përdorni kabllo
të prera ose të dëmtuara.

• Mos përdorni kordon zgjatues
ose shumë prizë për të
përdorur produktin tuaj.

• Kontaktoni qendrën e
autorizuar të shërbimit ose
importuesin për të përdorur
përshtatësin e miratuar në
rastet kur përdorimi i një
përshtatësi konverteri (për
llojin e prizës) është i
nevojshëm.

• Kontaktoni importuesin ose
qendrën e autorizuar të
shërbimit nëse gjatësia e linjës
elektrike është e
pamjaftueshme.

• Burimet portative të energjisë
ose prizat e shumta mund të
mbinxehen dhe të marrin zjarr.
Mbani priza të shumta dhe
burime portative të energjisë
larg produktit.

• Nëse kablloja elektrike është e
dëmtuar, ajo duhet të
zëvendësohet nga prodhuesi,
një servis i autorizuar ose një
person që duhet të
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specifikohet nga kompania
importuese për të parandaluar
rreziqet e mundshme.

Nëse produkti juaj ka një kabllo
dhe prizë elektrike:
• Asnjëherë mos e vendosni

spinën e produktit në një prizë
të thyer, të lirshme ose jashtë
prizës. Sigurohuni që spina të
jetë futur plotësisht në prizë.
Përndryshe, lidhjet mund të
mbinxehen dhe të shkaktojnë
zjarr.

• Shmangni futjen e pajisjes në
priza që janë të yndyrshme, të
papastërta ose potencialisht të
ekspozuara ndaj ujit (të tilla si
ato pranë një tavoline pune ku
uji mund të dalë). Përndryshe
ekziston rreziku i qarkut të
shkurtër dhe goditjes elektrike.

• Asnjëherë mos e prekni spinën
me duar të lagura!

• Nxirreni spinën nga priza duke
përdorur trupin e spinës dhe jo
vetë kordonin.

1.4 Siguria gjatë
transportit

• Shkëputeni produktin nga rrjeti
elektrik para transportit të
produktit.

• Kur duhet ta transportoni
produktin, mbështilleni atë me
materiale paketimi me flluska
ose karton të trashë dhe

ngjiteni mirë. Siguroni fort
pjesët lëvizëse të produktit për
të parandaluar dëmtimin.

• Përpara se produkti të
instalohet, kontrolloni
produktin për ndonjë dëmtim
pas transportit. Kontaktoni
importuesin ose qendrën e
autorizuar të shërbimit nëse
dëmtohet.

1.5 Siguria e instalimit

• Para fillimit të instalimit,
çaktivizoni linjën e energjisë
me të cilën do të lidhet
produkti duke fikur siguresën.

• Mbani gjithmonë doreza
mbrojtëse gjatë transportit dhe
instalimit. Përndryshe ekziston
rreziku i lëndimit nga skajet e
mprehta!

• Përpara se produkti të
instalohet, kontrolloni
produktin për ndonjë dëmtim.
Mos e instaloni nëse produkti
është i dëmtuar.

• Shmangni përdorimin e
materialeve izoluese të
nxehtësisë për të mbuluar
pjesën e brendshme të
mobiljeve që do të instalohen.

• Rrezet e drejtpërdrejta të diellit
dhe burimet e nxehtësisë, si
ngrohësit elektrikë ose me gaz,
nuk duhet të jenë të pranishme
në zonën ku është instaluar
produkti.
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• Mbani të lira hapësirat rreth të
gjitha kanaleve të ventilimit të
produktit.

• Mos e instaloni produktin
pranë një dritareje. Ekziston
rreziku që flaka e pllakës të
ndezë perdet dhe materialet e
ndezshme rreth pllakës së
gatimit. Kur hapni dritaren, enë
gatimi të nxehtë mund të
përmbyset.

• Mos e instaloni produktin
pranë një dritareje. Kur hapni
dritaren, enë gatimi të nxehtë
mund të përmbyset.

• Nëse ka një prizë pas vendit ku
do të instalohet produkti, duhet
të sigurohet që produkti të
mos bie në kontakt me prizën
dhe as me spinën e futur në
prizë.

• Nuk duhet të ketë zorrë gazi,
tub plastik uji dhe prizë në
pjesën e pasme ose në murin
anësor të vendit ku do të
instalohet produkti.
Përndryshe, ato mund të
deformohen nga efekti i
nxehtësisë kur pianura është
në punë dhe mund të krijojë një
rrezik sigurie.

1.6 Siguria gjatë
përdorimit

• Sigurohuni që produkti të jetë i
fikur pas çdo përdorimi.

• Nëse nuk do ta përdorni
produktin për një kohë të gjatë,
hiqeni nga priza ose fikeni
energjinë nga kutia e
siguresave.

• Mos e përdorni produktin nëse
prishet ose dëmtohet gjatë
përdorimit. Shkëputeni
produktin nga energjia
elektrike. Kontaktoni
importuesin ose qendrën e
autorizuar të shërbimit.

• PARALAJMËRIM: Nëse
sipërfaqja e pllakës është
plasaritur, shkëputeni
produktin nga rrjeti elektrik për
të shmangur rrezikun e
goditjes elektrike.

• PARALAJMËRIM: Nëse
sipërfaqja e xhamit të pianurës
është thyer:

Fikni të gjitha vatrat e gazit dhe
(nëse ka) elektrike. Shkëputeni
produktin nga energjia elektrike.
- Mos e prekni sipërfaqen e
pajisjes.
- Mos e përdorni pajisjen.
• Mos e shkelni pajisjen për

asnjë arsye.
• Asnjëherë mos e përdorni

produktin kur gjykimi ose
koordinimi juaj është i dëmtuar
nga përdorimi i alkoolit dhe/
ose drogave.
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• Objektet e ndezshme nuk
duhet të mbahen brenda dhe
rreth zonës së gatimit.
Përndryshe, këto mund të
çojnë në zjarr.

• Ky produkt nuk është i
përshtatshëm për përdorim me
telekomandë ose orë të
jashtme.

1.7 Paralajmërimet për
temperaturën

• PARALAJMËRIM: Kur
produkti është në përdorim,
produkti dhe pjesët e tij të
aksesueshme do të jenë të
nxehtë. Duhet pasur kujdes për
të shmangur prekjen e
produktit dhe elementeve të
ngrohjes. Fëmijët nën 8 vjeç
duhet të mbahen larg
produktit, përveç rasteve kur
mbikëqyren vazhdimisht.

• Mos vendosni materiale të
ndezshme / shpërthyese pranë
produktit, pasi sipërfaqet do të
jenë të nxehta gjatë punës.

• PARALAJMËRIM: Rreziku nga
zjarri: Mos ruani artikuj në
sipërfaqet e gatimit.

1.8 Siguria gjatë gatimit

• PARALAJMËRIM: Procesi i
gatimit duhet të respektohet.
Proceset e gatimit afatshkurtër
duhet të respektohen
vazhdimisht.

• PARALAJMËRIM: Në gatimin
me vaj të ngurtë ose të
lëngshëm, është e rrezikshme
të lini pianurën pa mbikëqyrje,
gjë që mund të shkaktojë zjarr.
KURRË mos u përpiqni ta
shuani zjarrin me ujë;
shkëputeni produktin nga rrjeti
elektrik dhe më pas mbuloni
flakët me një mbulesë ose
leckë zjarri (etj.).

• Kini kujdes kur përdorni pije
alkoolike në gatimet tuaja.
Alkooli avullon në temperatura
të larta dhe mund të shkaktojë
zjarr pasi mund të ndizet kur
bie në kontakt me sipërfaqe të
nxehta.

1.9 Induksioni

• Zonat me funksionim elektrik
të pllakës suaj janë të pajisura
me teknologjinë e avancuar
“Induction”. Në zonat e pllakës
me induksion, të cilat kursejnë
kohë dhe energji, duhet të
përdoren enë gatimi të
përshtatshme për gatim me
induksion; përndryshe zona e
gatimit nuk do të funksionojë.
Për informacion të detajuar,
shihni seksionin "Zgjedhja e
tenxhereve".

• Meqenëse pianura me
induksion krijon një fushë
magnetike, ajo mund të ketë
efekte të dëmshme për njerëzit
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që përdorin pajisje të tilla si
stimulues kardiak ose pompa
insuline.

• Mbyllni zonën nga paneli i tij i
kontrollit pas përdorimit, mos
u mbështetni te sensori i
tenxhere.

• Objektet metalike si thikat,
pirunët, lugët dhe kapakët nuk
duhet të vendosen në
sipërfaqen e pllakës pasi ato
do të nxehen.

• Mos ruani objekte metalike në
sirtarë nën pllakë. Gjatë
përdorimit të gjatë dhe
intensiv, materialet këtu mund
të mbinxehen.

• Mos vendosni produkte
elektronike si telefonat
celularë, tabletët, kompjuterët
në pllakën me induksion.
Pajisja juaj mund të dëmtohet.

1.10 Siguria e
mirëmbajtjes dhe
pastrimit

• Prisni që produkti të ftohet
përpara se ta pastroni
produktin. Sipërfaqet e nxehta
mund të shkaktojnë djegie!

• Mos e lani asnjëherë produktin
duke spërkatur ose derdhur ujë
mbi të! Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

• Mos përdorni pastrues me
avull për të pastruar produktin
pasi kjo mund të shkaktojë
goditje elektrike.

2 Udhëzimet për ambientin

2.1 Direktiva për mbetjet

2.1.1 Përputhja me direktivën WEEE
dhe hedhja e produktit pas
përdorimit

Ky produkt është në përputhje me
direktivën WEEE të BE-së (2012/19/EU). Ky
produkt ka një simbol klasifikimi për
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje
(WEEE).

Ky produkt është prodhuar me
pjesë dhe materiale me cilësi të
lartë që mund të ripërdoren dhe
janë të përshtatshme për
riciklim. Për këtë arsye, mos e
hidhni produktin pas përdorimit

bashkë me mbetjet e zakonshme familjare
dhe të tjera në përfundim të jetëgjatësisë

së tij të shërbimit. Dërgojeni atë në një pikë
grumbullimi për riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mund të pyesni
pranë administratës vendore për këto pika
grumbullimi. Hedhja e pajisjes së përdorur
në mënyrën e duhur ndihmon për të
parandaluar pasoja negative për mjedisin
dhe shëndetin e njeriut.

Përputhja me direktivën RoHS:
Produkti që keni blerë është në përputhje
me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/EU).
Ai nuk përmban materiale të dëmshme dhe
të ndaluara të specifikuara në direktivë.

2.2 Informacionet për paketimin
Materialet e paketimit të produktit janë
prodhuar nga materiale të riciklueshme në
përputhje me Rregulloret kombëtare për
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mjedisin. Mos i hidhni mbetjet e paketimit
bashkë me mbetjet e shtëpisë ose të tjera,
por dërgojini ato te pikat e grumbullimit të
materialeve të paketimit të përcaktuara nga
autoritetet lokale.

2.3 Rekomandime për kursimin e
energjisë

Sipas BE 66/2014, informacionet për
efikasitetin e energjisë mund të gjenden në
faturën e produktit të përfshirë me
produktin.

Sugjerimet e mëposhtme do t'ju ndihmojnë
ta përdorni produktin tuaj në një mënyrë
ekologjike dhe me efikasitet për sa i përket
energjisë:
• Shkrini ushqimet e ngrira para pjekjes.
• Përdorni tiganë/tenxhere me madhësi

dhe kapak të përshtatshëm për zonën e
sobës. Zgjidhni gjithmonë madhësinë e
duhur për vaktet tuaja. Për enët me
madhësi të gabuar do të nevojitet më
shumë energji se ç'duhet.

• Mbajini të pastra zonat e pjekjes së
sobës dhe bazat e tenxhereve.
Papastërtitë zvogëlojnë transferimin e
nxehtësisë mes zonës së pjekjes dhe
bazës së tenxheres.

3 Produkti juaj

3.1 Prezantimi i produktit

1

2

3 4

5 6

1 Sipërfaqja e gatimit prej xhami 2 Strehimi i ulët
3 Zona e gatimit me induksion 4 Zona e gatimit me induksion
5 Zona e gatimit me induksion 6 Zona e gatimit me induksion
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3.2 Specifikimet teknike

Specifikime të përgjithshme

Përmasat e jashtme të produktit (lartësia/gjerësia/
thellësia) (mm) 52 /590 /520 *

Dimensionet e instalimit të pllakës (gjerësia / thellësia)
(mm) 560 (+2) /490 (+2)

Voltazhi/frekuenca 2N~380-415 V;  50 Hz

Lloji dhe seksioni i kabllos së përdorur/e përshtatshme
për përdorim në produkt min.H05V2V2-F 4 x 2,5 mm2 

Konsumi total i energjisë (kW) maks. 7,2 kW

Zonat e gatimit

Përpara majtas Zona e gatimit me induksion

Dimensioni 180 mm

Fuqia 2000 NË / Përforcuesi 2300 NË

Dimensioni 210 mm

Fuqia 2000 NË / Përforcuesi 3000 NË

Përpara djathtas Zona e gatimit me induksion

Dimensioni 145 mm

Fuqia 1600 NË / Përforcuesi 1800 NË

Mbrapa majtas Zona e gatimit me induksion

Dimensioni 180 mm

Fuqia 2000 NË / Përforcuesi 2300 NË

Pas djathtas Zona e gatimit me induksion

Dimensioni 210 mm

Fuqia 2000 NË / Përforcuesi 2300 NË

* Lartësia e pianurës së specifikuar në tabelën teknike është lartësia e shtresës së poshtme të produktit.

Specifikimet teknike mund të ndryshohen pa njoftim paraprak për përmirësimin e
cilësisë së produktit.

Shifrat në këtë manual janë skematike dhe mund të mos përputhen me saktësi me
produktin tuaj.

Vlerat e përcaktuara në etiketat e produktit ose në dokumentacionin shoqërues
janë marrë në kushte laboratorike në përputhje me standardet përkatëse. Në varësi
të kushteve të mjedisit dhe të përdorimit të produktit, këto vlera mund të
ndryshojnë.
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4 Përdorimi i parë
Përpara se të filloni të përdorni produktin
tuaj, rekomandohet të bëni sa më poshtë, të
përmendura përkatësisht në seksionet e
mëposhtme.

4.1 Pastrimi fillestar

1. Hiqni të gjitha materialet e paketimit.

2. Fshini sipërfaqet e produktit me një
pecetë ose sfungjer të njomë dhe thajini
me një pecetë.

NJOFTIM: Disa detergjente ose agjentë
pastrimi mund të shkaktojnë dëmtim të
sipërfaqes. Mos përdorni detergjentë
gërryes, substanca pastrimi pluhur, kremra
pastrimi ose objekte të mprehta gjatë
pastrimit.
NJOFTIM: Gjatë përdorimit të parë, për
disa orë mund të shfaqen tym dhe aroma.
Kjo është normale dhe ju duhet vetëm
ventilim i mirë për t'i larguar. Shmangni
thithjen e drejtpërdrejtë të tymit dhe
aromave që krijohen.

5 Si të përdorni pianurën

5.1 Informacion i përgjithshëm mbi
përdorimin e pllakës së gatimit

Paralajmërime të përgjithshme
• Mos lejoni që asnjë send të bjerë mbi

pjanurë. Edhe objektet e vogla si kriprat
mund të dëmtojnë pianurën. Mos
përdorni pianura të plasaritura. Uji mund
të depërtojë nëpër këto çarje dhe të
shkaktojë një qark të shkurtër. Nëse
sipërfaqja është dëmtuar në ndonjë
mënyrë (p.sh. çarje të dukshme),
fillimisht fikni siguresën dhe më pas
telefononi shërbimin e autorizuar për të
shkëputur produktin nga priza për të
zvogëluar rrezikun e goditjes elektrike.

• Mos përdorni tenxhere/tegane të
çekuilibruara dhe që anojnë lehtësisht në
pllakë.

• Mos i ngrohni tenxheret/tiganët dhe
tenxheret bosh. Tenxheret dhe pajisja
mund të dëmtohen.

• Fikni gjithmonë ndezësit e pianurës pas
çdo përdorimi.

• Ju do ta dëmtoni pajisjen nëse i përdorni
pianurat pa tenxhere ose tenxhere/tepsi.
Gjithmonë fikni pianurat pas çdo
operacioni.

• Pas çdo përdorimi sipërfaqja e gatimit do
të jetë e nxehtë, ndaj mos i vendosni
tenxheret/teganët plastike në sipërfaqen
e gatimit. Pastrojeni menjëherë këtë
material në sipërfaqe.

• Ndryshimet e papritura të temperaturës
në sipërfaqen e gatimit të xhamit mund
të shkaktojnë dëme, kini kujdes që të
mos derdhni lëngje të ftohta gjatë
gatimit.

• Vendosni një sasi të mjaftueshme
ushqimi në tenxhere dhe tigane. Kështu,
ju mund të parandaloni derdhjen e
ushqimit nga tenxheret/tiganët dhe nuk
do të keni nevojë të pastroni pa nevojë.

• Mos i vendosni kapakët e tenxhereve dhe
tiganëve mbi djegës/zona.

• Vendosni tenxheret duke i përqendruar
në djegëset/zonat. Nëse dëshironi të
vendosni një tenxhere në një djegës/zonë
tjetër, mos e rrëshqitni drejt djegësit të
dëshiruar; përkundrazi, ngrijeni fillimisht
dhe më pas vendoseni në djegësin tjetër.

Parimi i funksionimit të pllakës së
induksionit
Pianura me induksion është si një qark i
hapur. Qarku përfundon kur mbi të
vendosen një tenxhere/tepsi gatimi të
përshtatshme për gatim me induksion dhe
një sistem elektronik nën sipërfaqen e
qelqit krijon një fushë magnetike. Baza
metalike e tenxhereve/teganëve nxehet
duke marrë energji nga kjo fushë
magnetike. Kështu, nxehtësia nuk krijohet
në sipërfaqen e pllakës së gatimit, por
direkt në tenxheret/teganët sipër saj.
Sipërfaqja e qelqit nxehet me nxehtësinë e
tenxhereve/teganëve të gatimit.
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Përparësitë e gatimit me induksion
Pjanurat me induksion ofrojnë disa
avantazhe pasi nxehtësia transferohet
drejtpërdrejt në tenxheret/teganët e
gatimit.
• Ushqimet që vërshojnë gjatë gatimit nuk

digjen shpejt pasi sipërfaqja e gatimit e
xhamit nuk nxehet drejtpërdrejt.
Pastrohet më lehtë.

• Gatimi duhet të jetë më i shpejtë pasi
nxehtësia krijohet direkt në tenxhere/
tava. Kështu, kursen kohë dhe energji në
lidhje me llojet e tjera të pllakës.

• Duke qenë se nxehtësia u jepet
drejtpërdrejt tenxhereve/teganëve të
gatimit, nuk ka humbje nxehtësie dhe
siguron një gatim më efikas.

• Fakti që transferimi i nxehtësisë ndalon
dhe sipërfaqja e gatimit nuk nxehet
drejtpërdrejt kur tenxheret/tavat e gatimit
hiqen nga sipërfaqja e gatimit ofron një
përdorim më të sigurt kundër aksidenteve
të mundshme gjatë gatimit.

Për një operacion të sigurt:
• Mos zgjidhni nivele të larta ngrohjeje kur

përdorni tenxhere/tivarë gatimi që nuk
ngjiten të lyera me pak vaj ose të
përdorura pa vaj (lloji teflon).

• Mos përdorni sipërfaqe gatimi prej xhami
si sipërfaqe ku mund të vendosni diçka
mbi të ose si sipërfaqe prerëse.

• Mos vendosni objekte metalike si takëm
ose kapakë tenxhere mbi pjanurën tuaj
pasi ato mund të nxehen.

• Asnjëherë mos përdorni letër alumini për
gatim. Asnjëherë mos vendosni ushqime
të mbështjella me letër alumini në zonën
e induksionit.

• Mbani objekte magnetike si kartat e
kreditit ose shiritat larg pianurës gjatë
kohës që ajo është në punë.

• Nëse ka një furrë poshtë pianurës suaj
dhe ajo është duke u përdorur, sensorët
në pllakë mund të ulin nivelin e gatimit
ose ta fikin pianurën.

• Pianura juaj ka një sistem mbylljeje
automatike. Informacioni i detajuar rreth
këtij sistemi jepet në seksionet e
mëposhtme. Megjithatë, nëse përdorni

tenxhere me bazë të hollë për gatimin
tuaj, këto tenxhere do të nxehen shumë
shpejt dhe fundi i tiganit mund të shkrihet
dhe të dëmtojë sipërfaqen e gatimit dhe
pajisjen përpara se të aktivizohet sistemi
i fikjes automatike.

Tenxheret/Taganët e gatimit
Ju duhet të përdorni tenxhere/Tavanë
gatimi me cilësi feromagnetike, të cilat
mbajnë një etiketë ose paralajmërim se
është i përputhshëm për gatim me
induksion vetëm me pjanurën tuaj
induksioni. Në përgjithësi, sa më e lartë të
jetë përmbajtja e hekurit, aq më mirë do të
funksionojnë tenxheret/tiganët e gatimit.
Diametri i bazës së tenxhereve/tavave të
gatimit duhet të përputhet me zonën e
induksionit. Dimensionet e sugjeruara janë
renditur më poshtë.
Tenxheret/Taganët e përshtatshëm:
• Tenxhere/tepsa prej gize
• Tenxhere/Tavanë prej çeliku të emaluar
• Tenxhere/Tavanë çeliku dhe inox (me

etiketë ose paralajmërim që tregon se
është i pajtueshëm me induksion)

Tenxheret/Taganët e papërshtatshëm:
• Tenxhere/tepsa alumini
• Tenxhere/tepsa prej bakri
• Tenxhere/tepsi prej tunxhi
• Tenxhere/Tagane qelqi
• Qeramikë
• Qeramike dhe porcelani
Rekomandime:
• Përdorni vetëm tenxhere/tava gatimi me

fund të sheshtë. Mos përdorni tenxhere/
tava me baza konvekse ose konkave.

• Përdorni vetëm tenxhere/tava gatimi me
baza të trasha e të përpunuara. Nëse
përdorni tenxhere me bazë të hollë, këto
tenxhere do të nxehen shumë shpejt dhe
fundi i tiganit mund të shkrihet dhe të
dëmtojë sipërfaqen e gatimit dhe pajisjen
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përpara se të aktivizohet sistemi i fikjes
automatike. Skajet e mprehta mund të
shkaktojnë gërvishtje në sipërfaqe.

• Bazat e disa tenxhereve/teganëve kanë
një fushë ferromagnetike më të vogël se
diametri i saj i vërtetë. Vetëm kjo zonë
ngrohet nga pianura. Prandaj, nxehtësia
nuk shpërndahet në mënyrë të barabartë
dhe rendimenti i gatimit zvogëlohet. Për
më tepër, tenxheret/tava të tilla gatimi
mund të mos zbulohen nga pjanurat e
mëdha me induksion. Kështu, pjanura e
gatimit do të zgjidhet sipas madhësisë së
fushës feromagnetike.

• Disa tenxhere/tivarë gatimi kanë një bazë
që përmban materiale joferromagnetike
si alumini. Këto lloj tenxheresh/tiganësh
gatimi mund të mos nxehen siç duhet

ose mund të mos zbulohen fare nga
pjanura me induksion. Në disa raste,
mund të shfaqet një paralajmërim i keq
për tenxhere/tiva.

Shpërndarja e barabartë e enëve të
gatimit djathtas dhe majtas dhe
pjanurat qendrore për zgjedhjen e
pianurave ndikon pozitivisht në
performancën e gatimit gjatë
gatimit të shumë vakteve në
pjanurat me induksion.

Testi i tenxhereve/tavave për gatim
Provoni nëse tenxherja juaj është e
përputhshme me gatimin me një pllakë
induksioni duke përdorur metodat e
mëposhtme.

1. Është i pajtueshëm nëse baza e
tenxhere tuaj mban një magnet.

2. Është i pajtueshëm nëse  nuk pulson
kur e vendosni tenxheren në pllakën me
induksion dhe e ndizni pllakën.

Madhësitë e rekomanduara të tenxhereve/tavave për gatim

Diametri i zonës së gatimit - mm Diametri i tenxhere - mm

145 min. 100 - maks. 145

180 min. 100 - maks. 180

210 min. 140 - maks. 210

240 min. 140 - maks. 240

280 min. 125 - maks. 280

320 min. 125 - maks. 320

2 x (92,7 x 200) min. 100 - maks. 180

Zonë gatimi me sipërfaqe të gjerë (fleksi). gjerësia 230 - gjatësia 390

Zbulimi i tenxhereve/teganëve të gatimit
nga pjanurat e induksionit varet nga
diametri dhe materiali i ferromagnetikës në
bazën e tenxhereve/tavave. Për të siguruar
zbulimin e tenxhereve/teganëve të gatimit
dhe për të arritur një gatim efikas,
tenxheret/tavat e gatimit duhet të zgjidhen
sipas madhësisë së pllakës suaj.

Madhësitë e tenxhereve/tavave të gatimit
të rekomanduara për përmasat e pllakës
janë dhënë më sipër.
Sjellja e zierjes mund të ndryshojë në varësi
të llojeve të tenxhereve, madhësisë së
tenxhere dhe madhësisë së zonës së
gatimit. Për një sjellje më homogjene të
vlimit, mund të përdoret një zonë gatimi një
hap më e madhe. Përdorimi i një zone më
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të madhe gatimi nuk shkakton humbje të energjisë në pllakërat me induksion, sepse
nxehtësia krijohet vetëm në zonën
përkatëse të tenxheres.

5.2 Njësia e kontrollit të pianurës

Butonat :
Tasti i ndezjes/fikjes

Butoni i kohëmatësit

Butoni i rritjes

Butoni i zvogëlimit

Simbolet :
Simboli i bllokimit të butonave

Tastet e zgjedhjes së zonës së gatimit:
Tasti i zgjedhjes së zonës së gatimit në anën e
majtë të pasme
Tasti i zgjedhjes së zonës së gatimit përpara
majtas
Tasti i zgjedhjes së zonës së gatimit përpara
djathtas
Tasti i zgjedhjes së zonës së gatimit të pasmë
djathtas

Paralajmërime të përgjithshme për panelin
e kontrollit
• Grafikat dhe figurat janë vetëm për

qëllime informative. Ekranet dhe
funksionet aktuale mund të ndryshojnë
sipas modelit të pianurës suaj.

• Ky produkt kontrollohet me një panel
kontrolli me prekje. Çdo veprim që bëni
në panelin tuaj të kontrollit me prekje do
të konfirmohet nga një sinjal zanor.

• Mbajeni gjithmonë të pastër dhe të thatë
panelin e kontrollit. Sipërfaqja e lagur dhe
e ndotur mund të shkaktojë probleme në
funksione.

Duke ndezur pianurën

1. Prekni butonin  në panelin e kontrollit.

ð "0" ikona shfaqet në të gjitha ekranet e
zonës së gatimit.

Nëse nuk kryhet asnjë veprim
brenda 20 sekondave, pianura do të
kthehet automatikisht në
modalitetin e gatishmërisë.

Fikja e pianurës

1. Prekni butonin  në panelin e kontrollit.

ð Pianura do të fiket dhe do të kthehet në
modalitetin e gatishmërisë.

"H" ose "h" simboli që shfaqet në
ekranin e zonës së gatimit tregon
që zona e gatimit është ende e
nxehtë. Mos prekni zonat e gatimit.

Treguesi i nxehtësisë së mbetur
"H" simboli që shfaqet në ekranin e zonës
së gatimit tregon se pianura është ende e
nxehtë dhe mund të përdoret për të mbajtur
të ngrohtë një sasi të vogël ushqimi. Ky
simbol së shpejti do të kthehet në "h"
simbol që do të thotë më pak i nxehtë.

Kur ndërpritet energjia, treguesi i
nxehtësisë së mbetur nuk do të
ndizet dhe nuk e paralajmëron
përdoruesin kundër zonave të
nxehta të gatimit.
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Aktivizimi i zonave të gatimit

1. Prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Prekni tastin e përzgjedhjes së zonës së
gatimit që dëshironi të aktivizoni.

ð "0" simboli shfaqet në ekranin e zonës
së gatimit dhe ekrani përkatës ndizet
më fort.

Nëse nuk kryhet asnjë veprim
brenda 20 sekondave, pianura do të
kthehet automatikisht në
modalitetin e gatishmërisë.

Vendosja e nivelit të temperaturës
Prekni  ose  çelësat për të vendosur
nivelin e temperaturës ndërmjet "1" dhe
"9" ose "9" dhe "1".

Produkti mund të fillojë-ndalojë kur
funksionon në nivelet nga 1 në 7,
veçanërisht me enë gatimi me
diametër të vogël dhe kur vaji i ujit
është i pakët. Ky nuk është faj.

Seksioni i jashtëm i zonës së
gatimit me induksion 280 mm
(nëse produkti juaj është i pajisur
me një zonë gatimi me pllakë
induksioni 280 mm) aktivizohet
vetëm kur një tenxhere mjaft e
madhe për të mbuluar zonën e
gatimit vendoset në zonën e gatimit
dhe temperatura është vendosur.
në një nivel më të lartë se 8.

Fikja e zonave të gatimit:
Një zonë gatimi mund të fiket në 3 mënyra
të ndryshme:

1. Duke ulur nivelin e temperaturës në
"0": Mund ta çaktivizoni zonën e
gatimit duke vendosur rregullimin e
temperaturës në "0" niveli.

2. Duke prekur simbolin përkatës të
zonës së gatimit për një kohë të
caktuar: Ndizni zonën e gatimit duke
shtypur simbolin përkatës për një kohë
të caktuar për të ulur vlerën e
temperaturës "0".

3. Duke përdorur opsionin e fikjes së
kohëmatësit për zonën e dëshiruar
të gatimit: Kur të mbarojë koha,
kohëmatësi do të fikur zonën e gatimit
që i është caktuar. "0" ose "00" do të
shfaqet në ekranin përkatës. Kur të
mbarojë koha, do të bjerë një alarm
zanor. Prekni çdo buton në panelin e
kontrollit për të heshtur alarmin zanor.

Fuqia e lartë (përforcues) Ndryshon në
varësi të modelit të produktit. Mund të
mos jetë i disponueshëm në produktin
tuaj.
Për ngrohje të shpejtë, mund të përdorni
funksionin përforcues "P". Megjithatë, ky
funksion nuk rekomandohet për gatim për
një kohë të gjatë. Funksioni përforcues
mund të mos jetë i disponueshëm në të
gjitha zonat e gatimit.
Aktivizimi i fuqisë së lartë (përforcuesi):

1. Prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Zgjidhni zonën e dëshiruar të gatimit
duke prekur tastet e zgjedhjes së zonës
së gatimit.

3. Prekni  ose  kyç së pari për të
arritur nivelin "9".
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4. Kur zona e gatimit është në nivelin "9",
prekni  shtypni një herë për të
vendosur temperaturën e zonës së
gatimit në "P".

Fikja e fuqisë së lartë (përforcuesi):
• Për të çaktivizuar funksionin Booster,

prekni  dhe vendosni temperaturën në
nivel "9". Zona e gatimit del jashtë
përforcuesit dhe vazhdon të funksionojë
në nivel "9".

• Mund ta ulni nivelin e temperaturës duke
prekur  ose mund ta fikni plotësisht
zonën e gatimit duke ulur nivelin e
temperaturës në "0".

Kyçja e tastit
Mund të aktivizoni kyçin e tastierës për të
shmangur ndryshimin gabimisht të
funksioneve kur pianurja është në punë.
Aktivizimi i kyçjes së tastierës

1. Prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Prekni  dhe  tastet njëkohësisht për
të aktivizuar kyçjen e tastierës.

ð Kyçja e tastierës do të aktivizohet dhe
pika në simbol  do të ndizet.

Nëse e fikni pianurën kur çelësat
janë të kyçur, kyçja e tastave do të
aktivizohet herën tjetër që ta ndizni
përsëri pllakën. Kyçja e tastit duhet
të çaktivizohet në mënyrë që të
mund të përdorni pianurën.

Çaktivizimi i kyçjes së tastierës

1. Kur kyçja e tastaturës është aktive,
prekni  dhe  çelësat në të njëjtën
kohë.

ð Kyçja e tastierës do të çaktivizohet dhe
pika në simbol  do të zhduket.

Fëmijëria Ndryshon në varësi të modelit
të produktit. Mund të mos jetë i
disponueshëm në produktin tuaj.
Ju mund ta mbroni pianurën kundër
përdorimit të paqëllimshëm për të
parandaluar që fëmijët të ndezin zonën e
gatimit. Child Lock mund të aktivizohet dhe
çaktivizohet vetëm në modalitetin e
gatishmërisë.

Bllokimi për fëmijët do të anulohet
në rast të ndërprerjes së energjisë.

Aktivizimi i bllokimit të fëmijëve

1. Prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Prekni  dhe  tastet njëkohësisht
Pas prekjes së sinjalit "bip".  për të
aktivizuar bllokimin e fëmijëve.

ð Fëmija do të aktivizohet dhe "L"
simboli shfaqet në të gjitha ekranet e
zonave të gatimit.

Çaktivizimi i bllokimit të fëmijëve

1. Kur kyçja e tastaturës është aktive,
prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Prekni  dhe  tastet njëkohësisht
Pas prekjes së sinjalit "bip".  për të
çaktivizuar bllokimin e fëmijëve.

ð Fëmija do të çaktivizohet dhe "L"
simboli zhduket në të gjithë ekranin e
zonës së gatimit.
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Funksioni i kohëmatësit
Ky funksion lehtëson gatimin për ju. Nuk do
të jetë e nevojshme të shkoni në furrë gjatë
gjithë periudhës së gatimit. Zona e gatimit
do të fiket automatikisht në fund të kohës
që keni zgjedhur.
Aktivizimi i kohëmatësit

1. Prekni  çelësi për të ndezur pianurën.

2. Zgjidhni zonën e dëshiruar të gatimit
duke prekur tastet e zgjedhjes së zonës
së gatimit.

3. Prekni  ose  çelësat për të
vendosur nivelin e dëshiruar të
temperaturës.

4. Prekni  çelësi për të ndezur
kohëmatësin.

ð "00" simboli do të ndizet në
ekranin e kohëmatësit dhe pika
dhjetore do të shfaqet në ekranin e
zonës së zgjedhur të gatimit.

Ekranet e zonës së gatimit të
pasme djathtas dhe të majtë të
pasme shërbejnë si ekran i
kohëmatësit kur kohëmatësi është
aktiv.

5. Prekni  ose  çelësat për të
vendosur kohën e dëshiruar.

Kohëmatësi mund të vendoset
vetëm për zonat e gatimit tashmë
në përdorim.

Përsëritni procedurat e mësipërme
për zonat e tjera të gatimit për të
cilat dëshironi të vendosni
kohëmatësin.

Kohëmatësi nuk mund të
rregullohet nëse nuk zgjidhet zona
e gatimit dhe vlera e temperaturës
për zonën e gatimit.

Kur zgjidhet zona e gatimit për të
cilën është vendosur një
kohëmatës, mund të shihni kohën e
mbetur duke prekur  çelës
përsëri.

Çaktivizimi i kohëmatësit
Pasi të përfundojë koha e caktuar, pianura
do të fiket automatikisht dhe do të japë një
paralajmërim zanor. Shtypni çdo tast për të
heshtur paralajmërimin audio.
Fikja e kohëmatësve më herët

ü Nëse e fikni kohëmatësin më herët,
pianura do të vazhdojë të funksionojë
në temperaturën e caktuar derisa të
fiket.

1. Zgjidhni zonën e gatimit që dëshironi të
çaktivizoni.

2. Prekni  çelësi për të ndezur
kohëmatësin.

3. Derisa të shfaqet "00" në ekranin e
kohëmatësit, prekni  për të vendosur
vlerën në "00".

ð Drita në formë pikë në ekranin përkatës
të zonës së gatimit fiket vetë
plotësisht pasi të ketë ndezur për një
periudhë të caktuar kohe dhe
kohëmatësi është anuluar.
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Përdorimi i zonave të gatimit me induksion
në mënyrë të sigurt dhe efikase
Parimet e funksionimit: Pllaka me
induksion ngroh direkt enën e gatimit si një
veçori e parimeve të saj të funksionimit.
Prandaj, ka avantazhe të ndryshme kur
krahasohet me llojet e tjera të pllakës.
Funksionon në mënyrë më efikase dhe
sipërfaqja e pianurës nuk nxehet. Pianura
me induksion është e pajisur me sisteme
sigurie superiore që do t'ju ofrojnë siguri
maksimale gjatë përdorimit.

Pianura juaj mund të pajiset me
zona gatimi me induksion me
diametër 145, 180, 210-280 mm në
varësi të modelit. Me veçorinë e
induksionit, çdo zonë gatimi zbulon
çdo enë të vendosur mbi to.
Energjia grumbullohet vetëm aty ku
ena bie në kontakt me zonën e
gatimit dhe kështu arrihet konsumi
minimal i energjisë.

Sistemi i fikjes automatike
Kontrolli i pianurës ka një sistem fikjeje
automatike. Nëse një ose më shumë zona
të pianurës mbeten të ndezura, zona e
pianurës fiket automatikisht pas një kohe
(Shih tabelën-1). Në rast të një kohëmatësi
të caktuar për pllakën e gatimit, atëherë
edhe ekrani i kohëmatësit fiket. Afati kohor
për fikjen automatike varet nga niveli i
zgjedhur i temperaturës. Periudha
maksimale e funksionimit zbatohet për
këtë nivel të temperaturës. Zona e pianurës
mund të përdoret përsëri nga përdoruesi
pasi të fiket automatikisht siç përshkruhet
më sipër.

Niveli i temperaturës Periudhat automatike të fikjes - orë

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 20-30 minuta

P (Përforcues) 5-10 minuta*

(*) Pianura do të bjerë në nivelin 9 pas 5 minutash

Tabela 1: Tabela 1: Periudhat automatike
të fikjes
Mbrojtje nga mbinxehja
Pianura juaj është e pajisur me disa
sensorë që sigurojnë mbrojtje kundër
mbinxehjes. Në rast të mbinxehjes mund të
vërehen sa vijon:
• Zona aktive e gatimit mund të fiket.
• Niveli i zgjedhur mund të bjerë. Sidoqoftë,

kjo gjendje nuk mund të shihet në
tregues.

Sistemi i sigurisë së tejmbushjes
Pianura juaj është e pajisur me sistem
sigurie nga tejmbushja. Nëse ka ndonjë
tejmbushje që derdhet në panelin e
kontrollit, sistemi do të ndërpresë
menjëherë lidhjen e energjisë dhe do të fikë
pianurën tuaj. "F" paralajmërimi shfaqet në
ekran gjatë kësaj periudhe.
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Vendosja e saktë e fuqisë
Pianura me induksion reagon menjëherë
ndaj komandave si një veçori e parimeve të
saj të funksionimit. Ai ndryshon cilësimet e
energjisë shumë shpejt. Kështu, ju mund të
parandaloni që një tenxhere gatimi (që
përmban ujë, qumësht etj.) të tejmbushet
edhe nëse do të ishte gati të tejmbushet.

Nëse sipërfaqja e panelit të
kontrollit me prekje është e
ekspozuar ndaj avujve intensivë, i
gjithë sistemi i kontrollit mund të
çaktivizohet dhe të japë sinjal
gabimi.

Mbajeni të pastër sipërfaqen e
panelit të kontrollit me prekje.
Mund të vërehet një funksionim i
gabuar.

6 Informacione të përgjithshme rreth pjekjes
Ju mund të gjeni këshilla për përgatitjen
dhe gatimin e ushqimit tuaj në këtë
seksion.

6.1 General warnings about cooking
with hob

Paralajmërime të përgjithshme për gatimin
me pllakë
• Asnjëherë mos e mbushni tiganin me vaj

më shumë se një të tretën e tij. Mos e lini
pianurën pa mbikëqyrje kur ngrohni vajin.
Vajrat e mbinxehur sjellin rrezik zjarri.
Asnjëherë mos u përpiqni të shuani një
zjarr të mundshëm me ujë! Kur vaji merr
flakë, mbulojeni me një batanije zjarri ose
leckë të lagur. Fikeni pianurën nëse është
e sigurt për ta bërë këtë dhe telefononi
zjarrfikësin.

• Para se t'i skuqni ushqimet, hiqeni
gjithmonë ujin e tepërt dhe futini ngadalë
në vajin e ndezur. Sigurohuni që
ushqimet e ngrira të jenë shkrirë përpara
se t'i skuqni.

• Kur ngrohni vajin, sigurohuni që tenxherja
që përdorni të jetë e thatë dhe ta mbani
të hapur kapakun.

• Për rekomandime mbi gatimin me kursim
të energjisë, referojuni seksionit
"Udhëzime mjedisore"..

• Temperatura e gatimit dhe vlerat e kohës
së dhënë për ushqimet mund të
ndryshojnë në varësi të recetës dhe
sasisë. Për këtë arsye, këto vlera janë
dhënë si vargje.

tavolinë gatimi

ushqimi niveli i temperaturës Koha e pjekjes (min.)
(përafërsisht)

Shkrirja

shkrirja e çokollatës (p.sh. marka Dr.Oetker,
çokollatë e zezë 55%-60% kakao, 150 g) 1 20 … 30

Gjalpë (200 g ) 6 5 … 6

Zierje, Ngrohje dhe Mbajtje e Ngrohte

Kjo 1 L (Zierje) P 3 … 5

Kjo 3 L (Zierje) P 8 … 10

Qumështi 1 L (Zierje) 6 4 … 6

Qumështi 1 L (mbaje ngrohtë) 1-2 18 … 22

Vaj perimesh (Ngrohje) (Vaj luledielli 0,5 L) 8 3 … 5

E zier

patate e qëruar të prera trashë (2 copë madhësi të
madhe) 9 12 … 14
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ushqimi niveli i temperaturës Koha e pjekjes (min.)
(përafërsisht)

fileto salmon 8 10 … 15

sallam 9 2 .. 4

Makarona (150 g) 8 8 … 12

Gatim, skuqje

Oriz (200 g oriz) 6 8 … 14

paella * 9 15 … 20

Ashura **

Fasule-Qeliqe zierje - për ashurën 9 5 … 6

Fasule-Qeliqe Gatim - për ashurën 3 10 … 30

Gruri zierje - për ashurën 9 2 … 5

Gruri Gatim - për ashurën 3 10 … 30

Ashura -Të gjithë përbërësit 8 20 … 25

fyell me perime **

skuqja e perimeve 9 3 … 8

Gatim 4-5 120 … 150

supave (p.sh. Supë me thjerrëza) 6-7 17 … 20

Skuqja në vaj të ulët

Fileto purtekë 8 3 … 7

Fileto ** (3-5 cm) 8 5 … 9

sallam 8 2 … 5

veze te rrahura 7 4 … 8

skuqje të thellë

Kotele 8 13 … 16

Shnitzel 8 5 … 7

Nugget 8 4 … 6

* Rekomandohet tava Wok.

** Rekomandohet tigan/tenxhere prej gize.

7 Mirëmbajtja dhe pastrimi

7.1 Informacione të përgjithshme për
pastrimin

Paralajmërime të përgjithshme
• Prisni që produkti të ftohet përpara se ta

pastroni produktin. Sipërfaqet e nxehta
mund të shkaktojnë djegie!

• Mos i aplikoni detergjentët drejtpërdrejt
në sipërfaqet e nxehta. Kjo mund të
shkaktojë njolla të përhershme.

• Produkti duhet pastruar dhe tharë
plotësisht pas çdo operacioni. Kështu,
mbetjet e ushqimit do të pastrohen me
lehtësi dhe do të parandalohet djegia e
tyre kur produkti të përdoret përsëri më

vonë. Në këtë mënyrë, jetëgjatësia e
shërbimit të pajisjes zgjatet dhe
problemet e hasura shpesh zvogëlohen.

• Mos përdorni produkte pastrimi me avull
për pastrimin.

• Disa detergjentë ose agjentë pastrimi
shkaktojnë dëme në sipërfaqe. Agjentët
pastrues të papërshtatshëm janë:
zbardhues, produkte pastrimi që
përmbajnë amoniak, acid ose klorur,
produkte pastrimi me avull, agjentë
pastrues, heqës njollash dhe ndryshku,
produkte gërryese pastrimi (pastrues
kremoz, pluhur pastrimi, krem për
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pastrim, pastrues gërryes dhe gërvishtës,
tela, sfungjerë, peceta pastrimi që kanë
papastërti dhe mbetje detergjentësh).

• Nuk nevojitet asnjë material i veçantë
pastrimi për pastrimin e bërë pas çdo
përdorimi. Pastrojeni pajisjen duke
përdorur detergjent për larjen e enëve, ujë
të ngrohtë dhe një pecetë të butë ose
sfungjer dhe thajeni me një pecetë të
thatë.

• Sigurohuni që të fshini plotësisht çdo
lëng të mbetur pas pastrimit dhe pastroni
menjëherë çdo ushqim të spërkatur gjatë
gatimit.

• Mos lani asnjë pjesë të pajisjes tuaj në
një makinë larëse enësh, përveç rasteve
kur përcaktohet ndryshe në manualin e
përdorimit.

Për pianurat:
• Papastërtitë acidike si qumështi, salca e

domates dhe vaji mund të shkaktojnë
njolla të përhershme në pjanura dhe
komponentët e zonave të pianurës,
pastroni lëngjet e tejmbushura menjëherë
pasi të jetë ftohur pianura pas fikjes së
saj.

Sipërfaqet e inoksit - çelikut të
pandryshkshëm
• Mos përdorni agjentë pastrimi që

përmbajnë acid ose klor për të pastruar
sipërfaqet dhe dorezat e inoksit.

• Sipërfaqja e inoksit dhe çelikut të
pandryshkshëm mund të ndryshojë
ngjyrën me kalimin e kohës. Kjo është
normale. Pas çdo operacioni, pastroni
me një detergjent të përshtatshëm për
sipërfaqet e inoksit ose çelikut të
pandryshkshëm.

• Pastroni me një pecetë të butë me sapun
dhe detergjent të lëngshëm (jo
gërvishtës) të përshtatshëm për
sipërfaqet e inoksit, duke u kujdesur që ta
fshini në një drejtim.

• Hiqni menjëherë njollat e skorjeve, vajit,
niseshtesë, qumështit dhe proteinave në
sipërfaqet e xhamit dhe inoksit. Njollat
mund të shkaktojnë ndryshkje në
periudha të gjata kohore.

• Pastruesit e spërkatur/zbatuar në
sipërfaqe duhet të pastrohen menjëherë.
Pastruesit gërryes të mbetur në sipërfaqe
bëjnë që sipërfaqja të bëhet e bardhë.

Sipërfaqet e xhamit
• Kur pastroni sipërfaqet e xhamit, mos

përdorni kruajtëse të forta metalike dhe
materiale gërryese pastrimi. Ato mund ta
dëmtojnë sipërfaqen e xhamit.

• Pastroni pajisjen duke përdorur
detergjent për larjen e enëve, ujë të
ngrohtë dhe një pecetë me mikrofibra,
specifike për sipërfaqe xhami, dhe thajeni
me një pecetë të thatë me mikrofibra.

• Nëse pas pastrimit ka mbetur detergjent,
fshijeni atë me ujë të ftohtë dhe thajeni
me një pecetë të pastër dhe të thatë me
mikrofibra. Detergjenti i mbetur mund të
dëmtojë sipërfaqen e xhamit më pas.

• Në asnjë rrethanë nuk duhet të pastroni
mbetjet e thara në sipërfaqen e xhamit
me thika të dhëmbëzuara, lesh teli ose
mjete të ngjashme gërvishtëse.

• Mund t'i hiqni njollat e kalciumit (njollat e
verdha) në sipërfaqen e xhamit me një
substancë kundër kalcifikimit të
disponueshëm në treg, me një substancë
pastruese si uthulla ose lëngu i limonit.

• Nëse sipërfaqja është shumë e papastër,
aplikoni agjentin pastrues mbi njollë me
një sfungjer dhe prisni për një kohë të
gjatë që ajo të funksionojë siç duhet. Më
pas pastroni sipërfaqen e xhamit me një
pecetë të lagur.

• Ndryshimet dhe njollat në sipërfaqen e
xhamit janë normale dhe jo defekte.

Pjesët plastike dhe sipërfaqe të lyera
• Pastroni pjesët plastike dhe sipërfaqet e

lyera duke përdorur detergjent për larjen
e enëve, ujë të ngrohtë dhe një pecetë të
butë ose sfungjer dhe thajini ato me një
pecetë të thatë.

• Mos përdorni kruajtëse metalike të forta
dhe pastrues gërryes. Ata mund të
dëmtojnë sipërfaqet.
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• Sigurohuni që pjesët bashkuese të
komponentëve të produktit të mos
mbeten të lagura dhe me detergjent.
Përndryshe, mund të shfaqen gërryerje në
këto pjesë bashkuese.

7.2 Pastrimi i pianurës
Sipërfaqja e gatimit prej xhami
Ndiqni hapat e pastrimit të përshkruara për
sipërfaqet e qelqit në seksionin
"Informacionet e përgjithshme të pastrimit"
për pastrimin e sipërfaqes së gatimit të
xhamit. Ju mund të përfundoni pastrimin
tuaj sipas informacionit të mëposhtëm për
raste të veçanta.
• Ushqimet me bazë sheqeri si kremi i

errët, niseshteja dhe shurupi duhet të
pastrohen menjëherë, pa pritur që
sipërfaqja të ftohet. Përndryshe,
sipërfaqja e gatimit e xhamit mund të
dëmtohet përgjithmonë.

• Mos përdorni agjentë pastrimi për
operacionet e pastrimit që kryeni kur
pianura është e nxehtë, përndryshe mund
të shfaqen njolla të përhershme.

7.3 Pastrimi i panelit të kontrollit
• Kur pastroni panelet me çelësa kontrolli,

fshijeni panelin dhe çelësat me një
pecetë të butë të lagur dhe thajini me një
pecetë të thatë. Mos i hiqni çelësat dhe
gominat nën ta për të pastruar panelin.
Paneli i kontrollit dhe çelësat mund të
dëmtohen.

• Gjatë pastrimit të paneleve të inoksit me
çelësat kontrolli, mos përdorni agjentë
pastrimi për inoks rreth çelësave.
Treguesit rreth çelësave mund të fshihen.

• Pastrojini panelet e kontrollit me prekje
me një pecetë të butë të lagur dhe thajini
me një pecetë të thatë. Nëse produkti juaj
ka një veçori të kyçit të butonave,
vendosni kyçin e butonave përpara se të
kryeni pastrimin e panelit të kontrollit.
Përndryshe, mund të ndodhin gabime për
sa i përket zbulimit në lidhje me çelësat.

8 Zgjidhja e problemeve
Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose një servis të autorizuar. Mos u
përpiqni asnjëherë ta riparoni vetë
produktin.
Produkti nuk funksionon.
• Siguresa mund të jetë djegur ose mund

të ketë defekt. >>> Kontrolloni siguresat
në automatin e siguresave. Ndërrojini ato
nëse është e nevojshme dhe ngrijini.

• Pajisja mund të mos jetë futur në prizë
(të tokëzuar). >>> Kontrolloni nëse pajisja
është e futur në prizë.

• (Nëse ka kohëmatës në pajisjen tuaj)
Butonat në panelin e kontrollit nuk
funksionojnë. >>> Nëse produkti juaj ka
një kyç butonash, kyçi i butonave mund
të jetë i aktivizuar; çaktivizoni kyçin e
butonave.

• Nëse pianura nuk ndizet kur shtypet tasti
i ndezjes/fikjes >>> Hiqeni nga priza dhe
prisni të paktën 20 sekonda përpara se ta
lidhni.

• Ka mbrojtje nga mbinxehja. >>> Prisni që
pianura juaj të ftohet.

• Mund të mos përdoren tenxhere të
përshtatshme. >>> Kontrolloni enët tuaja.

Uikona është gjithmonë e ndezur në
ekranin e zonës së gatimit.
• Enxhere mund të mos vendosen në

pllakën e gatimit. >>> Kontrolloni nëse ka
një tenxhere në zonën e gatimit.

• Enxherja juaj mund të mos jetë e
përshtatshme për induksion. >>>
Kontrolloni nëse tenxherja juaj është e
përshtatshme për pianurën me induksion.

• Tenxherja mund të mos jetë e
përqendruar saktë në zonën e gatimit ose
sipërfaqja e poshtme e tiganit mund të
mos jetë mjaft e gjerë për zona e pllakës
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së zgjedhur. >>> Përqendroni zonën e
pianurës duke zgjedhur një tenxhere
mjaft të gjerë për zonën e pianurës.

• Zona e tenxheres ose e pllakës mund të
jetë shumë e nxehtë. >>> Prisni që të
ftohen.

Zona e zgjedhur e pllakës së gatimit fiket
papritur ndërsa është në punë.
• Koha e gatimit të ndarjes së zgjedhur

mund të ketë skaduar. >>> Mund të
caktoni një kohë të re gatimi ose të
përfundoni gatimin.

• Ka mbrojtje nga mbinxehja. >>> Prisni që
pianura juaj të ftohet.

• Një objekt mund të ketë mbuluar panelin
e kontrollit me prekje. >>> Hiqni objektin
në panel.

Edhe pse zona e gatimit është e ndezur,
tenxherja nuk nxehet.
• Enxherja mund të mos jetë e

përshtatshme me pjanurën me induksion.
>>> Kontrolloni nëse tenxherja juaj është
e përshtatshme për pianurën me
induksion.

• Tenxherja mund të mos jetë e
përqendruar saktë në zonën e gatimit ose
sipërfaqja e poshtme e tiganit mund të
mos jetë mjaft e gjerë për zona e pllakës
së zgjedhur. >>> Përqendroni zonën e
pianurës duke zgjedhur një tenxhere
mjaft të gjerë për zonën e pianurës.

Ventilatori ftohës vazhdon të punojë edhe
pse pianura është e fikur.
• Ky nuk është një gabim. Ventilatori ftohës

vazhdon të funksionojë derisa pajisja
elektronike në pllakë të bjerë në
temperaturën e duhur.

Zhurmat dhe arsyet e mundshme
• Zhurma e ventilatorit: tenxherja është e

pajisur me një ventilator që aktivizohet
automatikisht sipas temperaturës së
pajisjes. Ventilatori ka nivele të ndryshme
funksionimi dhe funksionon në nivele të
ndryshme sipas temperaturës.

• Ulje e zhurmës si zhurma e
funksionimit të një transformatori: Kjo
është për shkak të natyrës së
teknologjisë së induksionit. Meqenëse
nxehtësia transmetohet drejtpërdrejt në
bazën e enës së gatimit, tinguj të tillë
gumëzhitjesh mund të dëgjohen sipas
materialit të enës së gatimit. Kështu,
zhurma të ndryshme mund të dëgjohen
me enë gatimi të ndryshme.

• Zhurma e plasaritjes: Arsyeja për këtë
është struktura dhe materiali i bazës së
enës së gatimit. Një zhurmë kërcitjeje
mund të dëgjohet nëse ena e gatimit
është e përbërë nga shtresa të ndryshme
me materiale të ndryshme.

• Zhurma e rënkimit: Mund të dëgjohet
një rënkim kur dy zona gatimi në të
njëjtën anë të tenxhere përdoren për të
gatuar me nivele të ndryshme gatimi.

Kodet/arsyet e gabimit dhe zgjidhjet e mundshme

Kodet e gabimit Arsyet e gabimit Zgjidhjet e mundshme

E 2 Gabim komunikimi midis ekranit dhe
tabelës së ndërfaqes së çelësit

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon

E 22

E 26
Pianura me induksion është
mbinxehur.

Fikni tenxheren me induksion dhe
prisni derisa të ftohet. Gabimi do të
zgjidhet kur temperatura e pianurës
të bjerë nën kufijtë.

E 46

Një ose më shumë çelësa mbahen të
shtypur për më shumë se 10
sekonda.

Një objekt lihet në panelin e kontrollit
ose kontrolli është i ekspozuar ndaj
avujve.

Problemi do të zgjidhet kur të hiqni
dorën nga pianura.

Problemi do të zgjidhet kur të
pastrohet paneli i kontrollit.
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Kodet e gabimit Arsyet e gabimit Zgjidhjet e mundshme

E 47 Një tenxhere e përshtatshme për
ngrohje me induksion nuk përdoret.

Gabimi do të zgjidhet kur përdoret një
tenxhere e përshtatshme për ngrohje
me induksion.

E 1 – E 15 Gabim komunikimi në pllakën me
induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon.

E 16 – E 21 Gabim i sensorit të temperaturës në
pllakën me induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon.

E 23

E 24
Gabim softuerik në pllakën me
induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon.

E 25 Gabim i funksionimit të ventilatorit në
pllakën me induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon.

E 31 – E 45 Gabim harduerik i bordit elektronik në
pllakën me induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe vini në
punë sërish pas 30 sekondash.
Kontaktoni shitësin e autorizuar nëse
problemi rifillon.

E 48

E 49

E 51

Gabim sensori në pllakën me
induksion.

Pajisjet e sensorëve duhet të bëhen të
pajtueshme për kushtet e
funksionimit. Kontaktoni shitësin e
autorizuar nëse problemi rifillon.

E 52 – E 57 Gabim i temperaturës së lartë në
pllakën me induksion.

Fikni pllakën me induksion dhe prisni
derisa të ftohet. Gabimi do të zgjidhet
kur temperatura e sensorit të bjerë
nën kufijtë. Kontaktoni shitësin e
autorizuar nëse problemi rifillon.
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Dobrodošli!
Poštovani korisnici,
Hvala na odabiru proizvoda Beko. Želimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet i
tehnologiju, pruži najbolju učinkovitost. Stoga, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i svu drugu
dokumentaciju koja je data prije uporabe proizvoda.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u korisničkom priručniku. Na taj
način ćete zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, načini upotrebe i rješavanja problema za vaš
proizvod navedeni su u ovom uputsvtu.
Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja može za rezultat imati smrt ili ozljedu.

Važne informacije ili korisni savjeti za upotrebu.

Pročitajte uputstvo za upotrebu.

Upozorenje na vruću površinu.

NAPOMEN
A

Opasnost koja može za rezultat imati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini.
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1 Sigurnosna uputstva
• Ovo poglavlje sadrži

sigurnosne upute potrebne da
bi spriječili rizik od fizičke
ozljede i materijalne štete.

• Ako se proizvod preda nekom
drugom licu za ličnu upotrebu
ili u svrheupotrebe rabljenog
uređaja, potrebno je dati i
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda i druge relevantne
dokumente i dijelove.

• Naša kompanija ne snosi
odgovornost za štetu koja
može nastati ako se ove upute
ne poštuju.

• Nepoštovanje ovih uputa
poništava odobrenu garanciju.

• Ugradnju i popravke uvjek
treba da obavlja proizvođač,
ovlašteni servis ili lice koje je
imenovao uvoznik.

• Koristite samo originalne
rezervne djelove i pribor.

• Ne popravljajte i ne mijenjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznačeno u
uputstvu za upotrebu.

• Ne vršite nikakve tehničke
modifikacije na proizvodu.

1.1 Namjena

• Proizvodi je namijenjen za
primjenu u kućanstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

• Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uređaj je namijenjen upotrebi u
kućanstvima i kuhinjama za
osoblje u prodavaonicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruženjima.

• UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i kućnih
ljubimaca

• Djeca starija od 8 godina i
starija te ljudi sa smanjenim
fizičkim, čulnim i mentalnim
sposobnostima, kao i
neupućene ili neiskusne osobe,
mogu koristiti ovaj uređaj ako
su pod nadzorom i ako su
upućeni u sigurnu upotrebu
uređaja, kao i povezane
opasnosti.

• Djeca se ne smiju igrati s
uređajem. Djeca bez nadzora
ne smiju čistiti ni vršiti
korisničko održavanje uređaja,
osim ako ih netko ne nadzire.

• Ovaj uređaj ne smiju koristiti
osobe sa smanjenim fizičkim,
psihičkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
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(uključujući djecu), osim ako
nisu pod nadzorom ili ako su
upućeni u rad proizvoda.

• Djeca moraju biti pod
nadzorom i treba voditi računa
da se ne igraju s proizvodom.

• Električni proizvodi su opasni
za djecu i kućne ljubimce.
Djeca i kućni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se na ili
ulaziti u proizvod.

• Na proizvod ne stavljajte
predmete koje djeca mogu
dohvatiti.

• Ručke na loncima (posudama)
i tavama okrenite sa strane
tako da ih djeca ne mogu
dohvatiti i tako se opeći.

• UPOZORENJE: Za vrijeme
upotrebe pristupne površine
proizvoda su vruće. Držite
djecu dalje od proizvoda.

• Sav ambalažni materijal držite
izvan dohvata djece. Postoji
opasnost od ozljede i gušenja.

• Prije odlaganja u otpad
iskorištenog i beskorisnog
proizvoda:

1. Isključite utikač i izvadite ga
iz utičnice.

2. Presjecite strujni kabl i
odspojite ga zajedno s
utikačem od proizvoda.

3. Poduzmite mjere opreza
kako biste spriječili da djeca
uđu u proizvod.

4. Ne dozvolite djeci igranje s
proizvodom kada je u načinu
mirovanja.

1.3 Električna sigurnost

• Ukopčajte proizvod u
uzemljenu utičnicu zaštićenu
osiguračem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
tipskoj pločici. Uzemljenje
treba napraviti ovlašteni
električar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

• Utikač ili električni priključak
uređaja treba biti na lako
dostupnom mjestu. Ako to nije
moguće, mora postojati
mehanizam (osigurač,
prekidač, itd.) na električnoj
instalaciji s kojom je proizvod
spojen, u skladu s propisima o
električnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreže.

• Iskopčajte proizvod ili isključite
osigurač prije popravke,
održavanja ili čišćenja.

• Proizvod ukopčajte u
uzemljenu utičnicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
tipskoj pločici.

• (Ako vaš proizvod nema strujni
kabl) koristite samo priključni
kabl opisan u dijelu „Tehničke
specifikacije”.
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• Ne gnječite strujni kabl ispod ili
iza proizvoda. Na strujni kabl
ne stavljajte teške predmete.
Strujni kabl ne smije se savijati,
gnječiti ni dolaziti u dodir s
izvorom toplote.

• Pripazite da strujni kabl nije
prignječen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili čišćenja.

• Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite oštećene ili
presječene kablove.

• Ne koristite produžni kabl ili
razdjelne utičnice za rukovanje
proizvodom.

• Kontaktirajte ovlašteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
korištenjem odobrenog
adaptera u slučajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvarača (za vrstu utikača).

• Kontaktirajte uvoznika ili
ovlašteni servisni centar ako
dužina strujnog kabla nije
dovoljna.

• Prijenosni izvori napajanja ili
višestruki utikači mogu se
pregrijati i izazvati požar.
Višestruki utikači i prijenosni
izvori napajanja držite podalje
od proizvoda.

• Ako je strujni kabl oštećen,
smije ga zamijeniti proizvođač,
ovlašteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
spriječile moguće opasnosti.

Ako vaš proizvod ima strujni
kabl i utikač:
• Nikad ne stavljate utikač

proizvoda u slomljenu,
olabavljenu utičnicu ili ako
utikač ispada iz utičnice.
Pripazite je utikač potpuno
umetnut u utičnicu. U
protivnom, priključci se mogu
pregrijati ili izazvati požar.

• Izbjegavajte umetanje uređaja
u utikače koji su masni, nečisti
ili su možda izloženi vodi
(poput onih pored radnih
površina na koja voda može
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.

• Utikač nikad ne dirajte mokrim
rukama!

• Izvucite utikač iz strujne
utičnice koristeći tijelo utikača
a ne sam kabl.

1.4 Siguran transport

• Prije transporta proizvoda
iskopčajte ga iz strujnog
napajanja.

• Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zaštitnom folijom sa zračnim
jastučićima ili debelim
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kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pričvrstite pomične
dijelove proizvoda i tako
spriječite oštećenja.

• Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod oštećen
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlašteni servisni
centar ako je oštećen.

1.5 Sigurna instalacija

• Prije početka instalacije,
isključite električni vod koji će
se proizvod priključiti tako što
ćete isključiti osigurač.

• Tokom transporta i održavanja
uvijek nosite zaštitne rukavice.
U protivnom, postoji opasnost
od ozljeda zbog oštrih rubova!

• Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod
oštećen. Nemojte ga instalirati
ako je uređaj oštećen.

• Izbjegavajte koristiti bilo kakve
materijale za toplotnu izolaciju
za prekrivanje unutrašnjosti
namještaja koji će se
instalirati.

• Izravna sunčeva svjetlost i
izvori toplote, poput električnih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smještenu u području u
kojem se instalira proizvod.

• Područja oko ventilacionih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

• Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Postoji opasnost da
plamen ploče za kuhanje
zapali zavjese i zapaljive
materijale oko ploče. Kada
otvorite prozor kuhinjsko
posuđe se može prevrnuti.

• Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Kada otvorite prozor
kuhinjsko posuđe se može
prevrnuti.

• Ako postoji utičnica iza mjesta
na kojem će se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dođe
u kontakt s utičnicom ni s
utikačem ukopčanim u
utičnicu.

• Na stražnjoj ili bočnoj stijenci
mjesta na kojem će se
proizvod instalirati ne smije biti
crijevo za plin, plastična cijev
za vodu i utičnica. U
suprotnom, mogu se
deformisati zbog toplodnog
uticaja tokom rada ploče za
kuhanje i mogu predstavljati
sigurnosni rizik.

1.6 Sigurna upotreba

• Provjerite je li proizvod
isključen nakon svake
upotrebe.

• Ako proizvod ne koristite duže
vrijeme iskopčajte ga iz strujne
utičnice ili isključite napajanje
u razvodnoj kutiji.
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• Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili ošteti tokom
upotrebe. tada isključite
proizvod iz strujne utičnice.
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlašteni servisni centar.

• UPOZORENJE: Ako je
površina pećnice napukla,
isključite proizvod iz strujnog
napajanja i tako izbjegnite
opasnost od strujnog udara.

• UPOZORENJE: Ako je
staklena površina ploče za
kuhanje razbijena:

Isključite sve plinske i (ako
postoje) električne ploče za
kuhanje. tada isključite proizvod
iz strujne utičnice.
- Nemojte dirati površinu
uređaja.
- Nemojte koristiti uređaj.
• Nikada nemojte stati na

uređaj.
• Nikada ne koristite proizvod

kad vam je smanjena
sposobnost prosuđivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

• Zapaljivi predmeti ne smiju se
držati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to može
dovesti do požara.

• Ovaj proizvod nije prikladan za
upotrebu s daljinskim
upravljačem ili vanjskim
satom.

1.7 Temperaturna
upozorenja

• UPOZORENJE: Kada se
proizvod koristi, proizvod i
njegovi dostupni dijelovi bit će
vrući. Trebate izbjegavati
dodirivanje proizovda i grijaćih
elemenata. Djecu mlađu od 8
godina treba držati podalje od
proizvoda osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

• Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer će površine biti
vruće prilikom rada.

• UPOZORENJE: Opasnost od
požara: ne odlažite predmete
na površine za kuhanje.

1.8 Sigurnost kuhanja

• UPOZORENJE: Postupak
kuhanja treba nadzirati.
Kratkotrajni procesi pripreme
moraju se konstantno
nadgledati.

• UPOZORENJE: Pri kuhanju na
krutom ili tečnom ulju opasno
je ostaviti ploču za kuhanje bez
nadzora jer može doći do
požara. NIKADA ne
pokušavajte ugasiti vatru
vodom; isključite proizvod iz
električne mreže, a zatim
prekrijte plamen pokrivačem ili
vatrogasnom tkaninom (itd.).
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• Budite oprezni kada koristite
alkohol u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i može izazvati
požar jer se može zapaliti kada
dođe u kontakt sa vrućim
površinama.

1.9 Indukcija

• Električno upravljane zone
vaše ploče za kuhanje
opremljene su naprednom
"indukcijskom" tehnologijom.
Na indukcijskim pločama za
kuhanje, koje štede vrijeme i
energiju, mora se koristiti
posuđe prikladno za
indukcijsko kuhanje; inače
zona kuhanja neće raditi.
Detaljne informacije pogledajte
u odjeljku „Odabir posuda za
kuhanje“.

• Kako indukcijski štednjak
stvara magnetsko polje to
može štetno djelovati na ljude
koji koriste medicinske uređaje
poput elektrostimulatora srca
ili inzulinskih pumpi.

• Nakon upotrebe isključite zonu
na upravljačkoj ploči, ne
pouzdajte se u senzor posuda
za kuhanje.

• Metalni predmeti kao što su
noževi, vilice, žlice i poklopci
ne smiju se stavljati na
površinu ploče jer će se
zagrijati.

• Ne odlažite metalne predmete
u ladice ispod ploče za
kuhanje. Tokom duge i
intenzivne upotrebe, materijali
se ovdje mogu pregrijati.

• Ne stavljajte elektroničke
proizvode poput mobilnih
telefona, tableta, računala na
indukcijsku ploču za kuhanje.
Vaš uređaj se može oštetiti.

1.10 Sigurno održavanje i
čišćenje

• Pričekajte da se proizvod
ohladi prije čišćenja. Vruće
površine mogu izazvati
opekotine!

• Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

• Nemojte koristiti parne čistače
za čišćenje proizvoda jer to
može izazvati strujni udar.
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2 Uputstva za zaštitu okoliša

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglašenost sa direktivom
WEEE i Odlaganje otpadnog
proizvoda

Ovaj proizvod je usklađen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
simbol klasifikacije za odlaganje električne
i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i
materijala koji se mogu
ponovno koristiti i pogodni su
za recikliranje. Stoga, na kraju
njegovog vijeka trajanja ne

zbrinjavajte ovaj otpadni proizvod s ostalim
redovnim otpadom iz domaćinstva.
Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje
električne i elektroničke opreme.
Informacije o navedenim sabirnim centrima
možete dobiti od lokalne uprave. Pravilno
odlaganje otpadnih uređaja pomaže u
sprječavanju negativnih uticaja na okoliš i
zdravlje ljudi.

Usklađenost sa RoHS direktivom:
Proizvod koji ste kupili je usklađen s
Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On ne
sadrži štetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

2.2 Informacija o ambalaži
Materijali za pakiranje proizvoda su
proizvedeni od sekundarnih sirovina u
skladu s našim nacionalnim propisima za
zaštitu okoliša. Ambalažni otpad nemojte
odlagati sa kućnim ili drugim otpadom,
odnesite ga na mjesta za prikupljanje
ambalažnog materijala određena od strane
lokalnih organa.

2.3 Preporuke za štednju energije
Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naći na
računu proizvoda koji se isporučuje uz
proizvod.
Sljedeći prijedlozi će vam pomoći da svoj
proizvod upotrebljavate na ekološki i
energetski učinkovit način:
• Zamrznutu hranu odmrznite prije

pečenja.
• Koristite lonce/tave veličine i poklopca

koji odgovaraju zoni kuhanja. Uvijek
odaberite lonac veličine koja odgovara
vašim obrocima. Posude neprikladne
veličine zahtijevaće energije više nego
što je potrebno.

• Održavajte površine za pečenje na ploči
za kuhanje i dno posude čistima.
Nečistoća smanjuje prijenos toplote
između područja za pečenje i dna
posude.
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3 Vaš proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

1

2

3 4

5 6

1 Staklena površina za kuhanje 2 Donje kućište
3 Zona indukcijskog kuhanja 4 Zona indukcijskog kuhanja
5 Zona indukcijskog kuhanja 6 Zona indukcijskog kuhanja
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3.2 Tehničke specifikacije

Opšte specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/širina/dubina) (mm) 52 /590 /520 *

Ploča za kuhanje – dimenzije za instalaciju (širina/
dubina) 560 (+2) /490 (+2)

Napon/Frekvencija 2N~380-415 V;  50 Hz

Vrsta kabla i korišten prečnik/prečnik prikladan za
upotrebu na proizvodu min. H05V2V2-F 4 x 2,5 mm2 

Ukupna potrošnja energije (kW) maks. 7,2 kW

Zone za kuhanje

Prednji lijevi Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija 180 mm

Snaga 2000 Š / Pojačivač 2300 Š

Dimenzija 210 mm

Snaga 2000 Š / Pojačivač 3000 Š

Prednji desni Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija 145 mm

Snaga 1600 Š / Pojačivač 1800 Š

Stražnji lijevi Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija 180 mm

Snaga 2000 Š / Pojačivač 2300 Š

Stražnji desni Zona indukcijskog kuhanja

Dimenzija 210 mm

Snaga 2000 Š / Pojačivač 2300 Š

* Visina ploče za kuhanje navedena u tehničkoj tabeli je donja visina tijela proizvoda.

Tehničke specifikacije se mogu mijenjati bez prethodnog upozorenja u cilju
poboljšanja kvaliteta uređaja.

Slike u ovom uputstvu su šematske i možda se neće u potpunosti poklapati sa
vašim uređajem.

Vrijednosti navedene na naljepnici uređaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
uređaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uređaj, stvarne
vrijednosti se mogu razlikovati.
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4 Prva upotreba
Prije nego što počnete da koristite svoj
proizvod, preporučuje se da uradite kako je
navedeno u odjeljcima u nastavku.

4.1 Početno čišćenje

1. Skinite svu ambalažu.

2. Obrišite površine proizvoda vlažnom
krpom ili sunđerom i osušite krpom.

BILJESKA: Neki deterdženti ili sredstva za
čišćenje mogu izazvati oštećenja na
površini. Ne koristite abrazivne
deterdžente, praške za čišćenje, kreme za
čišćenje ili oštre predmete tokom čišćenja.
BILJESKA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo
dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbjegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji se stvaraju.

5 Kako koristiti ploču za kuhanje

5.1 Opće informacije o uporabi ploče
za kuhanje

Opšta upozorenja
• Ne dopustite da neki predmeti padnu na

ploču za kuhanje. Čak i mali predmeti,
poput solana, mogu oštetiti ploču za
kuhanje. Ne koristite napukle ploče za
kuhanje. Voda može procuriti kroz ove
pukotine i uzrokovati kratki spoj. Ako je
površina na bilo koji način oštećena (npr.
Vidljive pukotine), prvo isključite
osigurač, a zatim nazovite ovlašteni
servis kako biste isključili proizvod kako
biste smanjili rizik od strujnog udara.

• Ne upotrebljavajte neuravnotežene
lonce/posude koje se lako mogu nakriviti
na ploči za kuhanje.

• Ne zagrevajte posude i šerpe prazne.
Lonci i uređaj mogu se oštetiti.

• Uvijek isključite plamenike ploče za
kuhanje nakon svake upotrebe.

• Oštetićete uređaj ako upravljate pločama
za kuhanje a da na njima nema
postavljenog lonca/tave. Uvijek isključite
ploče za kuhanje nakon svake upotrebe.

• Nakon svake upotrebe površina za
kuhanje će biti vruća, zato nemojte
stavljati plastične lonce / posude na
površinu za kuhanje. Takav materijal
odmah očistite sa površine.

• Nagle promjene temperature na staklenoj
površini za kuhanje mogu uzrokovati
oštećenja, pazite da ne prolijete hladne
tekućine tokom kuhanja.

• Stavite dovoljnu količinu hrane u lonce i
šerpe. Tako možete spriječiti izlijevanje
hrane iz lonaca/šerpi i to će spriječiti
nepotrebno čišćenje.

• Ne stavljajte poklopce lonaca i šerpi na
gorionike/zone.

• Postavite lonce centrirajući ih na
plamenike/zone. Ako želite postaviti
lonac na drugi gorionik/zonu, nemojte ga
vući prema željenom plameniku; već ga
podignite, a zatim stavite na drugi
plamenik.

Princip rada indukcijske ploče za
kuhanje
Indukcijska ploča je poput otvorenog kruga.
Krug se završava kada se na njega postave
posude za kuhanje pogodne za indukcijsko
kuhanje, a elektronički sistem ispod
staklene površine generira magnetsko
polje. Metalna osnova lonaca / tava se
zagrijava uzimajući energiju iz ovog
magnetskog polja. Dakle, toplina se ne
stvara na površini ploče za kuhanje, već
izravno na loncima/posudama iznad nje.
Staklena površina se zagrijava toplinom
lonaca/tava.
Prednosti kuhanja s indukcijom
Indukcijske ploče za kuhanje nude izvjesne
prednosti jer se toplina prenosi izravno na
posude za kuhanje.
• Hrana koja se prelije tijekom kuhanja ne

gori brzo, jer se staklena površina za
kuhanje ne zagrijava direktno. Lakše se
čisti.
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• Kuhanje će biti brže jer se toplina stvara
direktno na posudama za kuhanje. Tako
štedi vrijeme i energiju u odnosu na
druge vrste ploča za kuhanje.

• Kako se toplina prenosi izravno na lonce/
posude za kuhanje, nema gubitka topline,
a pruža se učinkovitije kuhanje.

• Činjenica da se prijenos topline
zaustavlja, a površina za kuhanje ne
zagrijava izravno kada se posude za
kuhanje uklone s površine za kuhanje,
osigurava sigurniju upotrebu u odnosu na
moguće nezgode tijekom kuhanja.

Za siguran rad:
• Nemojte birati visoke razine grijanja kada

koristite neljepljive lonce/tave premazane
s malo količine ulja ili ako koristite bez
ulja (teflonski tip).

• Ne koristite staklenu površinu kao
površinu na koju možete nešto položiti ili
kao površinu za rezanje.

• Ne postavljajte metalne predmete poput
pribora za jelo ili poklopce lonaca na
ploču za kuhanje jer se mogu zagrijati.

• Nikada nemojte koristiti aluminijsku foliju
za kuhanje. Nikada ne stavljajte hranu
umotanu u aluminijumsku foliju na
indukcijsku zonu.

• Držite magnetske predmete poput
kreditnih kartica ili traka podalje od ploče
za kuhanje dok ista radi.

• Ako se ispod vaše ploče za kuhanje
nalazi pećnica i ista radi, senzori na ploči
mogu smanjiti razinu kuhanja ili isključiti
ploču za kuhanje.

• Ploča za kuhanje ima sistem
automatskog isključivanja. Detaljne
informacije o ovom sistemu nalaze se u
sljedećim odjeljcima. Međutim, ako za
kuhanje koristite lonce s tankim dnom, ti
lonci će se vrlo brzo zagrijati, a dno
posude može se otopiti i oštetiti površinu
za kuhanje i uređaj prije nego što se
aktivira sistem automatskog
isključivanja.

Lonci za kuhanje
Treba da koristite feromagnetske,
kvalitetne posude za kuhanje na kojima je
naljepnica ili upozorenje da je kompatibilno

za indukcijsko kuhanje samo s vašom
indukcijskom pločom za kuhanje. Općenito,
što je veći sadržaj željeza, to će lonci za
kuhanje biti bolji. Promjer dna lonaca za
kuhanje mora odgovarati indukcijskoj zoni.
Predložene dimenzije su navedene ispod.
Prikladni lonci / tave:
• Lonci / tave od lijevanog željeza
• Emajlirani čelični lonci / tave
• Lonci / tave od čelika i nehrđajućeg

čelika (s naljepnicom ili upozorenjem da
je kompatibilno sa indukcijom)

Neprikladni lonci:
• Aluminijumski lonci / šerpe
• Bakreni lonci / tave
• Mesingani lonci / tave
• Staklene posude
• Keramika
• Keramika i porculan
Preporuke:
• Koristite samo posude za kuhanje s

ravnim dnom. Ne upotrebljavajte lonce/
posude sa konveksnim ili udubljenim
osnovama.

• Koristite lonce / posude za kuhanje samo
s debelim, obrađenim dnom. Ako
koristite lonce s tankim dnom, ti lonci će
se vrlo brzo zagrijati, a dno posude može
se otopiti i oštetiti površinu za kuhanje i
uređaj prije nego što se aktivira sistem
automatskog isključivanja. Oštre ivice
mogu izazvati ogrebotine na površini.

• Osnove nekih posuda za kuhanje imaju
manje feromagnetsko polje od stvarnog
promjera. Samo ovo područje zagrijava
ploča za kuhanje. Zbog toga se toplina ne
raspoređuje ravnomjerno, a performanse
kuhanja se smanjuju. Štoviše, takve
lonce / tave za kuhanje možda neće
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otkriti velike indukcijske ploče za
kuhanje. Stoga će se ploča za kuhanje
odabrati prema veličini feromagnetskog
polja.

• Neke posude za kuhanje imaju posudu
koja sadrži neferomagnetske materijale
poput aluminijuma. Ove vrste lonaca /
tava za kuhanje možda se neće dovoljno
zagrijati ili ih indukcijska ploča uopće
neće otkriti. U nekim slučajevima može
se pojaviti upozorenje o lošim loncima.

Jednaka distribucija posuđa na
desnoj i lijevoj i središnjoj ploči za
kuhanje za odabir ploča za kuhanje
pozitivno utječe na performanse
kuhanja više obroka na
indukcijskim pločama za kuhanje.

Test lonaca / šerpi
Ispitajte je li vaš lonac kompatibilan za
kuhanje pomoću indukcijske ploče koristeći
dolje navedene metode.

1. Kompatibilno je ako osnova vašeg lonca
sadrži magnet.

2. Kompatibilno je ako  ne trepće kada
lonac postavite na indukcijsku ploču i
uključite ploču za kuhanje.

Preporučene veličine lonaca / šerpi za kuhanje

Prečnik zone za kuhanje - mm Prečnik lonca - mm

145 min. 100 - maks. 145

180 min. 100 - maks. 180

210 min. 140 - maks. 210

240 min. 140 - maks. 240

280 min. 125 - maks. 280

320 min. 125 - maks. 320

2 x (92,7 x 200) min. 100 - maks. 180

Zona kuhanja sa širokom (fleksibilnom) površinom širina 230 - dužina 390

Otkrivanje lonaca / tava za kuhanje
pomoću indukcijskih ploča ovisi o promjeru
i materijalu feromagneta u dnu lonaca /
tava. Kako bi se osiguralo otkrivanje
lonaca / tava za kuhanje i postiglo
učinkovito kuhanje, lonci / tave za kuhanje
biraju se prema veličini vaše ploče za
kuhanje. Veličine lonaca / šerpi za kuhanje
preporučene za veličine ploče za kuhanje
date su gore.

Ponašanje vrenja može se razlikovati
ovisno o vrstama lonaca, veličini lonca i
veličini zone za kuhanje. Za homogenije
ponašanje ključanja može se koristiti za
korak veću zona kuhanja. Upotreba veće
zone za kuhanje ne dovodi do gubitka
energije na indukcijskim pločama, jer se
toplina stvara samo u odgovarajućem
području posude.
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5.2 Kontrolna tabla

Tasteri :
Taster za uključivanje/isključivanje

Taster tajmera

Taster za povećanje

Taster za smanjenje

Simboli :
Simbol zaključavanja tastera

Taster za odabir zone kuhanja :
Taster za odabir stražnje lijeve zone za kuhanje

Taster za odabir prednje lijeve zone za kuhanje

Taster za odabir prednje desne zone za kuhanje

Taster za odabir stražnje desne zone za kuhanje

Opšta upozorenja za kontrolnu ploču
• Grafika i slike su samo za informativne

svrhe. Stvarni prikazi i funkcije se mogu
razlikovati u skladu sa modelom vaše
ploče za kuhanje.

• Ovaj proizvod je kontrolisan pomoću
upravljačke ploče osjetljive na dodir.
Svaka operacija koju izvršite na vašoj
upravljačkoj jedinici osjetljivoj na dodir
biti će potvrđena zvučnim signalom.

• Uvijek održavajte upravljačku ploču
čistom i suhom. Vlažna i zaprljana
površina može uzrokovati probleme sa
funkcijama.

Uključivanje ploče za kuhanje

1. Dodirnite  tipku na upravljačkoj ploči.

ð “0” ikonica se pojavljuje na svim
prikazima zona kuhanja.

Ako se nikakva operacija ne
pokrene u roku 20 sekundi, ploča za
kuhanje će se automatski vratiti u
„Standby“ (čekanje) mod.

Isključivanje ploče za kuhanje

1. Dodirnite  tipku na upravljačkoj ploči.

ð Ploča za kuhanje će se isključiti i vratiti
u „Standby“ mod.

“H” ili “h” simboli koji se pojavljuju
na prikazu zone kuhanja
označavaju da je zona kuhanja još
vruća. Nemojte dodirivati zone
kuhanja.

Indikator preostale toplote
“H” simbol koji se pojavljuje na prikazu
zone kuhanja označava da je ploča za
kuhanje još vruća i da može biti
upotrijebljena za održavanje manje količine
hrane toplom. Ovaj simbol će se uskoro
pretvoriti u “h” simbol što će značiti manje
vruće.

Kada se napon isključi, indikator
preostale toplote neće svijetliti niti
upozoravati korisnika na vruće
zone kuhanja.

Uključivanje zona kuhanja
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1. Dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Dodirnite tupku za odabir zone kuhanja
koju želite uključiti.

ð “0” simbol se pojavljuje na prikazu
zone kuhanja a odgovarajući ekran
svijetli jače.

Ako se nikakva operacija ne
pokrene u roku 20 sekundi, ploča za
kuhanje će se automatski vratiti u
„Standby“ (čekanje) mod.

Podešavanje nivoa temperature
Dodirnite  ili  tipke da podesite nivo
temperature na vrijednost između “1” i “9”
ili “9” i “1”.

Na nivoima od 1 do 7, voda ili ulje u
posudi mogu ključati ili prestati s
ključanjem. To može navesti
korisnika da pomisli da se proizvod
naizmjenično uključuje i isključuje.
Ovaj slučaj, koji se primjećuje
naročito kada ima malo vode ili ulja,
nije kvar; radi se jednostavno o
načinu na koji proizvod funkcioniše.

Vanjski dio zone za kuhanje od 280
mm indukcijske ploče za kuhanje
(ako je vaš proizvod opremljen sa
zonom za kuhanje od 280 mm
indukcijske ploče za kuhanje)
aktivira se samo u slučaju kada se
na zonu kuhanja postavi posuda
koja je dovoljno velika da pokrije
zonu kuhanja i kada je temperatura
podešena na nivo koji je viši od 8.

Isključivanje zona kuhanja:
Zona kuhanja se može isključiti na 3
različita načina:
1. Smanjivanjem nivoa temperature do

“0”: Možete isključiti zonu kuhanja
tako što ćete smanjivati nivo
temperature do “0”.

2. Dodirom na odgovarajući simbol
zone kuhanja tokom određenog
vremena: Uključite zonu kuhanja

pritiskom na odgovarajući simbol
tokom određenog vremena da smanjite
vrijednost temperature do “0”.

3. Koristeći opciju isključivanja na
programatoru za željenu zonu
kuhanja: Kada je vrijeme isteklo,
programator će isključiti dodijeljenu
mu zonu kuhanja. “0” ili “00” će se
pojaviti na odgovarajućim prikazima.
Kada vrijeme istekne, oglasiti će se
zvučni signal. Dodirnite bilo koju tipku
na upravljačkoj ploči da utišate zvučni
signal.

Velika snaga (Booster) Razlikuje se u
zavisnosti od modela proizvoda. *Možda
nije dostupno kod vašeg modela.
Za brzo grijanje, možete koristiti booster
funkciju “P”. Međutim, ova funkcija se ne
preporučuje za kuhanje tokom dužeg
vremena. Booster funkcija možda neće biti
dostupna na svim zonama kuhanja.
Uključivanje velike snage (Booster):

1. Dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Odaberite željenu zonu kuhanja dodirom
na tipke za odabir zone kuhanja.

3. Dodirnite  ili  tipku prvo da
dostignete nivo “9”.

4. Kada je zona kuhanja na nivou “9”,
dodirnite  tipku jednom da podesite
temperaturu zone kuhanja na “P”.

Isključivanje velike snage (Booster):
• Da biste onemogućili Booster funkciju,

dodirnite  i podesite temperaturu na
nivo “9”. Zona kuhanja napušta booster i
nastavlja raditi na niovu “9”.
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• Možete smanjiti nivo temperature
dodirom na  ili možete isključiti zonu
kuhanja u potpunosti smanjujući nivo
temperature do “0”.

Zaključavanje tipki
Možete aktivirati zaključavanje tipki kako
biste izbjegli promjenu funkcija greškom
kada ploča za kuhanje radi.
Aktiviranje zaključavanja tipki

1. Dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Dodirnite  i  tipke istovremeno da
aktivirate zaključavanje tipki.

ð Zaključavanje tipki će biti aktivirano i
tačka na simbolu  će zasvijetliti.

Ako isključite ploču za kuhanje
kada su tipke zaključane, funkcija
zaključanih tipki će biti aktivirana
kada slijedeći put ponovo uključite
ploču za kuhanje. Funkcija
zaključanih tipki se mora
deaktivirari da bi se moglo rukovati
pločom za kuhanje.

Deaktiviranje zaključavanja tipki

1. Kada je zaključavanje tipki aktivno,
dodirnite  i  tipku istovremeno.

ð Zaključavanje tipki će biti aktivirano i
tačka na simbolu  će nestati.

Zaštita od djece Razlikuje se u zavisnosti
od modela proizvoda. *Možda nije
dostupno kod vašeg modela.
Ploču za kuhanje možete zaštiti od
mogućnosti da se njom rukuje nenamjerno
kako biste spriječili djecu da uključe zone
kuhanja. Brava za djecu se može aktivirati i
deaktivirati samo u „Standby“ modu.

Dječja brava se poništava u slučaju
nestanka struje.

Aktiviranje zaštite od djece

1. Dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Dodirnite  i  tipke istovremeno.
Nakon zvučnog signala „bip“ dodirnite

 da aktivirate zaštitu od djece.

ð Zaštita od djece će biti aktivirana i “L”
simbol se pojavljuje na svim prikazima
zona kuhanja.

Deaktiviranje zaštite od djece

1. Kada je zaključavanje tipki aktivno,
dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Dodirnite  i  tipke istovremeno.
Nakon zvučnog signala „bip“ dodirnite

 da deaktivirate zaštitu od djece.

ð Zaštita od djece će biti deaktivirana i
“L” simbol nestaje na svim prikazima
zona kuhanja.

Funkcija programatora
Ova funkcija vam olakšava kuhanje. Neće
biti neophodno da nadzirete pećnicu tokom
cijelog perioda kuhanja. Zona kuhanja će
biti isključena automatski po isteku
vremena koje ste vi odabrali.
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Aktiviranje programatora

1. Dodirnite  tipku da uključite ploču za
kuhanje.

2. Odaberite željenu zonu kuhanja dodirom
na tipke za odabir zone kuhanja.

3. Dodirnite  ili  tipku da podesite
željeni nivo temperature.

4. Dodirnite  tipku da uključite
programator.

ð “00” simbol će svijetliti na ekranu
programatora i decimalne tačke će
se pojaviti na prikazu odabrane
zone kuhanja.

Stražnji desni i stražnji lijevi prikaz
zone kuhanja služi kao prikaz
programatora kada je programator
aktivan.

5. Dodirnite  ili  tipke da podesite
željeno vrijeme.

Programator se može podesiti
samo za zone kuhanja koje su već
u upotrebi.

Ponovite gornje procedure za druge
zone kuhanja za koje želite da
podesite programator.

Programator se ne može podesiti
ukoliko zona kuhanja i vrijednost
temperature za tu zonu kuhanja
nisu odabrani.

Kada je odabrana zona kuhanja za
koju je programator podešen,
možete vidjeti preostalo vrijeme
dodirom na  tipku ponovo.

Deaktiviranje programatora
Jednom kada je podešeno vrijeme isteklo,
ploča za kuhanje će se automatksi isključiti
i odaslati zvučno upozorenje. Pritisnite bilo
koju tipku da utišate zvučno upozorenje.
Isključivanje programatora ranije

ü Ako ranije isključite programator, ploča
za kuhanje će nastaviti s radom na
podešenoj temperaturi sve dok se ne
isključi.

1. Odaberite zonu kuhanja koju želite da
isključite.

2. Dodirnite  tipku da uključite
programator.

3. Kada se “00” pojavi na ekranu
programatora, dodirnite  da podesite
vrijednost na “00”.

ð Svjetlo u obliku tačkica na prikazu
odgovarajuće zone kuhanja se
isključuje potpuno nakon treperanja
tokom određenog perioda i
programator je otkazan.

Korištenje indukcijskih zona kuhanja na
siguran i efikasan način
Principi rada: Indukcijska ploča za kuhanje
zagrijava direktno posudu u kojoj se kuha
kao jedno od svojstava njenih principa
rada. Stoga, to ima razne prednosti kada se
poredi sa drugim tipovima ploča za
kuhanje. Ona radi efikasnije i površina
ploče za kuhanje se ne zagrijava.
Indukcijska ploča za kuhanje je opremljena
sa vrhunskim sistemom koji će vam
obezbijediti maksimalnu sigurnost prilikom
korištenja.
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Vaša ploča za kuhanje može biti
opremljena sa indukcijskim
zonama kuhanja prečnika od 145,
180, 210-280 mm što zavisi od
modela. Sa indukcijskim svojstvom,
svaka zona kuhanja otkriva prečnik
svake posude koja se stavi na nju.
Energija se usmjerava samo tamo
gdje se ostvaruje kontakt između
posude i zone kuhanja, te stoga je
postignut minimalan utrošak
energije.

Ograničeno vrijeme rada
Ploča za kuhanje je opremljena sa
ograničenim vremenom rada. Kada jedna ili
više zona kuhanja ostanu uključene, zona
kuhanja će automatski biti deaktivirana
nakon određenog vremenskog perioda (vidi
Tabela-1). Ako je programator dodijeljen
zoni kuhanja, ekran programatora će se
također kasnije isključiti. Ograničeno
vrijeme rada zavisi od odabranog nivoa
temperature. Maksimalno vrijeme rada se
primjenjuje na ovom nivou temperature.
Zona kuhanja može biti ponovo pokrenuta
od strane korisnika nakon automatskog
isključivanja kao što je gore opisano.

Nivo temperature Ograničeno vrijeme rada - sati

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 20-30 minuta

P (Booster) 5-10 minuta *

(*) Ploča za kuhanje će smanjiti na nivo 9 nakon 5 minuta

Tabela 1: Tabela-1: Ograničeno vrijeme
rada
Zaštita od pregrijavanja
Vaša ploča za kuhanje je opremljena sa
senzorima koji osiguravaju zaštitu od
pregrijavanja. Slijedeće se može opaziti u
slučaju pregrijavanja:
• Aktivna zona kuhanja može biti

isključena.
• Odabrani nivo može opasti. Međutim,

ovaj uslov se ne može vidjeti na
indikatoru.

Sigurnosni sistem kod prelijevanja
Vaša ploča za kuhanje je opremljena sa
sigurnosnim sistemom kod prelijevanja.
Ako ima prelijevanja koje se prosulo na
upravljačku ploču, sistem će prekinuti

dovod napona odmah i isključiti vašu ploču
za kuhanje. “F” upozorenje se pojavljuje na
ekranu tokom ovog perioda.
Precizno podešavanje energije
Indukcijska ploča reaguje na komande
odmah što je osobina njenih principa rada.
Ona mijenja podešavanja energije veoma
brzo. Stoga, možete spriječiti posudu za
kuhanje (koja sadrži vodu, mlijeko itd.) da
se prelijeva čak i kada do toga samo što
nije došlo.

Ako je površina upravljačke ploče
osjetljive na dodir izložena
intenzivnoj pari, čitav kontrolni
sistem se može deaktivirati i
odaslati signal greške.
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Održavajte površinu upravljačke
ploče osjetljive na dodir čistom.
Pogrešan rad može biti opažen.

6 Opće informacije o pečenju
U ovom odjeljku možete pronaći savjete za
pripremu i kuhanje hrane.

6.1 Opća upozorenja o spremanju
hrane na grijaćoj ploči

Opća upozorenja o spremanju hrane na
grijaćoj ploči
• Nikada nemojte puniti tavu uljem više od

jedne trećine. Ne ostavljajte ploču za
kuhanje bez nadzora kada se zagrijava
ulje. Pregrijano ulje predstavlja rizik od
požara. Nikada nemojte pokušavati gasiti
mogući požar vodom! Kada je ulje
zahvaćeno vatrom, pokrijte ga
protivpožarnim ćebetom ili vlažnom

krpom. Isključite ploču za kuhanje ako je
bezbjedno da se to uradi i pozovite
vatrogasnu službu..

• Prije prženja hrane, uvijek uklonite višak
vode i polako stavljajte hranu u zagrijano
ulje. Smrznutu hranu obavezno
odmrznite prije prženja.

• Kada ložite ulje, pobrinite se da je lonac
koji koristite suh i držite otvoren
poklopac.

• Preporuke o kuvanju s uštedom energije
pronađite u odjeljku „Upute za zaštitu
okoliša“.

• Temperatura i vrijeme spremanja hrane
predviđeni za izvjesno jelo mogu varirati
u zavisnosti od recepta i količine. Iz tog
razloga, ove vrijednosti su date okvirno.

Radni sto u kuhinji

Hrana Razina temperature Vrijeme pečenja
(minimalno) (okvirno)

Topljenje

Topljenje čokolade (npr. marka Dr. Oetker, gorka
čokolada 55-60% kakaa, 150 g) 1 20 … 30

Maslac (200 g ) 6 5 … 6

Ključanje, Podgrijavanje, Održavanje topline

Voda 1 L (Ključanje) P 3 … 5

Voda 3 L (Ključanje) P 8 … 10

Mlijeko 1 L (Ključanje) 6 4 … 6

Mlijeko 1 L (Održavanje topline) 1-2 18 … 22

Biljno ulje (Podgrijavanje) (Ulje sjemenki
suncokreta 0,5 L) 8 3 … 5

Ključanje

Krumpir bez ljuske rezan na krupne komade (2
Komad krupan) 9 12 … 14

File lososa 8 10 … 15

Kobasica 9 2 .. 4

Tjestenina (150 g) 8 8 … 12

Kuhanje, pirjanje

Jelo od riže (200 g riža) 6 8 … 14

Paelja * 9 15 … 20

Noin puding **

Grah-slanutak ključanje Ključanje - za
Noin puding 9 5 … 6
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Hrana Razina temperature Vrijeme pečenja
(minimalno) (okvirno)

Grah-slanutak ključanje pişirme - za Noin
puding 3 10 … 30

kuhanje Ključanje - za Noin puding 9 2 … 5

kuhanje pişirme - za Noin puding 3 10 … 30

Noin puding -Svi sastojci 8 20 … 25

Koljenice s povrćem **

Sotiranje povrća 9 3 … 8

Pečenje 4-5 120 … 150

Supe (npr. Juha od sočiva) 6-7 17 … 20

Pirjanje

File brancina 8 3 … 7

Biftek ** (3-5 cm) 8 5 … 9

Kobasica 8 2 … 5

Pohovano jaje 7 4 … 8

Pomfrit

Hrana od prženog tijesta 8 13 … 16

Šnicla 8 5 … 7

Kroketi 8 4 … 6

* Preporučuje se Wok tava.

** Preporučuje se livena tava/lonac.

7 Održavanje i čišćenje

7.1 Općee informacije o čišćenju
Opšta upozorenja
• Sačekajte da se uređaj ohladi prije

čišćenja. Vruće površine mogu izazvati
opekotine!

• Nemojte nanositi deterdžente direktno na
vruće površine. Ovo može izazvati trajne
mrlje.

• Detaljno očistite i osušite uređaj nakon
svake upotrebe. Na taj način ćete lakše
ukloniti ostatke hrane, čime izbjegavate
da ti ostaci izgore tokom sljedeće
upotrebe uređaja. Time se produžava
vijek trajanja uređaja i smanjuju problemi
sa kojima se često suočavaju korisnici.

• Ne koristite sredstva za paročišćenje za
čišćenje uređaja.

• Neki deterdženti ili sredstva za čišćenje
mogu izazvati oštećenja površine.
Neprikladna sredstva za čišćenje su:
izbjeljivač, proizvodi za čišćenje koji
sadrže amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za čišćenje parom, sredstva za

uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rđe, abrazivna sredstva
za čišćenje (kreme za čišćenje, prašak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
srestvo i pribor za struganje, žica, spužve,
krpe za čišćenje koje upijaju prljavštinu i
ostatke deterdženta).

• Za čišćenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za čišćenje.
Uređaj očistite deterdžentom za pranje
posuđa, toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Obavezno nakon čišćenja potpuno
obrišite preostalu tečnost i odmah
očistite hranu isprskanu okolo tijekom
pečenja.

• Ne perite nijednu komponentu vašeg
uređaja u mašini za pranje sudova osim
ako nije drugačije navedeno u
korisničkom priručniku.
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Za ploče za kuhanje:
• Kisela prljavština kao što su mlijeko,

paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na pločama za kuhanje i
djelovima zona za kuhanje, očistite sve
tečnosti koje se proliju odmah nakon
hlađenja ploče za kuhanje tako što ćete
je isključiti.

Površine od inoksa i nehrđajuće površine
• Ne koristite sredstva za čišćenje koja

sadrže kisjelinu ili hlor za čišćenje
površina od nehrđajućeg čelika ili inoksa
i ručica.

• Površina od nehrđajućeg inoksa može
vremenom promijeniti boju. Ovo je
normalno. Nakon svakog rada, očistite
deterdžentom pogodnim za nehrđajuću
površinu ili površinu od inoksa.

• Koristite meku krpu sa tečnim
deterdžentom (neabrazivnim) pogodnim
za čišćenje površina od inoksa, pri čemu
treba da obratite pažnju da brišete samo
u jednom pravcu.

• Odstranite mrlje od kamenca, ulja, škroba
i proteina na staklenim površinama i
površinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zarđati nakon duže vremena.

• Sredstva za čišćenje poprskana/
nanešena na površinu treba odmah
očistiti. Abrazivna sredstva za čišćenje
ostavljena na površini uzrokuju pojavu
bijelih mrlja na površini.

Staklene površine
• Pri čišćenju staklenih površina ne

koristite strugače od tvrdog metala i
abrazivne materijale za čišćenje. Isti
mogu oštetiti staklenu površinu.

• Proizvod očistite deterdžentom za pranje
posuđa, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predviđena za
čišćenje staklenih površina i osušite
suvom krpom od sitnih vlakana.

• Ako posle čišćenja ima ostatka
deterdženta, obrišite hladnom vodom i
osušite čistom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sljedeći put preostali deterdžent
može oštetiti staklenu površinu.

• Ni pod kojim uslovima ostatke osušene
na staklenoj površini ne treba ljuštiti
nazubljenim noževima, žičanom vunom
ili sličnim alatima za grebanje.

• Mrlje od kalcijuma (žute mrlje) možete
ukloniti sa staklene površine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirćeta ili
limunovog soka.

• Ako je površina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za čišćenje na mrlju sunđerom i
sačekajte duže vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim očistite
staklenu površinu vlažnom krpom.

• Promjene boje i mrlje na staklenoj
površini normalna su pojava i ne
predstavljaju grešku.

Plastični djelovi i obojene površine
• Očistite plastične djelove i obojene

površine deterdžentom za pranje posuđa,
toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Ne koristite strugače od tvrdog metala i
abrazivna sredstva za čišćenje. Oni mogu
oštetiti površine.

• Uvjerite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlažni i sa
deterdžentom. U suprotnom može doći
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Čišćenje ploče za kuhanje
Staklena površina za kuhanje
Slijedite korake čišćenja opisane za
staklene površine u odjeljku „Opće
informacije o čišćenju“ za čišćenje staklene
površine za kuhanje. Za posebne slučajeve
možete obaviti čišćenje prema dolje
navedenim informacijama.
• Hranu na bazi šećera, poput tamne

kreme, škroba i sirupa, treba odmah
očistiti, ne čekajući da se površina ohladi.
U suprotnom, staklena površina za
kuhanje može biti trajno oštećena.

• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje za
postupke čišćenja koje izvodite dok je
ploča vruća, jer u protivnom mogu nastati
trajne mrlje.
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7.3 Čišćenje kontrolne table
• Prilikom čišćenja ploča s kontrolnim

okruglim dugmadima, obrišite tablu i
dugmad vlažnom mekom krpom i osušite
suvom krpom. Ne uklanjajte tipke i
zaptivke ispod da biste očistili kontrolnu
tablu. Na taj način možete oštetiti
kontrolnu tablu i dugmad.

• Prilikom čišćenja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za čišćenje površina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

• Očistite kontrolnu tablu osjetljivu na dodir
vlažnom mekom krpom i osušite suvom
krpom. Ako vaš proizvod ima funkciju
zaključavanja tipki, postavite
zaključavanje tipki prije čišćenja
kontrolne table. Ako postupite drugačije,
tipke možete nepropisno odabrati.

8 Rješavanje problema
Ako problem postoji i nakon što postupite u
skladu s uputstvima u ovom odjeljku,
obratite se svom dobavljaču ili ovlašćenom
servisu. Nikada ne pokušavajte sami da
popravite svoj uređaj.
Proizvod ne radi.
• Osigurač je možda neispravan ili

pregorio. >>> Provjerite osigurače u
razvodnoj kutiji. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo uključite.

• Uređaj ne smije biti utaknut u utičnicu (s
uzemljenjem). >>> Provjerite je li uređaj
uključen u utičnicu.

• (Ako na vašem uređaju postoji tajmer)
Tipke na kontrolnoj tabli ne rade. >>> Ako
vaš proizvod ima zaključavanje tipki,
zaključavanje tipki je možda omogućeno,
onemogućite zaključavanje tipki.

• Ako se ploča za kuhanje ne uključuje
kada se pritisne tipka za uključivanje/
isključivanje >>> Isključite ga i pričekajte
najmanje 20 sekundi prije nego ga
priključite.

• Ima zaštitu od pregrijavanja. >>>
Sačekajte da se ploča za kuhanje ohladi.

• Ne smijete koristiti odgovarajuće lonce.
>>> Provjerite svoje posude.
 ikona uvijek svijetli na displeju zone za

kuvanje.
• Lonci se ne smiju stavljati na radnu

ploču. >>> Provjerite postoji li lonac na
zoni ploče za kuhanje.

• Vaš lonac možda nije prikladan za
indukciju. >>> Provjerite je li vaš štednjak
prikladan za indukcijsku ploču.

• Lonac možda nije pravilno centriran na
zoni ploče za kuhanje ili donja površina
posude možda nije dovoljno široka za
odabrana zona za kuhanje. >>>
Centrirajte zonu ploče za kuhanje tako
što ćete odabrati posudu koja je dovoljno
široka za zonu ploče za kuhanje.

• Lonac ili zona ploče za kuhanje mogu biti
prevruće. >>> Sačekajte da se ohlade.

Odabrana zona ploče za kuhanje se
iznenada isključuje dok radi.
• Vrijeme kuhanja odabranog odjeljka je

možda isteklo. >>> Možete postaviti novo
vrijeme kuhanja ili završiti kuhanje.

• Ima zaštitu od pregrijavanja. >>>
Sačekajte da se ploča za kuhanje ohladi.

• Možda je neki predmet prekrivao
kontrolnu ploču na dodir. >>> Uklonite
predmet na ploči.

Iako je zona za kuhanje uključena, lonac se
ne zagrijava.
• Lonac možda nije prikladan za

indukcijsku ploču. >>> Provjerite je li vaš
štednjak prikladan za indukcijsku ploču.

• Lonac možda nije pravilno centriran na
zoni ploče za kuhanje ili donja površina
posude možda nije dovoljno široka za
odabrana zona za kuhanje. >>>
Centrirajte zonu ploče za kuhanje tako
što ćete odabrati lonac koji je dovoljno
širok za zonu ploče za kuhanje.
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Ventilator za hlađenje nastavlja da radi
iako je ploča za kuvanje isključena.
• Ovo nije greška. Ventilator za hlađenje

nastavlja raditi sve dok elektronska
oprema u ploči za kuhanje ne padne na
odgovarajuću temperaturu.

Zvuk koji ispušta štednjak tijekom kuhanja
• Tijekom kuhanja iz štednjaka se mogu

čuti neki zvukovi. Ovi zvukovi nastaju
zbog sastava posude za kuhanje. Ovi
zvukovi su redovna pojava, ne ukazuju na
kvar i dio su indukcijske tehnologije.

Mogući zvukovi i razlozi
• Buka ventilatora: Štednjak je opremljen

ventilatorom koji se automatski aktivira
sukladno temperaturi uređaja. Ventilator
ima različite radne razine i radi na
različitim razinama sukladno temperaturi

• Zujanje manjeg intenziteta poput
radne buke transformatora: Navedeno
je rezultat prirode indukcijske tehnologije.
Kako se toplina prenosi direktno na dno
posude za kuhanje, takvi zvukovi zujanja
mogu se čuti ovisno od materijala
posude za kuhanje. Tako se različiti
zvukovi mogu čuti kod različitog posuđa.

• Zvuk pucanja: Razlog tome je struktura i
materijal dna posude za kuhanje. Zvuk
pucanja može se čuti ako je posuda za
kuhanje napravljena od različitih slojeva
sa različitim materijalima.

• Zvuk zavijanja: Zvuk zavijanja može se
čuti kada se dvije zone za kuhanje na
istoj strani štednjaka koriste za kuhanje
sa različitim razinama kuhanja.

Šifre/razlozi grešaka i moguća rješenja

Kôdovi greške Razlozi greške Moguća rješenja

E 22

E 26
Indukcijski štednjak je pregrejan.

Isključite indukcijski štednjak i
sačekajte dok se ne ohladi. Greška će
se riješiti kada temperatura štednjaka
padne ispod granica.

E 46

Jedna ili više tipki drže se pritisnutim
duže od 10 sekundi.

Predmet je ostavljen na kontrolnoj
tabli ili je kontrola izložena pari.

Problem će biti riješen kada sklonite
ruku sa štednjaka.

Problem će biti riješen kada se očisti
kontrolna tabla.

E 47 Ne koristi se lonac pogodan za
indukcijsko grijanje.

Greška će biti riješena kada se koristi
lonac pogodan za indukcijsko
grijanje.

E 1 – E 15 Greška u komunikaciji na indukcijskoj
ploči za kuhanje.

Isključite indukcijsku ploču za
kuhanje i ponovo pokrenite nakon 30
sekundi. Kontaktirajte ovlašćenog
distributera ako se problem nastavi.

E 16 – E 21 Greška senzora temperature na
indukcijskoj ploči za kuhanje.

Isključite indukcijsku ploču za
kuhanje i ponovo pokrenite nakon 30
sekundi. Kontaktirajte ovlašćenog
distributera ako se problem nastavi.

E 23

E 24
Softverska greška na indukcijskoj
ploči za kuhanje.

Isključite indukcijsku ploču za
kuhanje i ponovo pokrenite nakon 30
sekundi. Kontaktirajte ovlašćenog
distributera ako se problem nastavi.

E 25 Greška u radu ventilatora na
indukcijskoj ploči za kuhanje.

Isključite indukcijsku ploču za
kuhanje i ponovo pokrenite nakon 30
sekundi. Kontaktirajte ovlašćenog
distributera ako se problem nastavi.
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Kôdovi greške Razlozi greške Moguća rješenja

E 31 – E 45 Greška hardvera elektronske ploče na
indukcijskoj ploči za kuhanje.

Isključite indukcijsku ploču za
kuhanje i ponovo pokrenite nakon 30
sekundi. Kontaktirajte ovlašćenog
distributera ako se problem nastavi.

E 48

E 49

E 51

Greška senzora na indukcijskoj ploči
za kuhanje.

Oprema senzora mora biti
kompatibilna s radnim uslovima.
Kontaktirajte ovlašćenog distributera
ako se problem nastavi.

E 52 – E 57 Greška visoke temperature na
indukcijskoj ploči za kuhanje.

Isključite indukcijski štednjak i
sačekajte dok se ne ohladi. Greška će
biti riješena kada se temperatura
senzora spusti ispod granica.
Kontaktirajte ovlašćenog distributera
ako se problem nastavi.
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Добре дојдовте!
Почитуван кориснику,
Ви благодариме што го избравте производот Beko. Сакаме производот, произведен
со висок квалитет и технологија, да Ви понуди најдобра ефикасност. Затоа
внимателно прочитајте го ова упатство и другата дадена документација пред да го
користите производот.
Имајте ги на ум сите информации и предупредувања наведени во упатството за
употреба. На овој начин ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што
може да се појават.
Чувајте го упатството за употреба. Ако го дадете производот на друго лице, дајте му
го и упатството. Условите за гаранција, употребата и методите за решавање
проблеми за производот се дадени во ова упатство.
Симболите и нивниот опис во упатството за употреба:

Опасност што може да резултира со смрт или повреда.

Важни информации или корисни совети за употреба.

Прочитајте го упатството за употреба.

Предупредување за жешка површина.

ЗАБЕЛЕШ
КА

Опасност што може да резултира со материјална штета на производот или неговата околина.
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1 Упатства за безбедноста
• Овој дел ги вклучува

безбедносните упатства
неопходни за да се спречи
ризикот од лична повреда
или материјална штета.

• Доколку производот е даден
на некој друг за лична
употреба или за половна
употреба, треба да се дадат
и упатството за употреба,
етикетите на производите и
другите важни документи и
делови.

• Нашата компанија не е
одговорна за штетите што
може да настанат доколку
овие упатства не се
почитуваат.

• Ако не ги следите овие
упатства, гаранцијата нема
да важи.

• Инсталацијата и поправките
секогаш нека бидат
направени од
производителот, овластен
сервис или лице кое ќе го
назначи компанијата
увозник.

• Користете само оригинални
резервни делови и додатоци.

• Не поправајте или
заменувајте кој било
составен дел на производот
освен ако тоа не е јасно
наведено во упатството за
употреба.

• Не правете технички измени
на производот.

1.1 Наменета
употреба

• Овој производ е направен за
да се користи во домот. Не е
погоден за комерцијална
употреба.

• Не користете го производот
во градини, балкони или
други области на отворено.
Овој производ е наменет за
употреба во домаќинствата и
во кујните за персоналот во
продавници, канцеларии и
други работни средини.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој
производ треба да се
користи само за готвење. Не
треба да се користи за други
намени, како што е
загревање на просторијата.

1.2 Безбедност на
деца, ранливи лица
и домашни
миленици

• Овој производ може да го
користат деца на возраст од
8 години и постари, и луѓе
кои се недоволно развиени
во физички, сетилни или
ментални вештини или кои
немаат искуство и знаење,
сè додека се под надзор или
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се обучени за безбедна
употреба и опасностите на
производот.

• Деца не треба да си играат
со производот. Чистењето и
одржувањето од страна на
корисникот не треба да го
вршат деца освен ако има
некој што ги надгледува.

• Овој производ не треба да го
користат лица со ограничен
физички, сетилен или
ментален капацитет
(вклучувајќи деца), освен ако
не се под надзор или не ги
добијат потребните упатства.

• Децата треба да бидат под
надзор за да се осигурате
дека не си играат со
производот.

• Електричните производи се
опасни за децата и
домашните миленици.
Децата и домашните
миленици не смеат да си
играат, да се качуваат или
да влегуваат во производот.

• Не ставајте предмети што
децата можат да ги допрат
на производот.

• Свртете ја рачката од
тенџерињата и тавите на
страна на шанкот за да не
можат децата да ја фатат и
да се изгорат.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: При
употреба, достапните
површини на производот се
жешки. Држете ги децата
подалеку од производот.

• Чувајте ги материјалите од
пакувањето подалеку од
дофат на деца. Постои
опасност од повреда и
задушување.

• Пред да ги фрлите
истрошените и бескорисни
производи:

1. Исклучете го приклучокот
за напојување и извадете
го од штекерот.

2. Исечете го кабелот за
напојување и извадете го
приклучокот од производот.

3. Преземете мерки на
претпазливост за да ги
спречите децата да влезат
во производот.

4. Не дозволувајте децата да
си играат со производот
кога е во режим на
мирување.
1.3 Електрична

безбедност
• Приклучете го производот во

заземјен штекер заштитен со
осигурувач што одговара на
проценките за струја
наведени на етикетата за
тип. Инсталацијата за
заземјување нека ја направи
квалификуван електричар.
Не користете го производот
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без заземјување во
согласност со локалните/
државните регулативи.

• Приклучокот или
електричното поврзување на
апаратот треба да бидат на
лесно достапно место.
Доколку тоа не е можно,
треба да има механизам
(осигурувач, прекинувач,
прекинувач со клучеви и сл.)
на електричната инсталација
на која е приклучен
производот, во согласност со
електричните регулативи и
да ги одвојува сите столбови
од мрежата.

• Исклучете го производот од
штекер или исклучете го
осигурувачот пред поправка,
одржување и чистење.

• Приклучете го производот во
штекер што ги исполнува
вредностите на напон и
фреквенција наведени на
етикетата за тип.

• (Доколку производот нема
кабел за напојување)
користете го само кабелот за
поврзување опишан во
делот „Технички
спецификации“.

• Не заглавувајте го кабелот
за напојување под и зад
производот. Не ставајте
тежок предмет врз кабелот
за напојување. Кабелот за
напојување не треба да се

витка, гмечи и да доаѓа во
контакт со кој било извор на
топлина.

• Проверете дали кабелот за
напојување е заглавен
додека го ставате
производот на неговото
место по монтирањето или
чистењето.

• Користете го само
оригиналниот кабел. Не
користете исечени или
оштетени кабли.

• Не користете продолжен
кабел или повеќекратен
приклучок за да ракувате со
Вашиот производ.

• Контактирајте со
овластениот сервисен
центар или увозник за да го
користите одобрениот
адаптер во случаи кога е
неопходна употреба на
адаптер за конвертор (за тип
со приклучок).

• Контактирајте со увозникот
или овластениот сервисен
центар доколку должината
на кабелот за струја е
несоодветна.

• Преносливите извори на
енергија или повеќекратните
приклучоци може да се
прегреат и да се запалат.
Повеќекратните приклучоци
и преносливите извори на
енергија држете ги подалеку
од производот.
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• Доколку кабелот за
напојување е оштетен, тој
мора да се замени од
производителот, овластен
сервис или лице кое треба
да го наведе компанијата
увозник за да се спречат
можните опасности.

Доколку Вашиот производ има
кабел за напојување и штекер:
• Никогаш не ставајте го

приклучокот на производот
во скршен, лабав штекер или
штекер надвор од дозната.
Проверете дали штекерот е
целосно вметнат во дозната.
Во спротивно, поврзувањата
може да се прегреат и да
предизвикаат пожар.

• Избегнувајте да го
вметнувате уредот во
штекери што се мрсни,
нечисти или потенцијално
изложени на вода (како што
се оние во близина на
работна плоча каде што
може да излезе вода). Во
спротивно, постои ризик од
краток спој и струен удар.

• Не допирајте го приклучокот
со влажни раце!

• Извлечете го приклучокот од
штекерот користејќи го
главниот дел на приклучокот
наместо самиот кабел.

1.4 Безбедност при
транспорт

• Исклучете го производот од
електричната мрежа пред да
го транспортирате.

• Кога треба да го
транспортирате производот,
завиткајте го со материјал за
пакување со меурчиња или
дебел картон и цврсто
залепете го. Цврсто
прицврстете ги подвижните
делови на производот за да
спречите оштетување.

• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен по транспортот.
Контактирајте со увозникот
или овластениот сервисен
центар доколку е оштетен.

1.5 Безбедност при
инсталација

• Пред да започнете со
инсталација, исклучете ја
електричната линија на која
ќе се приклучи производот
со исклучување на
осигурувачот.

• Секогаш носете заштитни
ракавици при превоз и
инсталација. Во спротивно,
постои ризик од повреда од
остри рабови!
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• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен. Не продолжувајте
со инсталација доколку
производот е оштетен.

• Избегнувајте користење на
секакви топлинско-
изолациски материјали за
покривање на внатрешноста
на мебелот што ќе се
монтира.

• Директна сончева светлина и
извори на топлина, како што
се електрични или гасни
грејачи, не смеат да бидат
присутни во областа каде
што е инсталиран
производот.

• Опкружувањето на сите
вентилациски канали на
производот нека биде на
отворено.

• Не го инсталирајте
производот во близина на
прозорец. Постои ризик
пламенот од плочата за
готвење да ги запали
завесите и запаливите
материјали околу плочата за
готвење. Кога ќе го отворите
прозорецот, може да се
превртат жешките садови.

• Не го инсталирајте
производот во близина на
прозорец. Кога ќе го
отворите прозорецот, може
да се превртат жешките
садови.

• Ако има штекер зад местото
каде што ќе се инсталира
производот, мора да се
осигура дека производот не
доаѓа во контакт со штекерот
или со приклучокот
приклучен во штекерот.

• Не треба да има црево за
гас, пластична цевка за вода
и штекер на задниот или
страничниот ѕид на местото
каде што ќе се инсталира
производот. Во спротивно,
тие може да се деформираат
од топлината кога се работи
со плочата за готвење и
може да создаде
безбедносен ризик.

1.6 Безбедност при
употреба

• Проверете дали апаратот е
исклучен по секоја употреба.

• Ако нема да го користите
производот подолго време,
исклучете го од штекер или
исклучете го напојувањето
од кутијата со осигурувачи.

• Не користете го производот
ако се расипе или се оштети
додека се користи.
Исклучете го производот од
струја. Контактирајте со
увозникот или овластениот
сервисен центар.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Доколку површината на
плочата е напукната,
исклучете го производот од
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електричната мрежа за да
избегнете ризик од
електричен удар.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако
стаклената површина на
плочата за готвење е
скршена:

Исклучете ги сите плински и
(ако има) електрични рингли.
Исклучете го производот од
струја.
- Не ја допирајте површината
на апаратот.
- Не го користете апаратот.
• Не газете го апаратот од која

било причина.
• Не користете го производот

кога Вашето расудување или
координација е нарушено со
употреба на алкохол и/или
дрога.

• Запаливи предмети не смеат
да се чуваат во и околу
местото за готвење. Во
спротивно тие може да
доведат до пожар.

• Овој производ не е погоден
за употреба со далечински
управувач или надворешен
часовник.

1.7 Предупредувања
за температура

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога
производот е во употреба,
производот и неговите
достапни делови ќе бидат
жешки. Треба да се внимава
да се избегне допирање на

производот и грејните
елементи. Децата под 8-
годишна возраст треба да се
држат подалеку од
производот освен ако не се
под постојан надзор.

• Не ставајте запаливи/
експлозивни материјали во
близина на производот,
бидејќи површините ќе бидат
жешки додека тој работи.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Опасност од пожар: Не
чувајте предмети на
површините за готвење.

1.8 Безбедност при
готвење

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Мора
да се набљудува процесот
на готвење. Краткотрајните
процеси на готвење мора
постојано да се
набљудуваат.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: При
готвење со цврсто или течно
масло, опасно е да се остави
ринглата без надзор, што
може да предизвика пожар.
НИКОГАШ не обидувајте се
да го изгаснете огнот со
вода; исклучете го
производот од електричната
мрежа, а потоа покријте го
пламенот со капак или ќебе
за гаснење пожари (итн.).

• Бидете внимателни кога
користите алкохолни
пијалоци во Вашите јадења.
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Алкохолот испарува на
високи температури и може
да предизвика пожар бидејќи
може да се запали кога ќе
дојде во контакт со жешки
површини.

1.9 Индукција
• Електрично управуваните

зони на плочата за готвење
се опремени со напредна
„Индукциска“ технологија. На
индукциските рингли, кои
заштедуваат време и
енергија, мора да се
користат садови погодни за
индукциско готвење; инаку
зоната за готвење нема да
работи. За подетални
информации, погледнете во
делот „Избор на садови за
готвење“.

• Бидејќи индукциската плоча
за готвење создава магнетно
поле, може да има штетни
ефекти за луѓето кои
користат уреди како
електростимулатори на срце
или инсулински пумпи.

• Исклучете ја зоната од
нејзината контролна табла
по употреба, не потпирајте
се на сензорот за сад за
готвење.

• Металните предмети како
што се ножеви, вилушки,
лажици и капаци не треба да
се ставаат на површината за
готвење бидејќи ќе се
загреат.

• Не чувајте метални
предмети во фиоки под
плочата за готвење. При
долга и интензивна
употреба, материјалите таму
може да се прегреат.

• Не ставајте електронски
производи како што се
мобилни телефони, таблети,
компјутери на индукциската
плоча. Вашиот апарат може
да се оштети.

1.10 Безбедност при
оддржување и
чистење

• Почекајте производот да се
олади пред да го чистите.
Топлите површини може да
предизвикаат изгореници!

• Никогаш не чистете го
производот со шприцање
или истурање вода на него!
Постои ризик од струен удар!

• Не користете средства за
чистење на пареа за
чистење на производот
бидејќи тоа може да
предизвика електричен удар.
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2 Упатства за заштита на животната средина
2.1 Директива за отпадот

2.1.1 Во согласност со
Директивата за отпадна
електрична и електронска
опрема (ОEEО) и фрлање на
дотраениот производ

Овој производ се придржува кон
директивата за отпадна електрична и
електронска опрема на Европската Унија
(2012/19/EU). Овој производ има
симмбол за класификација за отпадна
електрична и електронска опрема
(ОEEО).

Овој производ е произведен
со висококвалитетни делови
и материјали кои можат
повторно да се користат и се
погодни за рециклирање.
Затоа не фрлајте го

отпадниот производ заедно со
нормалниот домашен и друг отпад на
крајот на неговиот животен век.
Однесете го до собирно место за
рециклирање на електрична и
електронска опрема. Можете да
прашате во локалната администрација
за овие места за собирање.
Соодветното отстранување на апаратот
помага во спречување на негативните
последици по животната средина и
здравјето на луѓето.

Во согласност со Директивата за
ограничување на опасните
супстанции (RoHS):
Овој производ се придржува кон
Директивата за ограничување на
опасните супстанции (RoHS) на

Европската Унија (2011/65/EU). Не
содржи штетни и забранети материјали
наведени во Директивата.

2.2 Информации за пакувањето
Материјалите од пакувањето на
производот се произведени од
материјали за рециклирање во
согласност со нашите државни
регулативи за животната средина. Не
фрлајте го отпадот од пакувањето со
отпадот од домаќинството или друг
отпад, однесете го на местата за
собирање материјали од пакувања
определени од локалните власти.

2.3 Препораки за заштеда на
енергија

Според ЕУ 66/2014, информациите за
енергетската ефикасност може да се
најдат на потврдата за производот
испорачана со производот.
Следниве предлози ќе Ви помогнат да го
користите Вашиот производ на еколошки
и енергетски ефикасен начин:
• Одмрзнете ја замрзнатата храна пред

да ја печете.
• Користете тенџериња / тави со

големина и капак погодни за зоната за
готвење. Секогаш избирајте тенџере
со правилна големина за Вашите
оброци. Потребна е енергија повеќе од
потребното за садови со погрешна
големина.

• Одржуувајте ги чисти местата за
печење на ринглите и основата на
тенџерињата. Нечистотијата го
намалува преносот на топлина помеѓу
површината за печење и основата на
тенџерето.
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3 Вашиот производ
3.1 Вовед во производот

1

2

3 4

5 6

1 Стаклена површина за готвење 2 Ниско куќиште
3 Зона за индукциско готвење 4 Зона за индукциско готвење
5 Зона за индукциско готвење 6 Зона за индукциско готвење
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3.2 Технички спецификации
Општи спецификации
Надворешни димензии на производот (висина/
ширина/длабочина) (мм) 52 /590 /520 *

Димензии за инсталирање на плочата за готвење
(ширина / длабочина) (мм) 560 (+2) /490 (+2)

Напон/Фреквенција 2N~380-415 V;  50 Hz
Вид и пресек на кабел што се користи/погоден за
употреба во производот мин. H05V2V2-F 4 x 2,5 mm2 

Вкупна потрошувачка на енергија (kW) макс. 7,2 kW

Зони за готвење

Напред лево Зона за индукциско готвење
Димензии 180 mm
Напојување 2000 W / Брзо загревање 2300 W
Димензии 210 mm
Напојување 2000 W / Брзо загревање 3000 W

Напред десно Зона за индукциско готвење
Димензии 145 mm
Напојување 1600 W / Брзо загревање 1800 W

Позади лево Зона за индукциско готвење
Димензии 180 mm
Напојување 2000 W / Брзо загревање 2300 W

Позади десно Зона за индукциско готвење
Димензии 210 mm
Напојување 2000 W / Брзо загревање 2300 W

* Висината на плочата за готвење наведена во техничката табела е висината на долната обвивка на
производот.

Техничките спецификации може да се изменат без претходно известување за
да се подобри квалитетот на производот.

Сликите во ова упатство се шематски и можеби не се совпаѓаат целосно со
Вашиот производ.

Вредностите наведени на етикетите на производите или во документацијата
што го придружува се добиени во лабораториски услови во согласност со
релевантните стандарди. Во зависност од условите на работа и на околината
на производот, овие вредности може да се разликуваат.
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4 Прва употреба
Пред да започнете со користење на
Вашиот производ, се препорачува да го
направите наведеното во следните
делови соодветно.

4.1 Прво чистење
1. Отстранете ги сите материјали од

пакувањето.
2. Избришете ги површините на

производот со влажна крпа или
сунѓер и исушете ги со крпа.

ЗАБЕЛЕШКА: Некои детергенти или
средства за чистење може да
предизвикаат оштетување на
површината. Не користете абразивни
детергенти, прашоци за чистење, креми
за чистење или остри предмети за
време на чистењето.
ЗАБЕЛЕШКА: За време на првата
употреба може да се појават чад и
миризба неколку часа. Ова е нормално и
само треба добра вентилација за да ги
отстраните. Избегнувајте директно
вдишување на чадот и миризбите што се
формираат.

5 Како Се Користи Плочата
5.1 Општи информации за

употребата на плотната
Општи предупредувања
• Не дозволувајте предмети да паднат

на плочата за готвење. Дури и малите
предмети како што се солерите може
да ја оштетат плочата за готвење. Не
користете испукани рингли. Водата
може да навлезе низ овие пукнатини и
да предизвика краток спој. Ако
површината е оштетена на кој било
начин (на пример, видливи пукнатини),
прво исклучете го осигурувачот, а
потоа јавете се на овластениот сервис
за да го исклучите производот од
струја за да го намалите ризикот од
електричен удар.

• Немојте да ставате на плотната
тенџериња и тави што се нестабилни и
се нишаат.

• Не ги загревајте садовите за готвење
додека се празни. Така може да се
оштетат и садовите за готвење и
апаратот.

• Исклучувајте ги плинските горилници
по секоја употреба.

• Ќе го оштетите апаратот ако ракувате
со плотните додека врз нив нема
садови за готвење. Исклучувајте ги
плотните по секоја употреба.

• По секоја употреба, површината за
готвење ќе биде жешка, затоа не
ставајте пластични садови / тави на

површината за готвење. Веднаш
исчистете го таквиот материјал од
површината.

• Наглите промени на температурата на
стаклената површина за готвење може
да предизвикаат оштетување,
внимавајте да не истурите ладни
течности за време на готвењето.

• Ставајте доволно количество храна во
садовите за готвење. Така храната
нема да се прелее од садот и нема да
треба непотребно да чистите.

• Не ги ставајте капаците од
тенџерињата и тавите врз
горилниците/грејните зони.

• Тенџерињата поставувајте ги со
центрирање на горилниците/грејните
зони. Ако сакате да го префрлите
тенџерето на друг горилник/зона, не го
лизгајте туку најнапред кренете го, а
потоа ставете го на другиот горилник.

Принцип на работа на индукциската
плотна
Индукциската плотна е како отворено
струјно коло. Колото завршува кога ќе се
стават садови за готвење / тави погодни
за индукциско готвење и електронски
систем под стаклената површина
генерира магнетно поле. Металната
основа на садовите / садовите се
загрева со земање енергија од ова
магнетно поле. Така, топлината не се
создава на површината на плотната туку
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директно на садовите што се врз неа.
Стаклената површина се загрева со
топлината на садовите за готвење.
Предности на готвењето со индукција
Индукциските плотни имаат некои
предности бидејќи топлината се
пренесува директно на садовите за
готвење.
• Храната што ќе претече за време на

готвењето не гори брзо бидејќи
стаклената површина за готвење не е
загреана. Полесно се чисти.

• Храната ќе се зготви побрзо бидејќи
топлината се создава директно на
садовите за готвење. Така се
заштедува време и енергија во однос
на другите видови плотни.

• Бидејќи топлината им се пренесува
директно на садовите за готвење,
нема загуба на топлина и се
постигнуваат подобри резултати од
готвењето.

• Поради тоа што пренесувањето на
топлината запира и површината за
готвење не се загрева директно кога
садовите за готвење ќе се тргнат од
површината за готвење, готвењето е
побезбедно бидејќи се намалува
можноста за евентуални несреќи при
готвењето.

За безбедно работење:
• Не избирајте високи нивоа на

загревање кога користите нелепливи
садови за готвење премачкани со
сосема малку масло или ги користите
без масло (тефлон).

• Не ја користете стаклената површина
за готвење како подлога врз која ќе
ставате нешто или како подлога за
сечење.

• Не ставајте врз плотната метални
предмети, како што е прибор за
јадење или капак од тенџере, бидејќи
може да се загреат.

• Никогаш не користете алуминиумска
фолија за готвење. Никогаш се
ставајте врз индукциската зона храна
завиткана во алуминиумска фолија.

• Магнетните предмети како што се
кредитните картички или селотејпите
чувајте ги подалеку од плотната
додека таа работи.

• Ако под плотната има релна и таа
работи, сензорите на плотната може
да го намалат нивото на готвење или
да ја исклучат плотната.

• Плотната има систем за автоматско
исклучување. Детални информации за
овој систем се дадени во следните
делови. Меѓутоа, ако готвите со
тенџериња со тенко дно, тие многу
брзо ќе се загреат и дното на
тенџерето може да се стопи и да ја
оштети површината за готвење пред
да се активира системот за автоматско
исклучување.

Садови за готвење
Треба да користите феромагнетни,
квалитетни садови за готвење на кои
стои етикета или ознака дека се погодни
само за индукциско готвење со вашата
индукциска плотна. Општо земено, колку
повисока е содржината на железо, толку
подобро ќе биде готвењето со тие
садови. Основниот дијаметар на
садовите за готвење треба да одговара
на индуктивната зона. Подолу се
наведени препорачаните димензии.
Погодни садови за готвење:
• Садови од леано железо
• Садови од емајлиран челик
• Садови од челик и нерѓосувачки челик

(со етикета или ознака што покажува
дека се погодни за индукција)

Непогодни садови за готвење:
• Алуминиумски садови
• Бакарни садови
• Бронзени садови
• Стаклени садови
• Глинени садови
• Керамика и порцелан
Препораки:
• Користете само садови за готвење со

рамно дно. Не користете садови за
готвење со вдлабнато или испакнато
дно.

SQ
BS

MK

HU



MK / 68

• Користете само садови за готвење со
дебело, обработено дно. Ако
користите садови за готвење со тенко
дно, тие многу брзо ќе се загреат и
дното на садот може да се стопи и да
ја оштети површината за готвење и
апаратот пред да се активира
системот за автоматско исклучување.
Острите рабови може да ја изгребат
површината.

• Дното на некои садови за готвење има
помало феромагнетно поле од
нивниот вистински пречник. Плотната
ја загрева само таа површина. Затоа,
топлината не се распоредува
рамномерно и резултатите од
готвењето се послаби. Освен тоа,
големите индукциски плотни можеби
нема да ги детектираат таквите садови
за готвење. Затоа, плотната за
готвење треба да се избере во склад
со големината на феромагнетното
поле.

• Некои садови за готвење имаат дно
што содржи неферомагнетни
материјали како што е алуминиумот.
Овие видови садови може да не се
загреат како што треба и индукциската
плотна може воопшто да не ги
детектира. Во некои случаи, може да
се појави лошо предупредување за
саксии.

Еднаквата распределба на
садовите за готвење на десната
и левата и централната рингла
за изборот на рингли позитивно
влијае на перформансите на
готвењето додека готвите повеќе
оброци на индукциските рингли.

Проверка на садовите за готвење
Со помош на следниве методи
проверете дали садот со кој готвите е
погоден за готвење на индукциска
плотна.
1. Садот е погоден ако неговото дно

содржи магнет.

2. Садот е погоден ако симболот  не
трепка кога ќе го ставите садот на
индукциската плотна и ќе ја вклучите
плотната.

Препорачана големина на садовите за готвење
Дијаметар на зоната за готвење - mm Дијаметар на тенџерето - mm
145 мин. 100 - макс. 145
180 мин. 100 - макс. 180
210 мин. 140 - макс. 210
240 мин. 140 - макс. 240
280 мин. 125 - макс. 280
320 мин. 125 - макс. 320
2 x (92,7 x 200) мин. 100 - макс. 180
Зона за готвење со широка (флекси) површина ширина 230 - должина 390
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Детектирањето на садовите за готвење
од страна на индукциските плотни
зависи од пречникот и од материјалот на
феромагнетот на дното на садот. За
добро детектирање на садовите за
готвење и за ефикасно готвење, тие
треба да се изберат врз основа на
големината на плотната. Погоре е
наведено која димензија на садови за
готвење се препорачува за одредена
димензија на плотната.

Однесувањето на вриење може да
варира во зависност од видовите на
садот, големината на садот и
големината на зоната за готвење. За
похомогено однесување на вриење,
може да се користи една чекор поголема
зона за готвење.
Да се користи поголема зона за готвење
не предизвикува трошење енергија на
индукциските рингли, бидејќи топлината
се создава само во соодветната област
на садот.

5.2 Контролна табла

Копчиња :
Копче за вклучување/исклучување

Копче за тајмерот

Копче за покачување

Копче за намалување

Симболи :
Симбол за заклучување со клуч

Копчиња за избирање на зона за готвење :
Копче за избирање на задната лева зона за
готвење
Копче за избирање на предната лева зона за
готвење
Копче за избирање на предната десна зона за
готвење
Копче за избирање на задната десна зона за
готвење

Општи предупредувања за
контролната табла
• Сликите и цифрите се само за

информативни цели. Вистинските
прикази и функциите може да
варираат во однос на моделот на
плочата.

• Овој производ се контролира со
контролен панел на допир. Секоја
операција што ќе ја направите на
контролниот панел на допир ќе се
потврди со звучен сигнал.

• Секогаш одржувајте го панелот на
контролата чист и сув. Влажноста и
извалканата површина може да
предизвикаат проблеми кај функциите.

Вклучување на плочата

1. Допрете го копчето  на контролниот
панел.

ð Иконата “0” се појавува на сите
прикази за зоните за готвење.

Ако не се спроведе дејство во
рок од 20 секунди, плочата
автоматски ќе се врати во
режимот за мирување.

Исклучување на плочата

1. Допрете го копчето  на контролниот
панел.

ð Плочата ќе се исклучи и ќе се врати
во режим за мирување.
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Симболите “H” или “h” што ќе се
појават на приказот за зоната за
готвење посочуваат дека зоната
за готвење е уште врела. Не
допирајте ги зоните за готвење.

Индикатор за преостаната топлина
Симболот “H” што ќе се појави на
приказот за зоната за готвење посочува
дека плочата е уште врела и може се
користи за одржување на топлината на
мала количина храна. Овој симбол
наскоро ќе се претвори во “h” и значи
помалку врелина.

Кога ќе се исклучи струјата,
индикаторот за преостаната
топлина нема да засвети и нема
да го предупреди корисникот за
врелите зони за готвење.

Вклучување на зоните за готвење

1. Допрете го копчето  за да ја
вклучите плочата.

2. Допрете го копчето за избор на зона
за готвење што сакате да ја вклучите.

ð Се прикажува симболот “0” на
приказот за зоната за готвење, а
соодветниот приказ свети посилно.

Ако не се спроведе дејство во
рок од 20 секунди, плочата
автоматски ќе се врати во
режимот за мирување.

Поставување на нивото на
температурата
Допрете ги копчињата  или  за да го
поставите нивото на температурата на
вредност меѓу “1” и “9” или меѓу “9” и
“1”.

Водата или маслото во
тенџерето може да вријат или да
престанат со вриење на нивоата
меѓу 1 и 7. Тоа може да
предизвика корисникот да
помисли дека производот се
вклучува и исклучува повремено.
Ова не претставува дефект,
особено кога има малку вода или
масло; тоа е само начинот на кој
производот работи.

Надворешниот дел на зоната за
готвење од 280 мм на
индукциската плоча (ако
производот е опремен со зона за
готвење од 280 мм на
индукциската плоча) се активира
само ако тенџерето е доволно
големо да ја покрие зоната за
готвење кога ќе се стави врз
зоната за готвење, а
температурата е поставена на
ниво поголемо од 8.

Исклучување на зоните за готвење:
Зоната за готвење може да се исклучи
на 3 различни начини:
1. Со спуштање на нивото на

температурата на “0”: Може да ја
исклучите зоната за готвење со
намалување на температурата на
ниво “0”.

2. Со допирање на симболот за
соодветната зона за готвење
извесен период: Исклучете ја
зоната за готвење со притискање на
соодветниот симбол извесен
период за да ја намалите
вредноста на температурата на
“0”.

3. Со исклучување преку опцијата за
тајмер за саканата зона за
готвење: Кога ќе истече времето,
тајмерот ќе ја исклучи зоната за
готвење на којашто е доделен. “0” и
“00” ќе се појават на соодветните
прикази. Кога ќе истече времето, ќе
се слушне звучен сигнал. Допрете
кое било копче на контролниот
панел за да го исклучите звучниот
сигнал.
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Голема моќност (поттикнувач) Се
разликува во зависност од моделот
на производот. Може да не е достапен
во вашиот модел.
Може да ја користите функцијата со
поттикнувачот “P” за брзо загревање.
Сепак, оваа функција не се препорачува
за долготрајно готвење. Функцијата со
поттикнувачот не е достапна за сите
зони за готвење.
Вклучување голема моќност
(поттикнувач):

1. Допрете го копчето  за да ја
вклучите плочата.

2. Изберете ја саканата зона за готвење
со допирање на копчињата за избор
на зона за готвење.

3. Допрете  или  да се достигне
нивото “9” прво.

4. Кога зоната за готвење ќе достигне
ниво “9”, допрете  еднаш за да ја
поставите температурата на зоната
за готвење на “P”.

Исклучување голема моќност
(поттикнувач):
• Допрете  и поставете ја

температурата на ниво “9” за да се
оневозможи функцијата со
поттикнувачот. Зоната за готвење
продолжува да работи без
поттикнувачот и ќе функционира на
ниво “9”.

• Може да го намалувате нивото на
температурата со допир на  или
може да ја исклучите зоната за
готвење целосно со намалување на
нивото на температурава на “0”.

Заклучување на копчињата
Може да вклучите заштита за копчињата
за да избегнете менување на функциите
по грешка додека работи плочата.
Активирање на заштитата за
копчињата

1. Допрете го копчето  за да ја
вклучите плочата.

2. Допрете ги копчињата  и 
истовремено за да го активирате
заклучувањето за копчињата.

ð Заклучувањето за копчињата ќе се
активира и ќе засвети точката на
симболот .

Ако ја исклучите плочата кога се
заклучени копчињата,
заклучувањето на копчињата ќе
се активира и следниот пат кога
ќе ја вклучите плочата.
Заклучувањето на копчињата
мора да се дезактивира за да се
овозможи работа на плочата.

Дезактивирање на заштитата за
копчињата
1. Кога е активно заклучувањето на

копчињата, допрете ги копчињата 
и  истовремено.

ð Заклучувањето за копчињата ќе се
дезактивира и ќе се изгасне точката
на симболот .

Заштита за деца Се разликува во
зависност од моделот на производот.
Може да не е достапен во вашиот
модел.
Може да ја заштитите плочата од
ненамерно вклучување за да спречите
децата да вклучат зона за готвење.
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Заштитата за деца може да се активира
и дезактивира само во режимот на
мирување.

Заклучувањето за деца се
откажува во случај на прекин на
струја.

Активирање на заштитата за деца

1. Допрете го копчето  за да ја
вклучите плочата.

2. Допрете ги копчињата  и 
истовремено и откако ќе го слушнете
сигналот „бип“, допрете  за да ја
активирате заштитата за деца.

ð Заштитата за деца ќе се активира и
симболот “L” ќе се појави на
приказите за сите зони за готвење.

Дезактивирање на заштитата за деца
1. Кога е активно заклучувањето на

копчињата, допрете го копчето  за
да ја вклучите плочата.

2. Допрете ги копчињата  и 
истовремено и откако ќе го слушнете
сигналот „бип“, допрете  за да ја
дезактивирате заштитата за деца.

ð Заштитата за деца ќе се
дезактивира и симболот “L” ќе се
исчезне од приказите за сите зони за
готвење.

Функција за тајмер
Оваа функција го олеснува готвењето.
Не е потребно да се надгледува рерната
за време на целиот период на готвење.
Зоната за готвење ќе се исклучи
автоматски по истекот на избраното
време.

Активирање на тајмерот

1. Допрете го копчето  за да ја
вклучите плочата.

2. Изберете ја саканата зона за готвење
со допирање на копчињата за избор
на зона за готвење.

3. Допрете  или  за да го поставите
нивото за саканата температура.

4. Допрете го копчето  за да го
вклучите тајмерот.
ð Симболот “00” засветува на

приказот за тајмерот, а
децималната точка се појавува
на екранот за избраната зона за
готвење.

Приказите за задните зони за
готвење десно и лево служат
како приказ за тајмерот кога тој е
активен.

5. Допрете ги копчињата  или  за да
го поставите саканото време.

Тајмерот може да се постави
само за зони за готвење што веќе
се користат.
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Повторете ги горепосочените
постапки за другите зони за
готвење за кои сакате да
поставите тајмер.

Тајмерот не може да се
прилагодува ако не се избрани
зоната за готвење и вредноста
на температурата.

Кога ќе се избере зоната за
готвење за која е поставен
тајмер, може да го гледате
преостанатото време со
повторен допир на копчето .

Дезактивирање на тајмерот
Штом поставеното време ќе истече,
плочата автоматски ќе се исклучи и ќе се
слушне звучно предупредување.
Притиснете го кое било копче за да го
исклучите звучното предупредување.
Исклучување на тајмерите порано
ü Ако го исклучите тајмерот порано,

плочата ќе продолжи со работа за
поставеното време додека не се
исклучи.

1. Изберете ја зоната за готвење што
сакате да ја исклучите.

2. Допрете го копчето  за да го
вклучите тајмерот.

3. Додека се прикажува “00” на екранот
за тајмерот, допрете  за да ја
поставите вредноста на “00”.

ð Ќе се исклучи светилката во форма
на точка за соодветната зона за
готвење целосно откако ќе трепка
извесен период при што истиот се
откажува.

Употреба на индукциските зони за
готвење безбедно и ефикасно
Работни принципи: Индукциската
плоча го загрева директно садот за
готвење како одлика на работните
принципи. Затоа, има повеќе предности
во однос на другите видови плочи.
Работи поефикасно и површината на
плочата не се загрева. Индукциската
плоча е опремена со супериорни
безбедносни системи што овозможуваат
максимална заштеда на енергијата.

Плочата е опремена со
индукциски зони за готвење со
дијаметар од 145, 180 и 210-280
мм. во зависност од моделот. Со
одликата за индукција, секоја
зона за готвење го регистрира
дијаметарот на поставениот сад
врз неа. Се акумулира енергија
само каде садот допира врз
зоната за готвење и така се
постигнува минимална
потрошувачка на енергија.

Временски ограничувањата за работа
Контролата за плочата е опремена со
временско ограничување на работата.
Ако една или повеќе зони за готвење се
оставени вклучени, зоната за готвење
автоматски ќе се дезактивира по
одредено време (видете Табела-1). Ако
има доделено тајмер за зоната за
готвење и приказот на тајмерот ќе се
исклучи подоцна. Ограничувањето за
времето за работа зависи од избраното
ниво на температурата. Максималното
време за работа се применува за ова
ниво на температура. Корисникот може
да ја рестартира зоната за готвење
откако истата ќе се исклучи автоматски
како што е опишано погоре.

Ниво на температура Временско ограничување за работа - час
0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 1,5
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Ниво на температура Временско ограничување за работа - час
7 1,5
8 1,5
9 20-30 минути
P (поттикнувач) 5-10 минути *
(*) Плочата ќе се спушти на ниво 9 по 5 минути

Табела 1: Табела-1: Временски
ограничувањата за работа
Заштита од прегревање
Плочата е опремена со сензор којшто
овозможува заштита од прегревање.
Следното може да се забележи во
случај на прегревање:
• Активната зона за готвење може да се

исклучи.
• Избраното ниво може да се спушти.

Сепак, оваа состојба не може да се
види на индикаторот.

Систем за заштита при претекување
Плочата е опремена со систем за
заштита од претекување. Ако има
претекување што се прелева врз
контролниот панел, системот ќе го
исклучи напојувањето веднаш и ќе ја
исклучи плочата. Се прикажува
предупредувањето “F” на приказот за
време на овој период.

Поставување на прецизно напојување
Индукциската плоча реагира на
командите веднаш како одлика на
своите работни принципи. Ги менува
поставките за напојување многу бргу.
Така, може да спречите садот за
готвење (со вода, млеко и сл.) да
претечат дури и ако само што не
претекле.

Ако површината на контролниот
панел на допир е изложена на
интензивна пареа, целиот
контролен систем може да се
дезактивира и да пријави сигнал
за грешка.

Одржувајте ја површината на
контролниот панел на допир
чиста. Може да се појави грешна
работа.

6 Општи информации за печењето
Во овој дел можете да најдете совети за
подготовка и готвење на храната.

6.1 Општи предупредувања во
врска со готвењето врз
плотните

Општи предупредувања во врска со
готвењето врз плотните
• Никогаш не полнете го садот за

готвење со масло повеќе од една
третина. Не оставајте ја плочата без
надзор кога загревате масло.
Прегреаното масло претставува ризик
од оган. Никогаш не обидувајте се да
изгаснете можниот оган со вода! Ако
маслото се запали, покријте го со
противпожарно ќебе или влажна крпа.
Исклучете ја плочата ако е безбедно и
повикајте противпожарна служба.

• Пред да пржите некои намирници,
исцедете ја водата од нив и полека
ставајте ги во врелото масло.
Смрзнатите намирници треба да се
одмрзнат пред да се пржат.

• Кога греете масло, проверете дали
тенџерето што го користите е суво и
држете го капакот отворен.

• Совети за готвење на економичен
режим може да најдете во делот
“Упатства за заштита на околината”.

• Температурата на готвење и времето
на готвење што се дадени за разни
јадења се разликуваат во зависност од
рецептот и количеството. Затоа, тие
вредности се дадени во поширок
опсег.
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Табела за готвење
Храна Температура Време на печење (минути)

(прибл.)
Топење

Топење чоколадо (на пр...од марката Dr.Oetker,
горчливо чоколадо со 55-60% какао,150 g) 1 20 … 30

Путер (200 g ) 6 5 … 6
Варење, загревање, одржување топло

Вода 1 L (Варење) P 3 … 5
Вода 3 L (Варење) P 8 … 10
Млеко 1 L (Варење) 6 4 … 6
Млеко 1 L (Одржување топло) 1-2 18 … 22
Зеленчуково масло (Загревање)
(Сончогледово масло 0,5 L) 8 3 … 5

Варење
Нелупен компир крупно здробен (2 Парче
голем) 9 12 … 14

Лососов филет 8 10 … 15
Колбас 9 2 .. 4
Тестенини (150 g) 8 8 … 12

Готвење, пропржување
Порција ориз (200 g ориз) 6 8 … 14
Паеља * 9 15 … 20
Ашуре (Ноев пудинг) **

Варење на грав-наут Варење - за
ашуре (Ноев пудинг) 9 5 … 6

Варење на грав-наут готвење - за
ашуре (Ноев пудинг) 3 10 … 30

Пченица Варење - за ашуре (Ноев
пудинг) 9 2 … 5

Пченица готвење - за ашуре (Ноев
пудинг) 3 10 … 30

Ашуре (Ноев пудинг) -Сите состојки 8 20 … 25
Бут со зеленчук **

Пропржување на зеленчук 9 3 … 8
Печење 4-5 120 … 150

Чорби (На пр. чорба од леќа) 6-7 17 … 20
Лесно пржење

Филет од бранцин 8 3 … 7
Говедски бифтек ** (3-5 cm) 8 5 … 9
Колбас 8 2 … 5
Пржено јајце 7 4 … 8

Помфрит
Азиски крофни 8 13 … 16
Шницла 8 5 … 7
Пилешки медаљони 8 4 … 6
* Се препорачува вок тава.

** Се препорачува тава/тенџере од леано железо.
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7 Одржување и чистење
7.1 Општи информации за

чистење
Општи предупредувања
• Почекајте производот да се олади

пред да го чистите. Топлите површини
може да предизвикаат изгореници!

• Не ги применувајте детергентите
директно на жешки површини. Тоа
може да предизвика трајни дамки.

• Производот треба темелно да се
исчисти и исуши по секое работење.
Така, остатоците од храна лесно ќе се
исчистат и ќе се спречи нивното
горење кога производот подоцна
повторно ќе се користи. Така,
работниот век на апаратот се
продолжува и проблемите што често
се сретнуваат ќе се намалат.

• Не користете средства за чистење со
пареа.

• Некои детергенти или средства за
чистење може да предизвикаат
оштетување на површината.
Несоодветни средства за чистење се:
белило, производи за чистење кои
содржат амонијак, киселина или
хлорид, производи за чистење со
пареа, средства за отстранување
бигор, отстранувачи на дамки и 'рѓа,
абразивни производи за чистење
(крема за чистење, прашок за
чистење, абразивна четка и четка што
гребе, жица, сунѓери, крпи за чистење
што содржат нечистотија и остатоци
од детергент).

• Не е потребен посебен материјал за
чистење за чистењето по секоја
употреба. Исчистете го апаратот со
детергент за миење садови, топла
вода и мека крпа или сунѓер и исушете
го со сува крпа.

• Внимавајте целосно да ја избришете
преостанатата течност по чистењето и
веднаш исчистете ја храната што
прска наоколу за време на готвењето.

• Не мијте ниту една компонента на
вашиот апарат во машина за миење
садови, освен ако не е поинаку
наведено во упатството за употреба.

За ринглите:
• Киселата нечистотија како што се

млекото, доматната паста и маслото
може да предизвика трајни дамки на
ринглите и составните делови на
зоните за готвење, исчистете ги
прелиените течности веднаш откако ќе
ја изладите ринглата со исклучување.

Инокс - не'рѓосувачки површини
• Не користете средства за чистење кои

содржат киселина или хлор за
чистење на не’рѓосувачки - инокс
површини и рачки.

• Не’рѓосувачката - инокс површина
може да ја промени бојата со тек на
време. Ова е нормално. По секое
работење, исчистете со детергент
погоден за не'рѓосувачка или инокс
површина.

• Чистете со мека крпа со сапуница и
течен детергент (кој не гребе), погоден
за инокс површини, внимавајте да
бришете во една насока.

• Отстранете ги дамките од лимон,
масло, скроб, млеко и протеини на
стаклените и инокс површините
веднаш без да чекате. Дамките може
да 'рѓосаат по долг временски период.

• Средствата за чистење испрскани/
нанесени на површината треба
веднаш да се исчистат. Абразивните
средства за чистење што се оставени
на површината предизвикуваат
површината да побеле.

Стаклени површини
• Кога чистите стаклени површини, не

користете тврди метални стругалки и
абразивни материјали за чистење.
Можат да ја оштетат стаклената
површина.

• Исчистете го апаратот со детергент за
миење садови, топла вода и
микрофибер крпа специфична за
стаклени површини и исушете го со
сува микрофибер крпа.

• Ако има остаток од детергентот по
чистењето, избришете го со ладна
вода и исушете го со чиста и сува
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микрофибер крпа. Преостанатиот
детергент може да ја оштети
стаклената површина следниот пат.

• Во никој случај не треба да се чисти
исушениот остаток на стаклената
површина со назабени ножеви, жичена
волна или слични алатки за гребење.

• Можете да ги отстраните дамките од
калциум (жолти дамки) на стаклената
површина со комерцијално достапното
средство за отстранување бигор, со
средство за отстранување бигор како
оцет или сок од лимон.

• Ако површината е многу извалкана,
нанесете го средството за чистење на
дамката со сунѓер и почекајте подолго
време правилно да проработи. Потоа
исчистете ја стаклената површина со
влажна крпа.

• Промената на бојата и дамките на
стаклената површина се нормални и
не се дефекти.

Пластични делови и обоени
површини
• Чистете ги пластичните делови и

обоените површини со детергент за
миење садови, топла вода и мека крпа
или сунѓер и исушете ги со сува крпа.

• Не користете тврди метални стругалки
и абразивни средства за чистење.
Може да ги оштетат површините.

• Погрижете се спојките на составните
делови на производот да не бидат
оставени влажни и со детергент. Во
спротивно, може да настане корозија
на спојките.

7.2 Чистење на плотната
Стаклена површина за готвење
а да ја исчистите стаклената површина
за готвење, следете ги чекорите за
чистење на стаклени површини опишани

во делот “Општи информации за
чистење”. За посебни случаи може да
исчистите следејќи ги долунаведените
информации.
• Јадењата што содржат шеќер, како

што се темен крем, скроб и сируп,
треба да се исчистат веднаш, без да
чекате површината да се олади. Инаку
стаклената површина за готвење може
трајно да се оштети.

• Немојте да користите средства за
чистење додека плотната е жешка,
бидејќи така може да останат трајни
дамки.

7.3 Чистење на контролната
табла

• Кога ги чистите контролните табли со
тркалца, избришете ги таблите и
тркалцата со влажна мека крпа и
исушете ги со сува крпа. Не ги
отстранувајте тркалцата и дихтунзите
под нив за да ја исчистите таблата.
Контролната табла и тркалцата може
да се оштетат.

• Додека ги чистите инокс контролните
табли со тркалца, не користете
средства за чистење на инокс околу
тркалцето. Показателите околу
тркалцето може да се избришат.

• Чистете ги контролните табли на
допир со влажна мека крпа и исушете
ги со сува крпа. Ако Вашиот производ
има функција за заклучување на
копчиња, поставете го заклучувањето
пред да ја чистите контролната табла.
Во спротивно, на тастерите може да се
случи неправилно откривање.

8 Решавање проблеми
Ако проблемот продолжи по следење на
упатствата во овој дел, контактирајте го
Вашиот продавач или овластен сервис.
Не обидувајте се сами да го поправите
производот.

Производот не работи.
• Осигурувачот може да е неисправен

или изгорен. >>> Проверете ги
осигурувачите во кутијата со
осигурувачи. Променете ги доколку е
потребно или вклучете ги повторно.
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• Апаратот може да не е приклучен во
(заземјен) штекер. >>> Проверете
дали апаратот е приклучен во штекер.

• (Ако има тајмер на Вашиот апарат)
Копчињата на контролната табла не
работат. >>> Ако Вашиот производ
има заклучување на копчиња, може да
е овозможено заклучувањето,
оневозможете го заклучувањето.

• Ако плочата за готвење не се вклучи
кога ќе се притисне копчето за
вклучување/исклучување >>>
Исклучете го и почекајте најмалку 20
секунди пред да го приклучите.

• Има заштита од прегревање. >>>
Почекајте вашата рингла да се излади.

• Може да не се користат соодветни
тенџериња. >>> Проверете ги
садовите.
 иконата секогаш свети на екранот

на зоната за готвење.
• Може да не се ставаат тенџериња на

работната плоча за готвење. >>>
Проверете дали има тенџере на
зоната за готвење.

• Вашето тенџере можеби не е
соодветно за индукција. >>>
Проверете дали вашиот шпорет е
соодветен за индукциската плоча.

• Танџерето може да не е правилно
центрирано на зоната за готвење или
долната површина на садот да не е
доволно широка за избрана зона за
готвење. >>> Центрирајте ја зоната за
готвење со избирање тенџере што е
доволно широко за зоната за рингла.

• Танерот или зоната за готвење може
да се премногу жешки. >>> Почекајте
да се изладат.

Избраната зона за готвење ненадејно
се исклучува додека работи.
• Времето за готвење на избраната

преграда можеби е истечено. >>>
Можете да поставите ново време за
готвење или да го завршите
готвењето.

• Има заштита од прегревање. >>>
Почекајте вашата плоча да се олади.

• Можеби некој предмет ја покривал
контролната табла на допир. >>>
Отстранете го објектот на панелот.

Иако зоната за готвење е вклучена,
тенџерето не се загрева.
• Танџерето можеби не е соодветно со

индукциската плоча. >>> Проверете
дали вашиот шпорет е соодветен за
индукциската плоча.

• Танџерето може да не е правилно
центрирано на зоната за готвење или
долната површина на садот да не е
доволно широка за избрана зона за
готвење. >>> Центрирајте ја зоната за
готвење со избирање тенџере што е
доволно широко за зоната за готвење.

Вентилаторот за ладење продолжува
да работи иако плочата за готвење е
исклучена.
• Ова не е грешка. Вентилаторот за

ладење продолжува да работи додека
електронската опрема во плочата не
падне на соодветната температура.

Звуци што доаѓаат од шпоретот за
време на готвењето
• Некои звуци може да се чујат од

шпоретот додека се готви. Овие звуци
се поради составот на садот за
готвење. Овие звуци се сосема
нормална појава, не значат дека
шпоретот не работи исправно и тие се
дел од индукциската технологија.

Евентуални звуци и причини за нив
• Звук од вентилатор: Шпоретот е

опремен со вентилатор што се
активира автоматски во зависност од
температурата на апаратот.
Вентилаторот има различни
оперативни нивоа и работи на
различни нивоа во зависност од
температурата.

• Тивко зуење како да работи
трансформатор: Ова се должи на
природата на индукциската
технологија. Додека топлината се
пренесува директно до дното на садот
за готвење, такво зуење може да се
чуе во зависност од материјалот од кој
е направен садот. Затоа, од различни
садови за готвење може да се чујат
различни звуци.
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• Потпукнување: Причината за ова е
структурата и материјалот на дното на
садот за готвење. Потпукнување може
да се чуе ако садот за готвење е
направен од различни слоеви со
различни материјали.

• Завивање: Овој звук може да се чуе
кога две грејни зони на истата страна
на шпоретот се користат за да се готви
на различни нивоа на готвење.

Кодови/причини за грешки и можни решенија
Код на грешка Причини за грешката Можни решенија

E 22

E 26
Индукцискиот шпорет е прегреан.

Исклучете го индукцискиот шпорет
и почекајте да се олади. Грешката
ќе биде поправена кога
температурата на шпоретот ќе се
спушти под границите.

E 46

Едно или повеќе копчиња
остануваат притиснати повеќе од
10 секунди.

На контролната табла е ставен
некој предмет или контролата е
изложена на пареа.

Проблемот ќе се реши кога ќе ја
тргнете раката од шпоретот.

Проблемот ќе се реши кога ќе се
исчисти контролната табла.

E 47 Не се користи сад погоден за
индукциско готвење.

Грешката треба да се поправи кога
ќе се користи сад погоден за
индукциско готвење.

E 1 – E 15 Грешка во комуникацијата на
индукциската плотна.

Исклучете ја индукциската плотна и
повторно работете со неа по 30
секунди. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.

E 16 – E 21
Грешка на сензорот за
температура на индукциската
плотна.

Исклучете ја индукциската плотна и
повторно работете со неа по 30
секунди. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.

E 23

E 24
Софтверска грешка на
индукциската плотна.

Исклучете ја индукциската плотна и
повторно работете со неа по 30
секунди. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.

E 25
Грешка во работата на
вентилаторот на индукциската
плотна.

Исклучете ја индукциската плотна и
повторно работете со неа по 30
секунди. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.

E 31 – E 45
Хардверска грешка на
електронската плоча на
индукциската плотна.

Исклучете ја индукциската плотна и
повторно работете со неа по 30
секунди. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.

E 48

E 49

E 51

Грешка на сензорот на
индукциската плотна.

Опремата на сензорот треба да се
прилагоди на работните услови.
Јавете се во овластен сервис ако
проблемот се појави повторно.

E 52 – E 57 Грешка на високата температура
на индукциската плотна.

Исклучете го индукцискиот шпорет
и почекајте да се олади. Грешката
ќе се поправи кога температурата
на сензорот ќе се спушти под
границите. Јавете се во овластен
сервис ако проблемот се појави
повторно.
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Üdvözöljük!
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy a Beko készüléket választotta. Azt szeretnénk, hogy a kiváló minőségben
és technológiával gyártott készülék a leghatékonyabban működjön. Ezért a termék haszná-
lata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és minden egyéb mellékelt dokumentá-
ciót.
Tartsa szem előtt a használati útmutatóban szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédheti magát és a terméket az esetlegesen felmerülő veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha a terméket másnak adja át, adja át vele együtt a ké-
zikönyvet is. A termékre vonatkozó garanciális feltételek, használati és hibaelhárítási mód-
szerek ebben a kézikönyvben találhatók.
A szimbólumok és leírásuk a felhasználói kézikönyvben:

Halált vagy sérülést okozó veszély.

Fontos információk és hasznos használati tanácsok.

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet.

Forró felületre vonatkozó figyelmeztetés.

FIGYEL-
MEZTE-

TÉS

Veszély, amely a termékben vagy annak környezetében anyagi kárt okozhat.
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1 Biztonsági utasítások
• Ez a fejezet a személyi sérülés

vagy anyagi kár kockázatának
megelőzéséhez szükséges biz-
tonsági utasításokat tartal-
mazza.

• Ha a terméket továbbadja sze-
mélyes használatra vagy hasz-
nált termékként való felhasz-
nálás céljából, akkor a haszná-
lati útmutatót, a termékcímké-
ket és a többi vonatkozó doku-
mentumot és alkatrészeket is
adja át.

• Cégünk nem vállal felelősséget
a jelen utasítások be nem tar-
tásából eredő esetleges káro-
kért.

• Ezen utasítások be nem tartá-
sa esetén minden garancia ér-
vényét veszti.

• Az üzembe helyezést és javí-
tást mindig a gyártóval, a hiva-
talos szervizzel vagy az impor-
tőr cég által kijelölt személlyel
végeztesse el.

• Csak eredeti pótalkatrészeket
és tartozékokat használjon.

• Ne javítsa vagy cserélje ki a
termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha az a felhaszná-
lói kézikönyvben egyértelműen
szerepel.

• Ne végezzen műszaki módosí-
tásokat a terméken.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• Ezt a terméket otthoni haszná-
latra tervezték. Kereskedelmi
felhasználásra nem alkalmas.

• Ne használja a terméket kert-
ben, erkélyen vagy más külté-
ren. Ezt a terméket háztartá-
sokban, valamint üzletek, iro-
dák és egyéb munkahelyi kör-
nyezetek személyzeti konyhái-
ban való használatra szánják.

• FIGYELMEZTETÉS: Ez a ter-
mék kizárólag főzési célokra
használható. Nem szabad más
célokra, például a helyiség fű-
tésére használni.

1.2 Gyermekek, veszé-
lyeztetett személyek
és háziállatok bizton-
sága

• A terméket nyolcéves és idő-
sebb gyermekek, valamint fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlátozott, il-
letve kellő tapasztalattal és is-
meretekkel nem rendelkező
személyek csak felügyelet mel-
lett használhatják, vagy ha kap-
tak eligazítást a termék bizton-
ságos használatáról és veszé-
lyeiről.

SQ

BS
MK
HU



HU / 83

• A gyermekek ne játsszanak a
termékkel. A tisztítást és a fel-
használói karbantartást nem
végezhetik gyermekek, kivéve,
ha valaki felügyeli őket.

• A terméket nem használhatják
korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel
rendelkező személyek (beleért-
ve a gyermekeket is), kivéve,
ha valaki felügyeli őket, vagy
ha megkapják a szükséges
utasításokat.

• A gyermekekre figyelni kell,
hogy ne játsszanak a készülék-
kel.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra. Gyerekek és há-
ziállatok nem játszhatnak, nem
mászhatnak fel és nem léphet-
nek be a termékbe.

• Ne tegyen olyan tárgyakat a
termékre, amelyeket a gyerme-
kek elérhetnek.

• Fordítsa az edények fogantyú-
ját a pult oldalára, hogy a gye-
rekek ne tudják megfogni és
megégetni magukat.

• FIGYELMEZTETÉS: Haszná-
lat közben a termék hozzáfér-
hető felületei forróak. Tartsa
távol a gyermekeket a termék-
től.

• Tartsa a csomagolóanyagokat
gyermekek számára elérhetet-
len helyen. Sérülés és fulladás
veszélye áll fenn.

• Az elhasználódott és használ-
hatatlan termékek kidobása
előtt:

1. Húzza ki a hálózati csatlako-
zót és húzza ki a konnektor-
ból.

2. Vágja le a tápkábelt, és húzza
ki a dugóval együtt a termék-
ből.

3. Tegyen óvintézkedéseket an-
nak érdekében, hogy a gyer-
mekek ne juthassanak be a
termékbe.

4. Ne engedje, hogy a gyerme-
kek játszanak a termékkel,
amikor az üresjárati üzem-
módban van.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• Csatlakoztassa a terméket egy
olyan földelt konnektorba,
amelyet a típuscímkén feltün-
tetett áramerősségnek megfe-
lelő biztosíték véd. A földelést
szakképzett villanyszerelővel
végeztesse el. Ne használja a
terméket a helyi/nemzeti elő-
írásoknak megfelelő földelés
nélkül.

• A készülék dugaszának vagy
elektromos csatlakozójának
könnyen hozzáférhető helyen
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kell lennie. Ha ez nem lehetsé-
ges, akkor az elektromos be-
rendezésen, amelyhez a ter-
mék csatlakozik, az elektro-
mos előírásoknak megfelelő,
az összes pólust a hálózattól
elválasztó mechanizmust (biz-
tosíték, kapcsoló, kulcsos kap-
csoló stb.) kell elhelyezni.

• Javítás, karbantartás és tisztí-
tás előtt húzza ki a készüléket
a hálózatból, vagy kapcsolja ki
a biztosítékot.

• Csatlakoztassa a terméket
olyan konnektorba, amely meg-
felel a típuscímkén megadott
feszültség- és frekvenciaérté-
keknek.

• Ha a termék nem rendelkezik
kábellel, akkor csak a „Műszaki
adatok” fejezetben leírt csatla-
kozókábelt használjon.

• Ne akassza be a tápkábelt a
termék alá és mögé. Ne tegyen
nehéz tárgyat a tápkábelre. A
tápkábelt nem szabad meghaj-
lítani, összenyomni, és nem
szabad hőforrással érintkezni.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel
ne akadjon el, amikor a termé-
ket összeszerelés vagy tisztí-
tás után a helyére teszi.

• Csak eredeti kábelt használjon.
Ne használjon levágott vagy
sérült kábeleket.

• Ne használjon hosszabbítót
vagy többdugós csatlakozót a
termék működtetéséhez.

• Forduljon a hivatalos szerviz-
központhoz vagy az importőr-
höz a jóváhagyott adapter
használatához azokban az
esetekben, amikor (a dugaszo-
lótípushoz) átalakító adapter
használata szükséges.

• Ha a tápvezeték hossza nem
megfelelő, forduljon az impor-
tőrhöz vagy a hivatalos szer-
vizközponthoz.

• A hordozható áramforrások
vagy a több dugalj túlmeleged-
hetnek és kigyulladhatnak.
Tartsa távol a terméktől a
többszörös konnektorokat és a
hordozható áramforrásokat.

• Ha a tápkábel megsérül, azt a
gyártónak, hivatalos szerviznek
vagy az importőr cég által
meghatározott személynek
kell kicserélnie az esetleges
veszélyek elkerülése érdeké-
ben.

Ha a termék rendelkezik tápká-
bellel és dugóval:
• Soha ne dugja a termék dugó-

ját törött, meglazult vagy a
konnektoron kívüli dugóba.
Győződjön meg róla, hogy a
dugó teljesen be van dugva a
csatlakozóaljzatba. Ellenkező
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esetben a csatlakozások túl-
melegedhetnek és tüzet okoz-
hatnak.

• Kerülje, hogy a készüléket zsí-
ros, tisztátalan vagy potenciáli-
san víznek kitett dugaszokba
dugja be (például olyan munka-
lap közelében, ahonnan víz szi-
vároghat). Ellenkező esetben
fennáll a rövidzárlat és az
áramütés veszélye.

• Soha ne érintse meg a dugót
nedves kézzel!

• Húzza ki a dugót a konnektor-
ból a dugó testével, nem pedig
magával a vezetékkel.

1.4 Szállítási biztonság

• A termék szállítása előtt húzza
ki a készüléket a hálózatból.

• Ha a terméket szállítani kell,
csomagolja buborékfóliába
vagy vastag kartonba, és szo-
rosan ragassza le. A termék
mozgó alkatrészeit a sérülések
elkerülése érdekében rögzítse
szilárdan.

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket a szállítás
utáni esetleges sérülések
szempontjából. Sérülés esetén
forduljon az importőrhöz vagy
a hivatalos szervizközponthoz.

1.5 Telepítés biztonsága

• A telepítés megkezdése előtt a
biztosíték kikapcsolásával
áramtalanítsa azt a tápvezeté-
ket, amelyhez a terméket csat-
lakoztatja.

• A szállítás és a telepítés során
mindig viseljen védőkesztyűt.
Ellenkező esetben fennáll a sé-
rülés veszélye az éles élek mi-
att!

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket, hogy
nincs-e rajta sérülés. Ha a ké-
szülék sérült, tilos üzembe he-
lyezni.

• Kerülje a hőszigetelő anyagok
használatát a beépítésre kerü-
lő bútorok belsejének burkolá-
sára.

• Közvetlen napfény és hőforrá-
sok, például elektromos vagy
gázfűtőtestek nem lehetnek a
termék telepítési helyén.

• Tartsa nyitva a termék összes
szellőzőcsatornájának környe-
zetét.

• Ne telepítse a terméket ablak
közelébe. Fennáll annak a ve-
szélye, hogy a főzőláng meg-
gyújtja a főzőlap körüli függö-
nyöket és gyúlékony anyago-
kat. Ha kinyitja az ablakot, a
forró edények felborulhatnak.
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• Ne telepítse a terméket ablak
közelébe. Ha kinyitja az abla-
kot, a forró edények felborul-
hatnak.

• Ha a termék telepítési helye
mögött van egy konnektor, ak-
kor biztosítani kell, hogy a ter-
mék ne érintkezzen sem a kon-
nektorral, sem a konnektorba
dugott dugóval.

• Nem lehet gázcső, műanyag
vízvezeték és aljzat a termék
beépítési helyének hátsó vagy
oldalsó falán. Ellenkező eset-
ben a főzőlap működtetésekor
a hőhatás miatt deformálód-
hatnak, és ez biztonsági koc-
kázatot jelenthet.

1.6 A használat bizton-
sága

• Győződjön meg arról, hogy a
termék minden használat után
ki legyen kapcsolva.

• Ha hosszabb ideig nem hasz-
nálja a terméket, húzza ki a
konnektorból, vagy kapcsolja
ki a tápellátást a biztosítékdo-
bozból.

• Ne használja a terméket, ha az
használat közben meghibáso-
dik vagy megsérül. Válassza le
a terméket az elektromos háló-
zatról. Forduljon az importőr-
höz vagy a hivatalos szerviz-
központhoz.

• FIGYELMEZTETÉS: Ha a fő-
zőlap felülete megrepedt, az
áramütés veszélyének elkerü-
lése érdekében válassza le a
terméket a hálózatról.

• FIGYELMEZTETÉS: Ha a fő-
zőlap üvegfelülete törött:

Kapcsolja ki az összes gáz- és
(adott esetben) elektromos fő-
zőlapot. Válassza le a terméket
az elektromos hálózatról.
- Ne érintse meg a készülék felü-
letét.
- Ne használja a készüléket.
• Semmilyen okból ne lépjen rá a

készülékre.
• Soha ne használja a terméket,

ha ítélőképessége vagy koordi-
nációja alkohol és/vagy kábító-
szer fogyasztása miatt károso-
dott.

• A főzőtérben és környékén
nem szabad gyúlékony tárgya-
kat tartani. Ellenkező esetben
ezek tüzet okozhatnak.

• Ez a termék nem alkalmas táv-
irányítóval vagy külső órával
való használatra.

1.7 Hőmérséklet figyel-
meztetések

• FIGYELMEZTETÉS: A termék
használat közben a termék és
a hozzáférhető részei forróak
lesznek. Ügyelni kell arra, hogy
ne érintse meg a terméket és a
fűtőelemeket. A 8 év alatti
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gyermekeket a terméktől távol
kell tartani, kivéve, ha állandó
felügyelet alatt állnak.

• Ne helyezzen gyúlékony/rob-
banásveszélyes anyagokat a
termék közelébe, mivel műkö-
dés közben a felületek forróak
lesznek.

• FIGYELMEZTETÉS: Tűzve-
szély: Ne tároljon tárgyakat a
főzőfelületeken.

1.8 A főzés biztonsága

• FIGYELMEZTETÉS: A főzési
folyamatot felügyelni kell. A rö-
vid főzési folyamatot folyama-
tosan felügyelni kell.

• FIGYELMEZTETÉS: Szilárd
vagy folyékony zsírokkal törté-
nő főzés esetén veszélyes a
főzőlapot felügyelet nélkül
hagyni, ami tüzet okozhat. SO-
HA ne próbálja meg vízzel elol-
tani a tüzet; válassza le a ter-
méket a hálózatról, majd fedje
le a lángokat takaróval vagy
tűzoltó ruhával (stb.).

• Ha az ételekben alkoholos ita-
lokat használ, legyen óvatos.
Az alkohol magas hőmérsékle-
ten elpárolog és tüzet okozhat,
mivel forró felületekkel érint-
kezve meggyulladhat.

1.9 Indukciós

• A főzőlap elektromos működ-
tetésű zónái fejlett "Indukciós"
technológiával vannak felsze-
relve. Az idő- és energiatakaré-
kos indukciós főzőzónákon in-
dukciós főzésre alkalmas edé-
nyeket kell használni, különben
a főzőzóna nem működik.
Részletes információkért lásd
az "Edény kiválasztása" című
részt.

• Mivel az indukciós főzőlap
mágneses mezőt hoz létre, ká-
ros hatással lehet azokra, akik
olyan készülékeket használ-
nak, mint a pacemaker vagy az
inzulinpumpa.

• Használat után zárja be a zó-
nát a kezelőpanelről, ne ha-
gyatkozzon az edény érzékelő-
re.

• Ne helyezzen fém tárgyakat,
mint például kések, villák, ka-
nalak és fedők a főzőlap felszí-
nére, mivel azok átforrósodhat-
nak.

• Ne tároljon fémtárgyakat a fő-
zőlap alatti fiókokban. Hosszú
és intenzív használat során az
itt található anyagok túlmele-
gedhetnek.
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• Ne helyezzen elektronikus ter-
mékeket, például mobiltelefo-
nokat, táblagépeket, számító-
gépeket az indukciós főzőlap-
ra. A készülék megsérülhet.

1.10 Biztonságos karban-
tartás és tisztítás

• A termék tisztítása előtt várja
meg, amíg a termék lehűl. A
forró felületek égési sérülése-
ket okozhatnak!

• Soha ne mossa a terméket
úgy, hogy vizet permetez vagy
önt rá! Fennáll az áramütés ve-
szélye!

• Ne használjon gőztisztítót a
termék tisztításához, mert ez
áramütést okozhat.

2 Környezetvédelmi utasítások

2.1 Hulladékról szóló irányelv

2.1.1 Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szó-
ló rendeletnek való megfelelés
és a hulladéktermékek ártalmat-
lanítása

Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányel-
vének (2012/19/EU). A termék az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak (WEEE) besorolási szimbólumával
van ellátva.

Ez a termék kiváló minőségű al-
katrészekből és anyagokból ké-
szült, amelyek újrafelhasznál-
hatók és újrahasznosításra al-
kalmasak. Ezért az élettartam
végén ne a normál háztartási

és egyéb hulladékokkal együtt dobja ki a le-
selejtezett készüléket. Vigye el az elektro-
mos és elektronikus berendezések újra-
hasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre. Ezek-
ről a gyűjtőpontokról érdeklődjön a helyi ön-
kormányzatnál. A készülék megfelelő ártal-
matlanítása segít megelőzni a környezetre
és az emberi egészségre gyakorolt negatív
következményeket.

Megfelel a RoHS-irányelvnek:
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az
EU RoHS-irányelvének (2011/65/EU). Nem
tartalmaz az irányelvben meghatározott ká-
ros és tiltott anyagokat.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai újrahasznosít-
ható anyagokból készülnek a nemzeti kör-
nyezetvédelmi előírásoknak megfelelően.
Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a
háztartási vagy egyéb hulladékkal együtt,
hanem vigye el a helyi hatóságok által kije-
lölt csomagolóanyag-gyűjtőhelyekre.

2.3 Energiatakarékossági ajánlások
Az EU 66/2014 szerint az energiahatékony-
ságra vonatkozó információk a termékhez
mellékelt elismervényen találhatók.
Az alábbi javaslatok segítenek abban, hogy
termékét környezetbarát és energiahaté-
kony módon használja:
• Sütés előtt olvassza ki a fagyasztott éte-

leket.
• Használjon a főzőzónának megfelelő mé-

retű és fedelű edényeket/serpenyőket. Az
ételekhez válassza mindig a megfelelő
méretű edényt. A nem megfelelő méretű
edények esetében szükségesnél több
energiára van szükség.
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• Tartsa tisztán a főzőlap sütési területeit
és az edények alját. A szennyeződés
csökkenti a hőátadást a sütőfelület és az
edényalap között.

3 Az Ön készüléke

3.1 Termék bemutatása

1

2

3 4

5 6

1 Üveg főzőfelület 2 Alsó ház
3 Indukciós főzőzóna 4 Indukciós főzőzóna
5 Indukciós főzőzóna 6 Indukciós főzőzóna
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3.2 Műszaki adatok

Általános előírások

A termék külső méretei (magasság/szélesség/mélység)
(mm) 52 /590 /520 *

A főzőlap beépítési méretei (szélesség/mélység) (mm) 560 (+2) /490 (+2)

Feszültség/frekvencia 2N~380-415 V;  50 Hz

A termékben használt/alkalmazható kábeltípus és -szel-
vény min. H05V2V2-F 4 x 2,5 mm2 

Teljes energiafogyasztás (kW) max. 7,2 kW

Főzőzóna

Bal első Indukciós főzőzóna

Méret 180 mm

Teljesítmény 2000 W / Booster 2300 W

Méret 210 mm

Teljesítmény 2000 W / Booster 3000 W

Jobb első Indukciós főzőzóna

Méret 145 mm

Teljesítmény 1600 W / Booster 1800 W

Bal hátsó Indukciós főzőzóna

Méret 180 mm

Teljesítmény 2000 W / Booster 2300 W

Jobb hátsó Indukciós főzőzóna

Méret 210 mm

Teljesítmény 2000 W / Booster 2300 W

* A műszaki táblázatban megadott főzőlap magasság a termék alsó burkolatának magassága.

A műszaki jellemzők előzetes értesítés nélkül módosíthatók a termék minőségé-
nek javítása érdekében.

A kézikönyvben szereplő ábrák sematikusak, és előfordulhat, hogy nem pontosan
egyeznek az Ön termékével.

A termék címkéin vagy a termékhez mellékelt dokumentációban feltüntetett érté-
kek laboratóriumi körülmények között, a vonatkozó szabványoknak megfelelően
lettek meghatározva. A termék üzemeltetési és környezeti feltételeitől függően
ezek az értékek változhatnak.
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4 Első használat
Mielőtt elkezdené használni a terméket,
ajánlott elvégezni a következő szakaszok-
ban leírtakat.

4.1 Kezdeti tisztítás

1. Távolítsa el a csomagolás minden ré-
szét.

2. A termék felületeit nedves ruhával vagy
szivaccsal törölje át, majd ruhával szá-
rítsa meg.

MEGJEGYZÉS: Egyes mosó- vagy tisztító-
szerek károsíthatják a felületet. A tisztítás
során ne használjon súroló hatású tisztító-
szereket, tisztítóporokat, tisztító krémeket
vagy éles tárgyakat.
MEGJEGYZÉS: Az első használat során
több órán keresztül füst és szag keletkez-
het. Ez normális, és csak jó szellőzésre van
szükség az eltávolításához. Kerülje a füst
és a keletkező szagok közvetlen belélegzé-
sét.

5 A főzőlap használata

5.1 Főzőlap használatával kapcsola-
tos általános információk

Általános figyelmeztetések
• Ne engedje, hogy tárgyak essenek a főző-

lapra. Még a kisméretű tárgyak is károsít-
hatják a főzőlapot. Ne használjon repedt
főzőlapot. Ezeken a repedéseken víz szi-
vároghat, és rövidzárlatot okozhat. Ha a
felület bármilyen módon megsérült (pél-
dául látható repedések), először kapcsol-
ja ki a biztosítékot, majd hívja a hivatalos
szervizt, hogy húzza ki a hálózati csatla-
kozót, hogy csökkentse az áramütés koc-
kázatát.

• Ne használjon olyan edényeket/serpe-
nyőket, amelyek könnyen felbillenhetnek
a főzőlapon.

• Üresen ne melegítse az edényeket/serpe-
nyőket. Az edények és a főzőlap is káro-
sodhat.

• Használat után mindig kapcsolja ki az
égőket.

• A berendezés sérülhet, ha a főzőlapot
edények/serpenyők nélkül használja.
Minden használat után kapcsolja ki a fő-
zőlapokat.

• Minden használat után a sütőfelület forró
lesz, ezért ne tegye a műanyag edényeket
a sütőfelületre. Az ilyen anyagokat azon-
nal tisztítsa le a felületről.

• A hirtelen hőmérsékletváltozások az
üveg főzőfelületén károsodást okozhat-
nak, ügyeljen arra, hogy főzés közben ne
folyjon ki hideg folyadék.

• Tegyen elegendő mennyiségű ételt az
edényekbe és serpenyőkbe. Így megaka-
dályozhatja, hogy az étel túlcsorduljon az
edényekből/serpenyőkből, és így elkerül-
hető a szükségtelen takarítás.

• Ne tegye az edények és serpenyők fedőit
az égőkre/zónákra.

• Az edényeket helyezze az égők/zónák kö-
zepére. Ha egy edényt szeretne áthelyez-
ni egy másik égőre/zónára, ne húzza azt;
inkább emelje fel és úgy tegye át a másik
égőreistediğinizde, kaydırmak yerine
kaldırarak istediğiniz ocak gözünün üzeri-
ne koyun.

Az indukciós főzőlap működési elve
Az indukciós főzőlap olyan, mint egy nyitott
áramkör. Az áramkör akkor fejeződik be,
amikor indukciós főzésre alkalmas edénye-
ket / edényeket helyeznek rá, és az üvegfe-
lület alatt található elektronikus rendszer
mágneses teret generál. Az edények fém-
alapját úgy melegítik fel, hogy energiát
vesznek ebből a mágneses mezőből. Így a
hő nem a főzőlap felületén generálódik, ha-
nem közvetlenül felette, az edényekben/
serpenyőkben. Az üveg felületet az edé-
nyek/serpenyők melegítik fel.
Az indukciós főzőlapon történő főzés
előnyei
Az indukciós főzőlapok előnye, hogy a hő
közvetlenül az edényekbe/serpenyőkbe ke-
rül továbbításra.
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• A főzés során kifutó ételek nem égnek
oda azonnal mivel az üveg főzőlap mele-
gítése nem közvetlenül történik. Sokkal
könnyebben tisztítható.

• A főzés sokkal gyorsabb, mivel a hő az
edényekben/serpenyőkben generálódik.
Ezzel időt és energiát takaríthatunk meg
a többi főzőlappal szemben.

• Mivel a hőátadás közvetlenül az edények-
be/serpenyőkbe történik, nincs hőveszte-
ség, ami még hatékonyabb főzést bizto-
sít.

• Az a tény, hogy a hőátadás leáll, és a fő-
zőfelület nem melegszik fel közvetlenül,
ha az edényeket/serpenyőket eltávolítjuk
a főzőfelületről, biztonságosabb felhasz-
nálást biztosít a főzés közben bekövetke-
ző esetleges balesetekkel szemben.

A biztonságos használat érdekében:
• Ne válasszon ki magas hőmérsékleteket,

amikor tapadásmentes felületű edénye-
ket/serpenyőket használ kis mennyiségű
olajjal vagy olaj nélkül (teflon).

• Az üveg főzőfelületekre ne helyezzen
semmi, illetve ezeken a felületeken ne
vágjon.

• Ne helyezzen fémtárgyakat, késeket, ka-
nalakat, fedőket a főzőlapra, mert felfor-
rósodhatnak!

• A főzéshez ne használjon alufóliát. Soha
ne helyezzen az indukciós felületre alufó-
liába tekert ételeket.

• Használat közben a mágneses tárgyakat,
például a hitelkártyákat vagy magnósza-
lagokat, tartsa távol a főzőlaptól.

• Ha a főzőlap alatt van egy sütő és éppen
használatban van, a főzőlapon található
érzékelők csökkenthetik a főzés hőmér-
sékletét, vagy ki is kapcsolhatják a főző-
lapot.

• A főzőlap automatikus kikapcsolási funk-
cióval rendelkezik. A rendszerrel kapcso-
latos részletes információkat a követke-
ző fejezetekben talál. Ha azonban főzés-
hez vékony talpú edényeket használ, ak-
kor ezek az edények nagyon gyorsan fel-
melegednek, és a serpenyő alja megol-

vadhat, károsíthatja a főzési felületet és a
készüléket, mielőtt az automatikus kikap-
csoló rendszer aktiválódik.

Főzőedények/serpenyők
Ferromágneses, jó minőségű edényeket/
serpenyőket használjon, amelyeken megta-
lálható a címke vagy figyelmeztetés, hogy
kompatibilisek az indukciós főzőlapokkal.
Általánosságban elmondható, hogy minél
magasabb a vastartalom, annál jobban tel-
jesítenek az edények/serpenyők. A főző-
edények / edények alapátmérőjének meg
kell egyeznie az indukciós zónával. A java-
solt méretek az alábbiakban láthatók.
Megfelelő edények/serpenyők:
• Öntöttvas edények/serpenyők
• Zománcozott acél edények/serpenyők
• Acél és rozsdamentes acél edények/ser-

penyők (olyan címkével vagy figyelmezte-
téssel, amely jelzi, hogy kompatibilis az
indukciós főzőlappal)

Nem megfelelő edények/serpenyők:
• Alumínium edények/serpenyők
• Réz edények/serpenyők
• Bronz edények/serpenyők
• Üveg edények/serpenyők
• Cserépedények
• Kerámia és porcelán edények
Javaslatok:
• Csak sík alsó résszel rendelkező edénye-

ket/serpenyőket használjon. Ne használ-
jon konvex vagy konkáv alsó résszel ren-
delkező edényeket/serpenyőket.

• Csak vastag, megfelelően megmunkált
alsó résszel rendelkező edényeket/serpe-
nyőket használjon. Ha vékony alsó rész-
szel rendelkező edényeket használ, azok
nagyon gyorsan felmelegedhetnek és a
serpenyő alja megolvadhat és károsíthat-
ja a főzőfelületet, még az előtt, hogy a be-
rendezés automatikus kikapcsolása akti-
válódna. Az éles szélek karcolásokat
okozhatnak a felületen.
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• Egyes edényeknél/serpenyőknél előfor-
dulhat, hogy kisebb a ferromágneses me-
zeje, mint a tényleges átmérője. A főző-
lap csak ezt a felületet melegíti fel. Ezál-
tal a hő nem egyenletesen oszlik el és
csökken a főzési teljesítmény. Továbbá
az is előfordulhat, hogy ezeket az edénye-
ket/serpenyőket a nagyobb indukciós la-
pok nem is érzékelik. Ezért a főzőedénye-
ket minden esetben a ferromágneses
mező mérete alapján kell kiválasztani.

• Egyes edények/serpenyők alja tartalmaz-
hat nem ferromágneses anyagokat, pél-
dául alumíniumot. Ezek az edények/ser-
penyők nem melegítenek megfelelően
vagy nem is érzékeli őket az indukciós fő-

zőlap. Bizonyos esetekben rossz edé-
nyek/serpenyők figyelmeztetése jelenhet
meg.

Ravnomjerno raspoređivanje po-
suđa za kuhanje na desne, lijeve i
središnje zone za kuhanje na ploči
za kuhanje zbog odabir zone ku-
hanja pozitivno utječe na učinkovi-
tost kuhanja prilikom kuhanja više
jela na indukcijskoj ploči za kuhan-
je.

Edények/serpenyők tesztelése
Az alábbi módszerek segítségével tesztelje,
hogy az edény kompatibilis-e az indukciós
főzőlappal.

1. Az edény kompatibilis, ha hozzátapad a
mágnes.

2. Kompatibilis, ha a  nem villan fel, ami-
kor az edényt ráhelyezi az indukciós fő-
zőlapra és a főtőlapot bekapcsolja.

Javasolt edény/serpenyő méretek

Főzőzóna átmérő - mm Edény átmérője - mm

145 min. 100 - max. 145

180 min. 100 - max. 180

210 min. 140 - max. 210

240 min. 140 - max. 240

280 min. 125 - max. 280

320 min. 125 - max. 320

2 x (92,7 x 200) min. 100 - max. 180

Főzőterület széles (flexi) felülettel szélesség 230 - hossz 390

Az edény átmérőjétől és az edény/serpenyő
aljában található ferromágneses anyagtól
függ, hogy az indukciós főzőlap érzékeli- e
az edényt/serpenyőt. Annak érdekében,
hogy a főzőlap észlelje az edényeket/serpe-
nyőket, illetve hatékony legyen a főzés, a
edényeket/serpenyőket a főzőlap mérete
alapján kell kiválasztani. Az egyes főzőlap
méretekhez javasolt edény/serpenyő mére-
tek az alábbiakban találhatók.

A forralási viselkedés az edény típusától, az
edény méretétől és a főzési zóna méretétől
függően változhat. Homogénebb forrás-
pontú viselkedéshez egy lépéssel nagyobb
főzési zóna használható. Nagyobb főzési
zóna használata nem okoz energiapazar-
lást az indukciós főzőlapokon, mert a hő
csak a megfelelő edényterületen keletkezik.
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5.2 Kezelőpanel

Gombok :
Ki-/bekapcsoló gomb

Időzítő gomb

Növelés gomb

Csökkentés gomb

Szimbólumok :
Nyomógomb zár szimbólum

Főzőzóna kiválasztó gombok :
Bal hátsó főzőterület kiválasztó gombja

Bal első főzőterület kiválasztó gombja

Jobb első főzőterület kiválasztó gombja

Jobb hátsó főzőterület kiválasztó gombja

Kezelőpanel általános figyelmeztetései
• Az itt szereplő képek és ábrák csak il-

lusztrációk. A valós kinézet és a funkciók
a főzőlap modellszámától függően vál-
tozhat.

• A termék egy érintőgombos panel segít-
ségével vezérelhető. Az érintőgombos
panelen végzett műveleteket egy hangjel-
zés igazolja vissza.

• A vezérlőpanelt mindig tartsa tisztán és
szárazon. A nedves és szennyezett felü-
let meghibásodásokat okozhat.

A főzőlap bekapcsolása

1. Érintse meg a vezérlőpanelen található
 gombot.

ð A “0” ikon jelenik meg minden főzési
zóna kijelzőjé.

Amennyiben 20 másodpercen belül
semmilyen műveletet nem végez, a
főzőlap automatikusan Készenléti
módba kapcsol.

A főzőlap kikapcsolása

1. Érintse meg a vezérlőpanelen található
 gombot.

ð A főzőlap kikapcsol és visszalép Ké-
szenléti üzemmódba.

A főzési zóna kijelzőjén megjelenő
“H” vagy “h” szimbólum azt jelzi,
hogy a főzési zóna még forró. Ne
érintse meg a főzési zónákat.

Maradék hő jelzőlámpa
A főzési zóna kijelzőjén megjelenő “H”
szimbólum azt jelzi, hogy a főzőlap még
forró, így az étel rajta melegen tartható. A
főzőlap lehűlésekor ez átvált “h” szimbó-
lumra.

A készülék lekapcsolásakor a ma-
radékhő-jelző nem kapcsol fel és
nem figyelmezteti a felhasználót a
forró főzési zónákra.

A főzési zónák bekapcsolása
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1. A  gomb segítségével kapcsolja be a
főzőlapot.

2. Érintse meg azt a főzési zóna kiválasztó
gombot, melyet be szeretne kapcsolni.

ð A főzési zóna kijelzőjén megjelenik a
“0” szimbólum, és a megfelelő kijelző
elkezd erősebben világítani.

Amennyiben 20 másodpercen belül
semmilyen műveletet nem végez, a
főzőlap automatikusan Készenléti
módba kapcsol.

A hőmérséklet beállítása
A hőmérséklet “1” és “9” közti, illetve “9”
és “1” közti szintjének beállításához hasz-
nálja a  vagy  gombot.

Az 1-től 7-ig terjedő szinteken az
edényben lévő víz vagy olaj forrás-
ban lehet vagy leállhat. Erről azt hi-
heti a felhasználó, hogy a termék
időszakosan ki- és bekapcsol. Ez az
eset, amelyet különösen akkor fi-
gyelhetünk meg, amikor kevés a víz
vagy az olaj, nem meghibásodás,
hanem egyszerűen ilyen módon
működik a termék.

A 280 mm-es indukciós főzőlap zó-
na (amennyiben sütője 280 mm-es
főzőzónával rendelkezik) akkor ak-
tiválódik, ha a főző zónát elfedő
serpenyőt helyez a főzö zónára és a
hőmérséket 8-asnál nagyobb foko-
zatra van állítva.

A főzési zónák kikapcsolása:
A főzési zónákat háromféle módon lehet le-
kapcsolni:
1. A hőmérséklet “0” szintre történő

beállítása: A főzési zónát úgy is kikap-
csolhatja, ha a hőmérsékletét a “0”
szintre csökkentheti.

2. A megfelelő főzési zóna szimbólum
bizonyos ideig történő megérintésé-
vel: Kapcsolja be a főzési zónát a meg-

felelő szimbólum bizonyos ideig tartó
megérintésével, úgy, hogy a hőmér-
sékleti érték “0” -ra essen.

3. A kívánt főzési zóna időzítőjének ki-
kapcsolási funkciójának használatá-
val: Az idő lejárta után az időzítő lekap-
csolja a hozzárendelt főzési zónát. Ek-
kor a “0” vagy a “00” érték jelenik meg
a megfelelő kijelzőn. Amikor az idő le-
jár, a főzőlap hangjelzéssel figyelmez-
tet. A hangjelzés elnémításához érintse
meg a vezérlőpanelen található vala-
mely érintőgombot.

Nagy teljesítmény (Booster) A termék tí-
pusától függően változik. Lehet, hogy az
Ön termékén nem érhető el.
A gyors melegítéshez használhatja az erő-
sítő funkciót “P”. Ezt a funkciót azonban
nem ajánljuk huzamosabb ideig történő fő-
zéshez. Az erősítő funkció nem minden fő-
zési zónánál érhető el.
A nagy teljesítmény (Booster) bekapcso-
lása:

1. A  gomb segítségével kapcsolja be a
főzőlapot.

2. Válassza ki a kívánt főzési zónát a főzé-
si zóna kiválasztó gombok segítségével.

3. A “9” -es szint eléréséhez előbb a 
vagy  gombot nyomja meg.

4. Amikor a főzési zóna “9” -es szinten van,
a főzési zóna “P” fokozatra történő be-
állításához érintse meg a  gombot.
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A nagy teljesítmény (Booster) lekapcsolá-
sa:
• A Booster funkció lekapcsolásához érint-

se meg a  gombot, majd állítsa a hő-
mérsékletet a “9” -es szintre. A sütési zó-
na lekapcsolja a booster funkciót és “9”
-es szinten folytatja a sütést.

• A hőmérséklet szintet a  gomb meg-
érintésével csökkentheti, vagy akár telje-
sen ki is kapcsolhatja a főzési zónát a a
hőmérséklet szint “0” -ra állításával.

Billentyűzár
A funkciók véletlenszerű módosításának el-
kerülése érdekében a billentyűzárat is akti-
válhatja a főzőlap működése közben.
A billentyűzár bekapcsolása

1. A  gomb segítségével kapcsolja be a
főzőlapot.

2. A billentyűzár aktiválásához nyomja
meg egyszerre a  és  gombot.

ð A billentyűzár bekapcsol, és a  szim-
bólumon lévő pötty bekapcsol.

Ha a billentyűzár aktív, és lekap-
csolja a főzőlapot, akkor a főzőlap
visszakapcsolása után az továbbra
is aktív marad. A főzőlap használa-
tához ezért külön fel kell oldani a
billentyűzárat.

A billentyűzár bekapcsolása

1. Amikor a billentyűzár aktív, érintse meg
egyszerre a  és  gombokat.

ð A billentyűzár kikapcsol, és a  szim-
bólumon lévő pötty eltűnik.

Gyermekzár A termék típusától függően
változik. Lehet, hogy az Ön termékén
nem érhető el.
A Gyermekzár funkció segítségével elkerül-
heti, hogy a főzőlapot gyermekei véletlenül
működésbe hozzák. A gyermekzár csak Ké-
szenléti üzemmódban kapcsolható ki/be.

Áramszünet esetén a gyerekzár fel-
oldódik.

A gyermekzár bekapcsolása

1. A  gomb segítségével kapcsolja be a
főzőlapot.

2. Érintse meg egyszerre a  és  gom-
bot. A gyerekzár bekapcsolásához a síp-
szó után érintse meg a  gombot.

ð A gyermekzár bekapcsol, és minden fő-
zési zóna kijelzőjén megjelenik az “L”
szimbólum.

A gyermekzár kikapcsolása

1. Amikor a gyermekzár aktív, a főzőlapot
a  gomb segítségével kapcsolhatja
be.

2. Érintse meg egyszerre a  és  gom-
bot. A gyerekzár kikapcsolásához a síp-
szó után érintse meg a  gombot.

ð A gyermekzár kikapcsol, és minden fő-
zési zóna kijelzőjéről eltűnik az “L”
szimbólum.

Időbeállítási funkció
Ez a funkció megkönnyíti a főzést. A funk-
ció segítségével nem kell végig jelen lennie
a főzés teljes időtartama alatt. A kiválasz-
tott időtartam után a főzési zóna automati-
kusan lekapcsol.
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Az időzítő aktiválása

1. A  gomb segítségével kapcsolja be a
főzőlapot.

2. Válassza ki a kívánt főzési zónát a főzé-
si zóna kiválasztó gombok segítségével.

3. A kívánt hőmérséklet beállításához
használja a  vagy  gombot.

4. A sütő bekapcsolásához érintse meg 
a gombot.

ð A “00” szimbólum elkezd világítani
a kijelzőn, és megjelenik a tizedes-
pont a kiválasztott főzési zóna ki-
jelzőjén.

Amikor az időzítő aktív, akkor jobb
hátsó és bal hátsó főzési zóna kijel-
ző szolgál az időzítő mutatására.

5. A kívánt idő beállításához használja a
 vagy  gombot.

Az időzítő csak a használatban lévő
főzési zónákhoz állítható be.

Amennyiben más főzési zónákhoz
is be szeretné állítani az időzítőt, is-
mételje meg a fenti műveleteket.

Az időzítő csak a főzési zóna és a
hőmérséklet érték kiválasztása
után állítható be.

Amikor egy olyan főzési zónát vá-
laszt ki, ahol működik az időzítő, ak-
kor a hátralévő időt a  gomb is-
mételt megnyomásával tudja meg-
jeleníteni.

Az időzítő kikapcsolása
A beállított idő letelte után a főzőlap auto-
matikusan kikapcsol és egy hangjelzés szó-
lal meg. A hangjelzés elnémításához nyom-
ja meg valamelyik gombot.
Az időzítő idő előtti lekapcsolása

ü Amennyiben idő előtt szeretné lekap-
csolni az időzítőt, a készülék a lekap-
csolásig a beállított hőmérsékleten
üzemel.

1. Válassza ki a lekapcsolni kívánt főzési
zónát.

2. A sütő bekapcsolásához érintse meg 
a gombot.

3. Amíg a “00” érték meg nem jelenik az
időzítő kijelzőjén, érintse meg a  gom-
bot az érték “00” -ra történő beállításá-
hoz.

ð Az időzítő törlése esetén az adott főzé-
si zóna kijelzőjén lévő pötty villog egy
darabig, majd teljesen kialszik.

Az indukciós főzési zónák biztonságos és
hatékony használata
Működési elv: Az indukciós főzőlap műkö-
dési elvéből eredően közvetlenül a főző-
edényt melegíti. Ezért a többi főzőlaphoz
képest számos előnye van. Egyrészt sokkal
hatékonyabban üzemel, és a főzőfelület
nem melegszik fel. Az indukciós főzőlap ki-
váló biztonsági rendszerekkel van ellátva,
melyek gondoskodnak az Ön biztonságáról.
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A főzőlap – modelltől függően –
145, 180 vagy 210-280 mm átmérő-
jű főzési zónákkal van ellátva. Az
indukciós eljárásnak köszönhetően
a főzési zónák felismerik a rájuk he-
lyezett edényeket. Az energia ez-
után csak ott összpontosul, ahol az
edény érintkezik a főzési zónával,
így minimalizálva a fogyasztást.

Működési idő korlátok
A főzőlap el van látva egy működési idő
korlátozóval. Ha egy vagy több főzési zónát
bekapcsolva hagyott, az egy adott idő után
automatikusan lekapcsol (lásd: 1. táblázat).
Ha a főzési zónához be van állítva időzítő
is, akkor az időkijelző szintén kikapcsol. A
működési idő korlát értéke a kiválasztott
hőmérsékleti szinttől függ. A maximális
működési időt mindig a hőmérsékleti szint
határozza meg. A főzési zóna az automati-
kus lekapcsolást követően visszakapcsol-
ható, a fentebb leírtak szerint.

Hőmérsékleti szint Működési időlimit (óra)

0 0

1 6

2 6

3 5

4 5

5 4

6 1,5

7 1,5

8 1,5

9 20-30 percek

P (Erősítő) 5-10 percek *

(*) A főzőlap 5 perc után 9-es szintre csökkenti a hőmérsékletet

Táblázat 1: 1. táblázat: Üzemidő korlátok
Túlhevülés-védelem
A főzőlap el van látva néhány érzékelővel,
melyek a túlhevülés ellen védenek. Túlhevü-
lés esetén az alábbiakat tapasztalhatja:
• Az aktív főzési zóna lekapcsol.
• A hőmérsékleti szint lecsökken. Ezt azon-

ban nem jelzi külön a főzőlap.
Kifutásbiztos rendszer
A főzőlap el van látva kifutásbiztos rend-
szerrel is. Ha valami kifut főzés közben, és
az a vezérlőpanelre kerül, akkor a rendszer
azonnal áramtalanítja a főzőlapot. Ilyenkor
a kijelzőn az “F” figyelmeztetés jelenik
meg.

Precíz teljesítmény-beállítás
A működési elvéből adódóan az indukciós
főzőlap azonnal reagál a parancsokra.
Rendkívül gyorsan képes megváltoztatni a
teljesítmény-beállításokat. Így megelőzheti
hogy az edényben lévő a víz, tej stb. kifus-
son.

Ha az érintőgombos vezérlőpanel
felületét nagy mennyiségű gőznek
teszi ki, akkor akár a teljes vezérlő-
rendszer is lekapcsolhat; ilyenkor a
főzőlap hibaüzenetet ad.

Tartsa tisztán az érintőgombos ve-
zérlőpanel felületét. Ellenkező eset-
ben hibás működést tapasztalhat.

6 Általános információk a sütésről
Ebben a részben tippeket talál az ételek el-
készítéséhez és főzéséhez.
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6.1 A főzőlapon történő főzéssel kap-
csolatos általános figyelmezteté-
sek

A főzőlapon történő főzéssel kapcsolatos
általános figyelmeztetések
• Nikada nemojte u tavu stavljati više od

jedne trećine ulja. Ne ostavljajte plamenik
bez nadzora kad grijete ulje. Pregrijano
ulje predstavlja opasnost od požara. Ni-
kada nemojte pokušavati ugasiti vatru
vodom! Kada se ulje zapali, pokrijte požar
dekom ili mokrom krpom. Isključite pla-
menik ako je to sigurno i pozovite vatro-
gasce.

• Ételek sütése előtt távolítsa el a felesle-
ges vizet azokból és lassan eressze őket
a felmelegített olajba. A fagyasztott éte-
leket sütés előtt olvassa ki.

• Olajfűtéskor győződjön meg arról, hogy
az edény száraz, és tartsa nyitva a fede-
let.

• Az energiatakarékos főzéssel kapcsola-
tos javaslatok megtalálhatók a „Környe-
zetvédelmi utasítások” c. részben.

• Az egyes ételekhez megadott sütési hő-
mérséklet és idő a recept és a mennyiség
függvényében változhat. Ezért ezek az ér-
tékek tartományokban kerültek megadás-
ra.

Főzési táblázat

Étel Hőmérsékletszint Sütési idő (perc) (kb.)

Olvasztás

Csokoládéolvasztás (pl.Dr.Oetker márkájú, étcso-
koládé 55-60%-os kakaótartalommal, 150 g) 1 20 … 30

Vaj (200 g ) 6 5 … 6

Forralás, Melegítés, Melegen tartás

Víz 1 l (Forralás) P 3 … 5

Víz 3 l (Forralás) P 8 … 10

Tej 1 l (Forralás) 6 4 … 6

Tej 1 l (Melegen tartás) 1-2 18 … 22

Növényi olaj (Melegítés) (Napraforgóolaj 0,5 l) 8 3 … 5

Forralás

Burgonya héjában Durvára darált (2 Darab nagy
méretű) 9 12 … 14

Lazacfilé 8 10 … 15

Kolbász 9 2 .. 4

Tészta (150 g) 8 8 … 12

Főzés, gyors sütés

Rizsételek (200 g rizs) 6 8 … 14

Paella * 9 15 … 20

Ashure **

Bab, csicseriborsó forralás Bab, csicseri-
borsó forralás - ashure-hez 9 5 … 6

Bab, csicseriborsó forralás főzés - ashu-
re-hez 3 10 … 30

Búza Bab, csicseriborsó forralás - ashu-
re-hez 9 2 … 5

Búza főzés - ashure-hez 3 10 … 30

Ashure -Minden alapanyag 8 20 … 25

Zöldséges lábszár **

Zöldségpirítás 9 3 … 8
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Étel Hőmérsékletszint Sütési idő (perc) (kb.)

Sütés 4-5 120 … 150

Levesek (Pl. lencseleves) 6-7 17 … 20

Sütés kevés olajban

Farkassügérfilé 8 3 … 7

Keresztfartő steak ** (3-5 cm) 8 5 … 9

Kolbász 8 2 … 5

Tükörtojás 7 4 … 8

Hasábburgonya

Boortsog 8 13 … 16

Bécsi szelet 8 5 … 7

Csirkefalatok 8 4 … 6

* Wok használata javasolt

** Öntöttvas serpenyő/edény használata javasolt

7 Karbantartás és tisztítás

7.1 Általános tisztítási információk
Általános figyelmeztetések
• A termék tisztítása előtt várja meg, amíg

a termék lehűl. A forró felületek égési sé-
rüléseket okozhatnak!

• Ne alkalmazza a tisztítószereket közvet-
lenül a forró felületekre. Ez maradandó
foltokat okozhat.

• A terméket minden művelet után alapo-
san meg kell tisztítani és meg kell szárí-
tani. Így az ételmaradékoknak könnyen
tisztíthatóknak kell lenniük, és meg kell
akadályozniuk, hogy a termék későbbi új-
rafelhasználásakor ezek a maradékok el-
égjenek. Így a készülék élettartama meg-
hosszabbodik, és a gyakran felmerülő
problémák csökkennek.

• Ne használjon gőztisztító készüléket a
tisztításhoz.

• Egyes mosó- vagy tisztítószerek károsít-
ják a felületet. Alkalmatlan tisztítószerek:
fehérítőszer, ammóniát, savat vagy klori-
dot tartalmazó tisztítószerek, gőztisztító-
szerek, vízkőoldók, folt- és rozsdaeltávolí-
tók, csiszoló tisztítószerek (krémtisztítók,
súrolópor, súrolókrém, csiszoló és karco-
ló súrolószer, drót, szivacsok, szennyező-
dést és tisztítószer-maradékot tartalma-
zó tisztítókendő).

• A minden használat utáni tisztításhoz
nincs szükség speciális tisztítóanyagra.
Tisztítsa meg a készülék, meleg vízzel és
puha ruhával vagy szivaccsal, majd
ronggyal törölje szárazra.

• Ügyeljen arra, hogy a tisztítás után telje-
sen törölje le a visszamaradt folyadékot,
és azonnal tisztítsa meg a főzés közben
szétfröccsenő ételeket.

• Ne mossa a készülék egyetlen alkatré-
szét sem mosogatógépben, hacsak a
használati útmutató másként nem ren-
delkezik.

A főzőlapokhoz:
• Az olyan savas szennyeződések, mint a

tej, a paradicsompaszta és az olaj mara-
dandó foltokat okozhatnak a főzőlapo-
kon és a főzőlapzónák alkatrészein, a fő-
zőlap lehűtése után azonnal tisztítsa meg
a kifolyt folyadékokat a főzőlap kikapcso-
lásával.

Inox - rozsdamentes felületek
• Ne használjon savas vagy klórtartalmú

tisztítószereket a rozsdamentes vagy in-
ox felületek és fogantyúk tisztításához.

• A rozsdamentesinox felület idővel meg-
változtathatja a színét. Ez normális jelen-
ség. Minden művelet után tisztítsa meg a
rozsdamentes vagy inox felületre alkal-
mas tisztítószerrel.
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• Tisztítsa meg puha szappanos ruhával és
inox felületekre alkalmas folyékony (nem
karcoló) tisztítószerrel, ügyelve arra, hogy
egy irányban törölje át.

• Azonnal, várakozás nélkül távolítsa el a
vízkő-, olaj-, keményítő-, tej- és fehérjefol-
tokat az üveg- és inox felületekről. A fol-
tok hosszú idő alatt rozsdásodhatnak.

• A felületre permetezett/felhordott tisztí-
tószereket azonnal meg kell tisztítani. A
felületen hagyott csiszoló tisztítószerek a
felület kifehéredését okozzák.

Üvegfelületek
• Üvegfelületek tisztításakor ne használjon

kemény fémkaparókat és csiszoló tisztí-
tóanyagokat. Ezek károsíthatják az üveg-
felületet.

• Tisztítsa meg a készüléket mosogató-
szerrel, meleg vízzel és egy speciálisan
üvegfelületekre alkalmas mikroszálas ru-
hával, majd szárítsa meg száraz mikrosz-
álas ruhával.

• Ha a tisztítás után mosószer maradvá-
nyok maradnak rajta, törölje le hideg víz-
zel, majd tiszta és száraz mikroszálas ru-
hával törölje szárazra. A maradék tisztító-
szer a következő alkalommal károsíthatja
az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő beszáradt marad-
ványokat semmiképpen sem szabad fo-
gazott késsel, drótgyapjúval vagy hason-
ló karcoló eszközökkel letisztítani.

• Az üvegfelületen lévő kalciumfoltokat
(sárga foltok) a kereskedelemben kapha-
tó vízkőoldó szerrel, vízkőoldó készít-
ménnyel, például ecettel vagy citromlével
távolíthatja el.

• Ha a felület erősen szennyezett, vigye fel
a tisztítószert a foltra egy szivaccsal, és
várjon sokáig, amíg megfelelően hatni
kezd. Ezután nedves ruhával tisztítsa
meg az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő elszíneződések és
foltok normálisak és nem hibák.

Műanyag alkatrészek és festett felületek
• A műanyag alkatrészeket és a festett fe-

lületeket mosogatószerrel, meleg vízzel
és puha ruhával vagy szivaccsal tisztítsa
meg, majd száraz ruhával szárítsa meg.

• Ne használjon keményfém kaparókat és
súrolószereket. Ezek károsíthatják a felü-
leteket.

• Ügyeljen arra, hogy a termék alkatrészei-
nek illesztései ne maradjanak nedvesek
és tisztítószerrel. Ellenkező esetben kor-
rózió léphet fel ezeken az illesztéseken.

7.2 A főzőlap tisztítása
Üveg főzőfelület
Az üveg főzőfelület tisztítása során köves-
se a „Tisztítással kapcsolatos információk”
c. részben található tisztítási lépéseket.
Speciális esetekben elvégezheti a tisztítást
az alábbi információk szerint.
• A cukor alapú ételeket, például krémeket,

a keményítőt és szirupot azonnal le kell
törölni anélkül, hogy megvárná, amíg a fe-
lület lehűl. Ellenkező esetben az üveg fő-
zőfelület tartósan károsodhat.

• Ne használjon tisztítószereket olyankor,
amikor a főzőlap még forró, különben
maradandó foltok keletkezhetnek.

7.3 A kezelőpanel tisztítása
• A gombvezérlésű panelek tisztításakor a

panelt és a gombokat nedves, puha ruhá-
val törölje át, majd száraz ruhával törölje
szárazra. A panel tisztításához ne távolít-
sa el az alatta lévő gombokat és tömíté-
seket. A kezelőpanel és a gombok meg-
sérülhetnek.

• A gombbal vezérelhető inox panelek tisz-
títása során ne használjon inox tisztító-
szereket a gomb körül. A gomb körüli jel-
zések törlésre kerülhetnek.

• Tisztítsa meg az érintőképernyős kezelő-
paneleket nedves, puha ruhával, majd
szárítsa meg száraz ruhával. Ha a termék
rendelkezik gomb zár funkcióval, a vezér-
lőpanel tisztítása előtt állítsa be a gomb
zárat. Ellenkező esetben előfordulhat a
gombok helytelen érzékelése.
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8 Hibaelhárítás
Ha a probléma az ebben a szakaszban leír-
tak követése után is fennáll, forduljon a for-
galmazóhoz vagy hivatalos szervizhez. So-
ha ne próbálja meg saját maga megjavítani
a készüléket.
A termék nem működik.
• A biztosíték hibás vagy kiégett lehet. >>>

Ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

• A készüléket nem szabad a (földelt) kon-
nektorba dugni. >>> Ellenőrizze, hogy a
készülék be van-e dugva a konnektorba.

• (Ha van időzítő a készüléken) A kezelő-
panelen lévő gombok nem működnek.
>>> Ha a termék nyomógomb zárral ren-
delkezik, a nyomógomb zár engedélyezve
lehet, tiltsa le a nyomógomb zárat.

• Ha a főzőlap nem kapcsol be a be/ki
gomb megnyomásakor >>> Húzza ki a
konnektorból, és várjon legalább 20 má-
sodpercet, mielőtt csatlakoztatja.

• Túlmelegedés elleni védelemmel rendel-
kezik. >>> Várja meg, amíg a főzőlap le-
hűl.

• Nem használható megfelelő edények.
>>> Ellenőrizze az edényeit.
 ikon mindig világít a főzőlap zóna kijel-

zőjén.
• Az edényeket nem szabad a főzőlapra

helyezni. >>> Ellenőrizze, hogy van-e
edény a főzőlap zónáján.

• Lehet, hogy az edény nem alkalmas az in-
dukcióra. >>> Ellenőrizze, hogy a tűzhely
alkalmas-e az indukciós főzőlaphoz.

• Lehet, hogy az edény nincs megfelelően
a főzőlap közepén, vagy az edény alsó fe-
lülete nem elég széles a kiválasztott fő-
zőlap zóna. >>> Állítsa középre a főzőlap
zónáját úgy, hogy olyan edényt válasz-
szon, amely elég széles a főzőlap zónája
számára.

• Az edény vagy a főzőlap zóna túl forró le-
het. >>> Várja meg, amíg kihűlnek.

A kiválasztott főzőlap zóna működés köz-
ben hirtelen kikapcsol.
• Lehetett, hogy a kiválasztott rekesz főzé-

si ideje lejárt. >>> Beállíthat új főzési időt
vagy befejezheti a főzést.

• Túlmelegedés elleni védelemmel rendel-
kezik. >>> Várja meg, amíg a főzőlap le-
hűl.

• Előfordulhat, hogy valami tárgy takarta el
az érintőképernyős kezelőpanelt. >>> Tá-
volítsa el az objektumot a panelen.

Bár a főzőlap zóna be van kapcsolva, az
edény nem melegszik fel.
• Lehet, hogy az edény nem használható

az indukciós főzőlappal. >>> Ellenőrizze,
hogy a tűzhely alkalmas-e az indukciós
főzőlaphoz.

• Lehet, hogy az edény nincs megfelelően
a főzőlap közepén, vagy az edény alsó fe-
lülete nem elég széles a kiválasztott fő-
zőlap zóna. >>> Állítsa középre a főzőlap
zónáját egy olyan edény kiválasztásával,
amely elég széles a főzőlap zónája szá-
mára.

A hűtőventilátor a főzőlap kikapcsolása el-
lenére tovább működik.
• Ez nem hiba. A hűtőventilátor addig mű-

ködik, amíg a főzőlap elektronikus beren-
dezése a megfelelő hőmérsékletre nem
esik.

Zaj hallható a főzőlap felől főzés közben
• Főzés közben némi zaj hallható a főzőlap

felől főzés közben. Ez a zaj a főzőedé-
nyek anyagösszetételének köszönhető.
Ezek a hangok a normál működéshez tar-
toznak, nem jelentenek hibát és az induk-
ciós technológia részei.

Lehetséges zajok és okok
• Ventilátorzaj: A főzőlap egy ventilátorral

van felszerelve, amely automatikusan el-
indul, ha a berendezés hőmérséklete ezt
megkívánja. A ventilátor különböző se-
bességekkel működhet, a különböző hő-
mérsékletektől függően.
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• Az alacsonyabb, berregés szerű zaj a
transzformátorból származik: Ez szin-
tén az indukciós technológia része.
Ahogy a hő átadásra kerül közvetlenül a
főzőedény aljára, szintén berregés szerű
zaj hallható, amely a főzőedény anyagá-
tól függ. Különböző főzőedényeknél kü-
lönböző zajok hallhatók.

• Recsegő hang: Ennek oka a főzőedény
aljának szerkezeti felépítése és anyaga.
A recsegő hang akkor hallható, ha a főző-
edény alja különböző anyagok egymásra
helyezett rétegeiből áll.

• Sípoló hang: Akkor hallható sípoló hang,
ha a két főzési zónát működtet azonos
oldalon eltérő hőmérsékleti szintekkel.

Hibakódok/okok és lehetséges megoldások

Hibakódok Hibaokok Lehetséges megoldások

E 22

E 26
Indukciós főzőlap túlmelegedett.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot
és várja meg, amíg lehűl. A hibának
meg kell szűnnie, amikor a főzőlap
hőmérséklete a megadott szint alá
csökken.

E 46

Egy vagy több gombot több, mint 10
másodpercig tartott lenyomva.

Egy tárgy található a kezelőpanelen
vagy a panel nedves.

A problémának meg kell szűnnie, ha
elveszi a kezét a főzőlapról.

A problémának meg kell szűnnie, ha a
kezelőpanelt megtisztítja.

E 47 Nem olyan edényt használ, amely
megfelelő az indukciós fűtéshez.

A problémának meg kell szűnnie, ha
az indukciós fűtéshez megfelelő
edényt használ.

E 1 – E 15 Kommunikációs hiba az indukciós fő-
zőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot,
majd 30 másodperc elteltével kap-
csolja be újra. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos márkakereskedéssel.

E 16 – E 21 Hőmérsékletérzékelő hiba az indukci-
ós főzőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot,
majd 30 másodperc elteltével kap-
csolja be újra. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos márkakereskedéssel.

E 23

E 24
Szoftver hiba az indukciós főzőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot,
majd 30 másodperc elteltével kap-
csolja be újra. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos márkakereskedéssel.

E 25 Ventilátor működési hiba az indukci-
ós főzőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot,
majd 30 másodperc elteltével kap-
csolja be újra. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos márkakereskedéssel.
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Hibakódok Hibaokok Lehetséges megoldások

E 31 – E 45 Elektronikus panel hiba az indukciós
főzőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot,
majd 30 másodperc elteltével kap-
csolja be újra. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos márkakereskedéssel.

E 48

E 49

E 51

Érzékelőhiba az indukciós főzőlapon.

Az érzékelőberendezést kompatibilis-
sé kell tenni az üzemi körülmények-
hez. Ha a probléma továbbra is fenn-
áll, vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
márkakereskedéssel.

E 52 – E 57 Magas hőmérséklet hiba az indukciós
főzőlapon.

Kapcsolja ki az indukciós főzőlapot
és várja meg, amíg lehűl. A hibának
meg kell szűnnie, amikor az érzékelő
hőmérséklete a megadott szint alá
csökken. Ha a probléma továbbra is
fennáll, vegye fel a kapcsolatot a hiva-
talos márkakereskedéssel.
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